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. INTRODUCT!ON 


This description of a Mongolian dialect is based on a study of 
the speech of Peter (Uregungee) Onon, who was born 11 November 
1919 in Bokore-cien, a place on the Noni River (Naun mure) in the 
Inner Mongolian province of Hsingan in Northwest Manchuria, Mr. 
Onon's speech was first treated by William M, Austinin “A Brief 
Outline of Dagur Grammar”, Studies in Linguistics 10.65-75 (1952). 
The Japanese linguist Shirö Hattori also worked for a short time 
with the same informant; he has published a few notes on Mr. Onon's 
speech in Gengo Kenkyuu (Journal of the Linguistic Society o! Japan). 
N. Poppe* has published descriptions of a different variety of Dagur; 
for bibliographical references to this and other Mongolian dialects, 
see his Introduction to Mongolian Comparative Studies, MSF'Ou 110, 
Helsinki 1955. Dagur (Daure) is spoken by some B0 to 100 thousand 
people in Manchuria; there are also said to be small numbers of 
speakers in southwest China. 

My description revcals some divergences from the work of Aus- 
tin and Hattori; in part our opinions have differed on points of anal- 
yeis, in part we have differed in the facts we have observed. The 
İatter differences are, I suspect, largely due to dialect mixture in 
the informant's present-day speech. In my work with Mr, Onon 
we tried to pin down underlying usages whenever there seemed to 
be confliets based on “standard” influences; we have usually assumed 
that any less standard variants are the original “native“ versions. 
My approach bas been in the now conventional terms of American 
deseriptive linguistics, but i have tempered the presentation to make 
it more useful to Mongolists in general, My work will probabiy 
strike many linguists as old-(ashioned; Mongolists will perhaps find 
it annoyingiy radical. 1 have been content to present an ordered 


listing of the facts observed and elicitcd, in terms of a phrase- 
structure grammar; gaps (especialiy of examples) reflect the haste 
with which the material was gathered. 

In a number of languages it is difficult to define a “word” unit 
(hat is satisiying both in terms of grammatical constituents and in 


* See now B. Kh. Tddaeva, Mongol'skic yazyki i dialekiy 
kitaya (Moscow 1960), especialiy pp. 53-71. 
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terms of phonological bondage. As in French and Korean, in Mongo- 
Han speech the words are run together with little regard for their 
phrase structure; short words are often abbreviated and slurred into 
heighboring words, Since phonological cues seem relatively unheİp- 
ful to a useful grammatical analysis of this sort of language, I have 
based my notions of the Mongolian “word” unit on relative freedom 
of combination. I have used punctuation to set off those words whose 
freedom is restricted. The mark e is used to set off various rela- 
tively free particles (possessive, reflexive, emphasis etc.); the 
mark (| sets off case partlcles (attached to nouns and to inflected 
forms of verbs); I have used the liaison mark | to indicate a few 
other cases of phonological bondage. The hyphen is sometimes used 
to show the division between verb base and ending; it is also used 

to show the parts of compound nouns. The period is used to set off 
derivative suffixes, 1 consider the elements set off by and (| as 
words, those set off by hyphen or period as suffixes. When a gram- 
matical element is represented by zero, it is left unmarked. My 
“over-analysis" of words runs contrary to recent Mongolist tradi- 
tion, but I think it is a more accurate and useful model of the way 
Mongolian works. Actually, the gamut of freedom and bondage shows 
many degrees in any language, and grammatical phrase- structure 

is often in conflict with phonological phrase- structure. Fora dis- 
cussion of this problem in Mongolian see John G. Street, The Lan- 
guage of the Secret History of the Mongols. 1 have not spelled out 
my view of the immediate constituents of the Mongolian phrases; 
when there is a següence of particles, they “peel off” one by one, 
roughly, starting from the end. 

The #yntax of Mongolian sentences is relatively simple, and 
remarkabiy iike that of Japanese and Korean. In a somewhat watered. 
down version of transformation analysis, we might say that the lan- 
guage has but one “kernel” sentence: a verb form le.g. 3li 'dol). 
This can be “transformed" inlo various structures centering around 
what 1 call the Verb Complex. The Verb Complex can be expanded 
by prefacing one or more Noun Complexes (each of which could be 
regarded as “transforms" from a simple noun, e.g. huu 'person'). 
When there is more than one noun complex, the order is determined 
by cumulative emphasis: the sentence builds up to its more important 
information toward the end. Or, again, the sentence can be embedded 


in another sentence as the modifier of a Noun Complex (e.g. uji-sen 
huu 'the person that saw' or 'the person that someone saw'), or form 
part of a linked string of simple sentences by transforming the Verbal 
Complex into an appropriate “and” or “when” form. 
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The Noun Complex (often the unmarked or so-called “nomina- 
tive”) is used as subject, object, and in absolute constructions that 
translate as English adverbs or prepositional phrases, (There are 
apparently a few undeclined nouns that can properly be calleda class 
of “adverbs", but my material is insufficient to feel comfortable about 
#he membership of the class.) The noun is also used (in the unmarked 
form, the attributive, the genitive, or the genitive reflexive) to modi- 
İy a following noun complex; sometimes the English translation iş 
that of an adjective. There are probabiy a few words that occur ex- 
clusively in modifier position; if so, these would form a class of 
“prenouns” or “adjectives", (Some words that translate as English 
adiectives are Mongolian verbs, properly translated as *be' $ adjec- 
tive; others are nouns.) 

Copular sentences often omit the verb for 'be' (ba Tere huu 
bate huu (bat nes aa) 'He is a man you can trust'; Gii iamare 
baitefltei e #ii w ice *What is on your mind? The negative copu- 
lar sentence is formed with biğin (bate huu biğin “is not a man you 
can trust”) rather than the expected ule bail)n or uei, 

1 have dealt with individual problems of syntax at various poinis 
and avolded a separate section on syntax as such; it would be difficult 
to generalize any more than 1 have done without contimed accers to 
the informant. Obviously much remains to be said about Mongoltan 
syntax, Ni 

I feel some reticence in publishing a work in which 1 find some 
obvious gaps — in placee noted by guestion marks, more often 
passed over in silence. But 1 believe the material will be of value 
to a number of other people (for studying it has been of considerable 
value to me) and it seems unlikely at the moment that 1 will have 
fürther opportunities to work with a Dagur informant. 

in preparing the material for publication it has occurred to me 
that one of the side values of this work would be to show how muçh 
a linguist can learn about a language in a short time when he has 
some idea what he is looking for, is blessed with a sympathetic in- 
formant, and is not afraid to use technigues of intensive eliciting, 
For the total amount of time I was able to spend with Mr, Onon was 
less than cighty hours, and some of those were used for classroom 
demonstration. It is primarily to Mr. Onon's devoted interest and 


generous cooperation that I owe whatever measure of success has 
been achieved by this study. I am also grateful to Jacgueline Wei 
and Roy Grey for assistance in the task of preparing the manuscript, 


Il. STRUĞTURE 


1. PHONOLOGY 


1. Pitch, juncture, pause, stress. It was not possible to in- 
yestigate the suprasegmental phenomena in detail. In the texts, 
most sentences ended with a falling pitch, indicated by a final period 
(FALL). Within the sentence there are phrases which end witha 
rise in piteh, indicated by a comma (RISE); there are also phrases 
which are set apart by a slight pause but no change in terminal pitch, 
marked by # (PAUSE). In addition, there are phrases set apart by 
open juncture (a kind of lag better perceived in the allophones of the 
phonemes on elther side), marked byt (UNGTURE). 1 have tricd 
to mark the texts for maximum juncture, but it is possible that the 
sentences could be said with some instances of JUNCTURE slowed 
to PAUSE, and some instances of PAUSE slowedto RISE, In rapid 
speech, the reverse is to be expected. Particles are phonologically 
İinked to the preceding word(s); in general, the Noun or Verb Com- 
plex is never interrupted by pause or juncture (but there seem to be 
a few exceptions), 

There is at least one “sentence stress” in each sentence; in 
addition there is one “phrase stress” in cach phonological phrase. 
The particular section of the phrase where the stress is heard is 
predictable by the shape of the phrase (see the next section). In 
other words, stress is phonemic but only on the sentence level; 
together with the pitch contour it functions as part of a subsidiary 
system which we can call the Intonatlon System. Within phrases, 
or words, the location of the stress is predictable. 


1.2. Syilables; syllable and word types. 1 use the term syl- 
lable to refer to a phonemic unit, not a phonetic one. Ido not know 
what a “phonetic syllable" is; in terms of the syllable units of other 
languages, a given Mongollan stretch may be heardas one, two, 
#hree or even more syllables. In terms of Mongolian itself, 1 be- 
İleve there is a useful unit which 1 call the syllable. This is best 
defined a3 any of the following three types: V (“vowel"), CV 
(“consonant-vowel”), G. The type C (“consonant followed by 
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consonant or pause”) is limited to the syilabic nasal (discussed in 
1.6) and reductions of Ce (discussedin 1.4). The phonetic correlates 
of this phonemic syllable involve a complex interrelationship of rela- 
tive length (like the mora of Japanese) and stress; any attempt to 
treat these two phonetic features of Mongolian independentiy is 
probabiy doomed to failure. 

In the following discussion the symbols c and C represent any 
consonant, v and V any vowel, n and N syllabic nasal; hyphen repre- 
sents “weak" /i/, /e/, or /w/. Lower case represents secondary or 
weak stress (including sometimes initiala, o). Upper case repre- 
sents primary stress. 

Below is a chart of some observed phrase shape types with the 
syllable structure shown in terms of these symbols. it will be seen 
that stress depends upon the shape of the word (or phrase); it is pre- 
dictable in terms of relative vowel “strength”, With some free 
variatlon, the situatlon is as follows: multiple vowels VV, VVV, 
VVVV are dominant over single vowels (and the syllabic nasal counts 
85 a vowel for this purpose). Within vowel combinations, or with 
all single vowels, the order of strengthis: a,o,i,u, e, n (but there 
is some free variation that places e before i, u). In vowel seguences 
there mayor may not be vowel rearticulation, depending on the particu- 
lar seguence and the stress; in ViV, VuV the high vowels /1/ and /u/ 
may sound “ambisyllabic”, i.e., decrescendo-crescendo (iy), (uw). 

İn the chart, there are four vertical columns for cach word-type, 
showing a “normal” stress-syllable pattern (NORM), a pattern with 
only the end weak, a pattern with only the beginning weak, anda 
pattern with both end and beginning weak. Following the chart iş 
a list of typical examples. (For clarity, verb bases are giyen with 
a final hyphen, but for most verbs, they occur İrce as commands.) 


Type Syllable 


No. o Number Norm End Weak (o Beginning Weak (o Both Weak 
5 2 (G)VV 
2. (C)Ve- 
3. 3 (OYVVV 
(G)VVN 

4, (C)VIN or (C)Vin 
5. ——(c)vVe- 

Ule 

(GIVCve- 


bi 
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6 
Type Syllable 
No. Number Norm (o EndWeak (Beginning Weak (Both Weak 
6. EvVV 
cvGvv 
€vGVN 
1. CVeve- or (more often, —> evCVe- 
8. 4 (ejvwGvv e 
Ce)vvGVN 
CeyvaGvN 
teyvacvV 
iuUU 
(e)vVVV (except eUUe, deli) 
(e)vYVN 
9 (G)VVE-c- 
(G)Ve-c-c- 
(C)VVVe- 
10. (e)ve-CVV 
€ve-CVN 
evGvvv 
€vCVVN 
rn. eUUe 
delli 
(e)vGvVe- 
ız, 5 cvvGVvV 
; evvwGVN 
cvwaGvV 
evvVvV 
VwEVV 
13. (G)VVe-c-c- 
14. cve-CVVV 
(e)ve-VVV 
eve- GVVN 
15. eUUii 
delliğ 
belEEse 
16, 6 GVVe-c-c-c- 
ir. delliee 
beilBEsee 
18. 7 GVVe-c-c-c-c- 
19. deilEEree 
20. 9 CVVevevevevevwv 
20 NM CVVevevevevvveva 


ete.? 


etc.? 


Phonology 
Examples of Phrase Shape Types 


1. 2-Syliable, Norm 


SAA- “milk” 
TEE- *Ioad' 
BOO- *get down” 00- *drink' 
Buu *don't" UU- *die" 
BU e 
DEU *younger brother" 
JAU- *bite' AU “wide 
TAI *sacrifice' Al- “sar” 
BEL "body, self 
GOL “beg” oL “sew 
Jul "nephew', GUL “run 
NON *boy', TON 'very' 
SAN “treasury" 
HEN “who” 
IN ta mili 
2. 2-Syllable, End weak 
Uge "language" 
NEke *one', TOke *saddle- 
blanket" 
HEki “head' 
KEku *son" , 
MOhe *snake', DAhe- "follow" 
SAhi- “guard Ehi “source” 
NEhu *İlint lighter' 
Jübe "direction" 
TAbi “ifty', Jlbi *boat' 
SOme arrow Ame Oo 'mouth' 
Ami “lfe' 
Hire *dirt” ire *ninety* 
BAri- "take", SAri "face" Eri- "look for" 
MAle “animal' Ale- *kill* 
GAli *fire' AN “which 
SAne- (think 
HOni “smoke; sheep" 
Nide “eye' Ide- “eat” 
Ete- “win” 
*snow', TEse- 'endure" 
“handle' 
*“brother-in-law” Uji- “look” 


“burn” 


TAAU 
NUAA 
HUEE- 
GUAL 
JLAAA 
GIEE 
MİAU 
HAAN 
HOON 


GUEN 


HEIN, HEin 
BAIN, BAin 
SAN, SAin 
NOIN, NOin 


CAAjI 
MAAJi- 
DEEĞİ 


TUUre- 
KERE 


NAAde- 


B00te 
Jllne- 
DAAhe 
BUUse 
LOObe 


BUlle 


GiAbe 


BIEde 
MIAhe 
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3. 3-Syilable, Norm 


“five” 
*vegetable" UAA- “wash” 
*sweli” 
“haunch' 
*fate' 
“tea” 190 “what 
“temple JAU- “go” 
“king” 
year” 

UAN *prince' 
“deep” 


4. 3-Syilable, Norm or End weak 


“wind 

“rieh' AIN, Ain © “hunting trip' 
“good 

“husband UIN, Gin o “girl 


5. 3-Syllable, End weak 


Ule “joint 
*day after tomorrow” 
*scratch' 
*upward', DOOSi 
*“downward' 
AABİ *character' 
'be lost" 
*stomach”, DEELi 
*fur coat”, BEEL 
*gloves' 
*play', MOOde 'tree”, 
DEEde 'to the top' 
*directiy' 
“extend” 
“colt” 
“louse', GAAse 'paper” 
*radish' 
UAle *shoe Bole" 
UAre- (o 'enter' 
*gums', Sülhe Ule “work” 
“earring” 
Jâre *wound 
1Ore *“omen" 
10se *manners' 
“ancestor record” 
ve 
“meat 
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SEY 
GAUH 
DAüre 
JAUse 
DAUde- 
SEİle- 
DAlle- 
TOlle- 
KElre 
HOlre 
NAlde- 
TAlbe 
NAlme 
GAlhe- 
BE Ici- 


GONKu 
TUNku 
SINge- 
LONtu 


MOriki- 
KAreku- 
DUreku 
'TAreke- 
Jüreci- 
Arici 
JArici 
KErete- 
DArede 
MOride 
HArebe 
GArehe 
HErehe 
DArese 
BAriği 


TUliki- 
METeji- 
Güleci 
Sülese 
Hülede- 
HOledi 


HAlehe 
Jlmese 
HAmere 
Gömede- 


AUle 
“tail 
*brass' 
“Dagur 
“fish 
“cali' 
*carve, engrave” 
*conguer" 
“Tarch' 
“bay, sorrel' 
"two" 


“eight 
*be surprised' 
*bunt” 
ANde 
ANke 
window 
*drum' 
“be digested' 
"harness without a bit 
ONci 
“twist Oriki- 
*stab' 
*fully, completely" 
“fight 
*go against" 
"leaf" 
*servant, messenger" 
“le down" 
“cradle 
“to the horse* 
“ten 
*earring” e 
“thumb” iç 
“liguor" 
*“bonesetter” 


*pash' 
*compete* 
*spleen" 
"saliva' 
“freeze” 
'smökestack" 


“palm z 
“fruit” ği i 
*nose' 

“regret” 


mountain" 


“hunting companion" 
“at first 


*knife' 
“throw” 


*drop, lose" 


*official duty" 
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10 
Amide — alive" 
Abese (o 'coffin 
SAnele *opinion” 
DAbete- forge 
JAbeke tajar" 
DEgede- “float, fly' 
Bügede tali" 
JOgede- *hiccup” 
HAgere- “split 
NOgese “duck” 
(4 other nouns of group Z above with the dative particle (lde) 
6. 3-Syllable, Beginning weak 
#eUU Yaw 
deli "bird 
guUU *bee' 
iSUU “tweezers' 
iLUU “many” 
mİNAA “whip' 
JHAA *“money* 
kiCEE- *pay attention" 
ciKEE- *be gulet" 
dul *deaf” 
nuLER “spark, influence* 
huJUU *neck” 
(h)aSOO- 'ask' 
SUREE- “pour (water) 
kuMEE *hil” 
BuSUU *uncle" 
bo$tl “let's rise" 
coLOO *stone' 
boROO “rain 
doLOO *seven” 
naMEİ “me (object) 
haRAA *curse 
saNAA *mind' 
kaSOO tiren" 
aKAA “one's own) older 
brother" 
aCAA Oo “Kspeaker's) father" 
haTAA “persistence" 
aDOO Oo 'herd 
aRAA Oo “jagged thing 
neMİİ “let's add 
teRII “that; bim (object) 
teMEE “camel 
ge$UU "branch" 
eRUU *chin" 
geREE “treaty' 


meDERK 


tinformation” 
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biĞIN “other 

guRUN *nation' 

buDUN “at 

tuMEN *ten thousand" 

İUTAN “thiek and flat" 

koTEN “city” 

baREN “right” 

maNEN “og 

beLEN “ready 

beLUN "warm" 

BoLON *honest” 

deLiN *horse's mane* 

jeLEN *mane* 

7. 3-Syllable, Both weak (but sometimes 
End weak) 

gelige “pigtail 

kaCire *cheek" 
aDIk *same' 

goRlhe “link” 
eGihe "father" 
aNire “sound, noise" 
aRlhi "liguor' 
aClre “bring 

galire “earth” 

nallre “summer 

muDUre *dragon" 

uDUre *daytime" 

duRUbe *four' 

buLüre “kind of stirrer* 

huDUle- “move* 

duRUke *trouser-ties' 

boGOni *low, short" 

boROle- *retreat' 
“TO8i Oo “woman shaman* 

doMOge timagic” 

doSOle- *drip' 

goCÖre “boots” 
aLAhe © 'piebald 

baDAre- “spread itself out” 

naMAre aMAre- 'rest 

taSAhe 

İLEhe- 

bITEhe 

juREhe 

daREme 

koDEri 

meDEle 

naSile- “ve, reside' 


baS5Ele “also" 


bobEle 


uDESİ 
“insect' 
“İrog” 
*kowtow” 
“guts” 
*a kind of shaman' 
*witness* 
“rank” 
*chopsticks" 
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"yesterday" 


*remove clothes” 


“dig 
*very' 


*many' 


Sürk 
“(speaker's) mother" 


(cf. eUUe “fat, tallow') 


“thought, idea” 

8. 4-Syllable, Norm 
kaaLAA- *replace, change” aiLAA- 
muuGEE *mushroom' 
nauGOO *younger brother of 

one's own mother" 
viLOO- 
aiDUU 
gilGIN “guest” 
cooGIN “auarrel' 
kauGIN *old (thing) 
kuiTEN “cold 
jeuLEN “soft” 
cuiDEN “mateh* 
saiKEN *pretty' 
MiBEN “Japan 
bol GUN *property' 
hooSON “empty 
noiTON “wet 
nioLON “smooth” 
(ef. BOLON  “honest') 
ya LEN 
maiMAN (— *shop' 
tonDON “straight” 
sinKEN “new 
ninGEN *thin and flat" 
unPAA- “swim” 
İaUU 
eÜEE 
belEE “one's own body 
huTAA- tie" 
daYAA “mountain pass” 
EMAAN *shallow" 
9. 4-Syllable, End weak 
AAreci 
CAAcuku — “how 
MEErete O “fishworm' 


“a kind of cheese” 


| 
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GUArebe — “three 

NEÜrese o *coal' 

BEELSiji- O'vomit” 
AAleji o *spider' 
Almese o'breath' 

NAAdeme — 'game' 

MOOdede to the tree' 

GAAsede © to the paper" 

(# other nouns of group 5 above with the dative particle (| de) 
DEregede ( *vicinity' Alegede- “get killed' 
SOredele Oo *habi 
Mücurete — *grapes* 

DUAtere “inside; lining” 

NIEdeme oo “face 

TUAAle- o “count 

TUAAse “dust” 

KUEEle- “attach (horse) to cart" 

HUAlne *behind' 

GIAlde *spear' 
UEEde o 'upward' 
UAAre o 'a container for 

liguids” 
JAâhe o 'charcoal' 
10O0re ( 'arrowpoint' 
UAlre “near' 
Ulire “daughters* 
Alole “danger” 
Ulele “cousin” 
10. 4-Syllable, Beginning weak 

ereCUU "chest, bosom' 

kuteLEE- Oo *drive, lead' 

cileMIE- *mock* 

jebeLEN “suffering, distress' 

bareKEN (o *Buddha' 

jasiHEN “letter” 

melefEN O *stubborn' 

horeDUN oo 'fast' 

diLUEE *a fiy” 

rTabIOO "radio" 

baRIAA “we wili take" 

dalJEE *ocean' 

bal JER “blind' 

GİGAAN *white" 

duLAAN “warm? 

huk AAN “red 

haLOON “warm (water, ete.) 

naRlEN “slender' 

taLIEE *lightning* 

baRJEE *bracelet" 
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ORİE 
tuLlEE 


dellifi) 


guREEse 
SILAAse 


keKUUre 


haNTE de- 
taSlire- 
saREUle 


ciciHAre 


nioNIOO 
kooNIE(E)- 
teuRLEK- 


miauCAN 
gyaiDEN 
jaanDAA- 
day EE 
saulEE 


MEEretede 
BEleberete 


sareDiEE 


jireU©o 
doleĞLEN 
moreciGOl 


“late; top' 
“firewood" 


11. 4-Syllable, Beth weak 


eUUe 
“bird (object) 

uSUUe 
*wild animal' 
'thread' 

aDOOse 
*sons' 

eDAAre 
“cough” 
“make a mistake" 
*moon” 

eRUUle- 


*Tsitsikar' (name of 
town) 


12. 5-Syllable, Norm 


“baby” 
“call out 
“hug” 
ueeREE 
'a kind of gun 
tslow” 
"sing" 
"one's own voice” 
*one's own milk” 


13. 5-Syllable, End weak 


AAlejide 
*to the fishworm' 
“butterfiy' 

14. 5-Syllable, Beginning 

“old 

ereUEE- 
*six* 
*a wave” 


“curved, twisting' 
15. 5-Syllable, Both weak 


eUUü 


“bird (object) 
*from fhe body” 


Dagur Mongolan 


“fat, tallow' 


“language, words' 


“animal' 


“cart fooring 


*torture" 


*by oneself” 


*to the spider 


cak 


“lift” 


*fat, tallow (object) 


Phonology is 


16. 6-Syilable, Norm 


yauUAU *bow- wow” 
mieeMIEE “(sound of baby cali)" 


17. 6-Syilable, End weak 
Giâlebeleji- o“sparkle' 
18. 6-Syilable, Both weak 


delliee *one's own bird" 
belEEsee “from one's own body" 


19. 7-Syilable, End weak 
G1Alebelejiji *sparkling' 


20. 7-Syllable, Both weak 
delBEree O 'with one's own bird" 
21. Longer seguences, end weak 


(9 syllables) o GiAlebelejijice *sparkles you see" 
(11 Syilables) GlAlebelejiaasen *was sparkling” 


1.3. Consonants and vowels. 


GONSONANTS: labial alveolar palatal velar 
aspirated Pp t cftö) k 
unaspirated b d ilezi gelelim) 
nasal m n 
spirant s 30) hx 
Tap r 
Jateral i 

SYLLABIC NASAL: Oh 

VOWELS:; 

i “ high rounded 
çwidely) mid b ogi G 
ow ünrounded a” “o Jow rounded 
VOWEL ALLOPHONES: 

la/ (9) (front) beforei, Ci, ir 

lal elsewhere 
(1 fi) fil < İyi (palatalization) when unstressed 

faj or fen| before ü 

Gl elsewhere 
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fuf Iyi lal Sİ Gabialization) when unstressed 
fs) or lol before 
tül before i 

fel (el (rounded sbwa) beforci, if; afterp, b, m 
levJ orf5j elsewhere 

Je/ İğ lal slaj (dispalatalized and often voiceless 

release) when unstressed 

(>) orfi<“)| after velar consonants 
(MI orf) after labial consonants 
(e) orler)  afteri 


1.4. Weak vowels, In unstressed syllables, the vowelsiue 
often seem to disappcar, especially in rapid speech. Butiandu 
usualiy leave behind, as it were, some trace in the form of pala- 
talizatlon or labialization; 1 regard any dispalatalized consonant re- 
lcase before pause or another consonant as a similar sort of trace 
ol the phoneme /e/. This means that whenever two consonants are 
separated by release, 1 interpret the release as belonging to one of 
the vowel phonemes /i u e/,. Unstressed /e/ behaves much like 
French shwa; 1 normalize by postulating its occurrence as a kind 
of “ncutral syllabic” between any two consonants (excluding, of 
course, syllabic fi), even when — as in rapid speech — the release 
between the two consonants İs not realized. İn slow speech, the re- 
lease is nearly always heard; possible exceptions are /1/ and /r/ 
belore a consonant where our ears seem to mask the release. Other 
analyses of Mongolian have attempted to set up rules which would 
write /e/ (or the like — usualiy /a/) between some types of con- 
sonants and not between others; öne such attempt underlies the 
standard Cyrillic orthography used in the Mongolian People's Re- 
public, and reading pronunciations sometimes give that analysis a 
specious yalidity belied by more natural speech. As with French 
shwa, there seems to be a good deal of individual and dialect varla- 
tion in the phonetic presence or absence of the weak /e/. From the 
linguist's point of view, it would seem to be best to say that /e/ is 
present whenever there is any release of a consonant (not otherwise 
accounted for) and to note that /e/ is in morphophonemic alternation 
with zero, From the practical point of view it seems best to write 
/c/ wherever anyone might conceivably pronounce it and remember 
that the actual sound is freguentiy reduced to the vanishing point. 


1.5. Some phonetic problems. 1 assume that Dagur Mongolian 
n, but the allophones — especially of /s/ — 


has a S-vowel syste 
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are wide-ranging. For a while, I thought it might be necessary to 
set up two other phonemes /E/ and /â/, but eventually I discovered 
that 1 was hearing as monophthongs certain vowel seguences involving 
the phoneme /i/. What | had heard as the pseudo-phoneme /E/ was in 
reality /ie/ or /iee/, and I had occasionally confused it with /ei/. 
What i had heard as the pseudo-phoneme /â/ was in reality a con- 
fusion of /ai/, /iai/ or /ia/. 

These several seguences are casy to mishear, because the 
phonetic glide which represents the /i/ is very fast and often blends 
with the surrounding sounds. (İf we were actually to treatas phonemes 
all the raw seguences that sound to our unseasoned cars as monoph- 
thongs, it would produce a strange pattern of yowel distribution and 
a distressingiy complicated morphopbonemic situation.) Here arc 
some of the critical words illustrating the several seguences involved 


cilemie(.leci-) *mock (each beim es 'one's own body” 
other)" tali-ufleere bole-ji-w ec “arranged 
haniede- *cough' to release him" 
tasiere- 'make a mistake' kooniefe)- 'call out" 
narien *slender' orice "like; evening" (oroi is non- 
udien 'not yet" Dagur) 
bienği 'meat wrappings" daliee “ocean, sea" 
cooglen 'dispute, argument” talice "lightning" 
narigeme *millet" tuliee “firewood' 
pooliee *a kind of polo” teurice- “hug” 
anikiee *guest, stranger' tufu)tekiee 'pigeon, dove" 
cice 'tea' tte)i “with 
ciee- 'become gray" he “with one's own” 
daice 'again' İniwee 'of one's own" 
davjieere *with a voice" hai 'thing, one" 
gei-ceflde *day breaks andthen' o bei 'body, self 
le baliee-n 'does not rob' seile- 'carve, engrave" 
jibifeere 'ina boat" keire (mori) 'bay, sorrel' 
tabilleere “with 50' giaide *spear' 
tabijeese 'from 50' gialebeleji- *sparkle" 


kabetegiai *flattish' 


Lengihy seguences of vowels are not uncommon, but they are 
often hard to hear and sort out. 1 have counted as rnany a6 7 in such 
a phrase as acaa eueervini *as for parents', phonetically sounding 
something like |atğa: “we“İn)). There are 5 in seguence in jau.legaa- 
ujeere bole-jisee 'arranged to send him" 


1.6. Some phonemic problems. At first it was difficult to find 
contrasts of /8i/ and /si/ and for a while 1 thought that /8(i)/ was 
İ Sili this view was rejected when Iheard bosiaa İvariants bosii, bosice) 
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“let's rise' and tasiere- *make a mistake', and then found the ac- 
cusative forms ol nouns ending in -se, e.g. caasljii paper” jusllii 
“color”, İn texts the phoneme /s/ was occasionaliy lisped as (9). 

Another problem of hearing was involved in disentangling some 
seguences like -Ie)uele) and -rfe)uele). The following words show 
some decisions finally arrived at: 


eruule- *torture" 

sareule *“moon* 

jireuoo *six 

erenee- “life 

taliueere bolejlee (o 'arranged to release him" 


In the following words, the /e/ secmed optional: 


ele)juce- “hang it 
delejuce *a fiy' 
herfe)ule sir 


In rapid speech the seguence /uo(0)/ sometimes seemed to be 
replaced by /olo)/, but in deliberate speech the seguences were in 
contrast. 1 have recorded /conkoo/ where 1 would expect /conkuoo/ 
from conku 'window' * the /00/ allomorph of ee, the reflexive parti- 
cle. Occasionaliy /00/ (as in oo- 'drink') was pronounced /v00/; 
could this be Chinese influence? 


1.7. The syllabic nasal. The syllabic nasal is representedin 
the chart of phonemes by the symbol A; the phonetic representation 
is nasal articulation with the tongue İn the same position as the fol- 
lowing phoneme: (m) before a labial, (n) before an alveolar, (ü) 
before a palatal, and fn) before a velar: before pause, the nasal 
articulation is made with the tongue in the same position as the pre- 
ceding vowel. 1 this were the whole story, we could say that the 
phoneme İs in complementary distribution with both n and m and then 
argue about whether to invoke an archiphoneme or some other fanci- 
ful device. İn connected speech, however, tbere are occurrences of 
/ü/ 4 vowel that contrast with /n/ # vowek harebef-ise '19', naif-ise 
“89, naikeh aile 'a Chinese village", giaf uei 'unreasonable', wle 
Hifi dee *doesn't one de 1t?', gelsun ose 'cold water, halooü ose 
*hot water”, elif uci 'unowned', gurebefi udure *3 days”, noif-vice 
“is it the husband?" Since seguences of /AV/ always involve a mor- 
phological boundary (either separate words or parts of a compound 
word), it im tempting to assume that there is a “juncture" after &, 
but I do not hear any of the usual phonetic features present with /1/ 
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and the types of morphological seguence involved are those that have 
close juncture when other phonemes are involved. So 1 recognize 
the phoneme /9/, but for convenience 1 write it as n whenever no 
ambiguity results, There is never any ambiguity so long as the 
“words” (in my sense) and the parts of compounds are separated, 

but for clarity i is written below whenever there might be any gues- 
tlon, On the morphophonemics ofn, see below (1.9); note that when- 
ever a vowel begins a particle the preceding hi - /n/, and the symbols 
Ü and rare purely grammatical, (But verb particles like rice are 
an exception; -Arsiee.) 


1.8. Some problems of varlants. For a number of words, we 
found variants; in some cases it was easy to decide which form was 
the more natural, uncontaminated form. 1 have grouped some of 
the problem words together with comments: 


(1) €/a. (We decided that e is more natural; a may be the in- 
fluence of other dialects.) 


al*/g.gede- “get killed' 

al€/ g.leci- “kill each other; fight" 
jar*/g.gede- *get used; get thrown out" 
barek$/an *Buddha' 

bar9/an *“many' (cf. baren *right) 
duat*/are 'inside; lining' 

guald*/an *slow" 

ham“/are “nose” 

hag*/a.re- “split 

ni9/gdeme “face' 

sai.k*/an *pretty' 

sore.d/ale *habit* 


For the words yalen 'many' and san.ele 'opinion' the variants ualan 
and sanale were rejected as mistakes. 


(2) “/o. (We decided that e is more natural; © may be the in- 
fluence of other dialects.) 


jobe.19/g.n *suffering, distress' 

kot*/gn *city, town! (NOTE: not *kuton!) 

(3) gikihi-. 

biteli/ge “book; language' — free variation. 

cigaan “white — always g his a mistake. 

dage.Heyjaa- “make follow — has gin spite of dahe- 
“follew” 


gejige *pigtail! — *gejehe is mistake. 
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hagi/a.re- “split! — #hah. is mistake, 

herehe 'thumb' — #herege is mistake, 

amere.h/yan *very easy' — free variadon. 

kainde.ken *very cheap' — not'.hen. 

seruu.kun *guite cold” Gi 

jogede- “hiccups” 

kuu (dialect) > huu *person 

sohole *stupid 

teke *saddle-blanket; to saddle" 

nare-gare.kui “East' but nare-yare.ui (juhe) 'West 
Guhe) (meaning of last element unknown). 

usuue “language, words" — usuhe, usehe and uge 


are non- Dagur forms. 


(4) Long and short. The following words were problems at one 
time or another: 


cigaan "white" 

dulaan *warm" 

halo.on, halo.kon 'warm (water, ete.) 
erecuu “chest, bosom" 

kaalaa- *replace, change” 

kutele- # kutelee- “drive, lead” (better long) 
pau.de- *bombard' (not #.dee-) 
gocore “boots” pi 

tese- 'bear, endure' (not #teese-) 
uceree "by oneself” 

uiire *girle, daughters" 

silaase "thread" 

tilmele)re *so' (occurs both long and short) 


Final long vowels are sometimes shortened morphophonemically; 
sce 1.9. Bii'1' and Bii 'you' often shortento bi and $ 
porated in the verb complex. 


when incor- 


(5) Miscellanecus shape problems. Each of the following words 
invelved a problem, noted by underlining the phonemes finally decided 
on: 


arihi *liguor, wine" (not arihe) 

Bari” “acet — cari is non-Dagur 

carici- *cuts down' — cirici is Khalkha. 
culeci- *spleen' e 

eri *looks for, ete.' — ere- is non-Dagur 
giale.beleji- *sparkle” ie 


ganci ken “single, living alone" — e is mistake, 
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holedi 


boredun 


unpaa- 


baji 
jari.ci 
ja3ihen 


tuleki- 


meleji- 
orice 
saure, 
seile- 
selebe- 
gee- ri 
Sane- 
sinken 
tuaale- 


saudere 
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“smokestack" and Holedi 'Heli-tum' (sici) 
*fast' not -der 


*swims' 2 unbaa- 
non- Dagur. 
*brofher-in-Jaw' 
*servant, messenger" 
"letter! — ja8egen is mistake, 
“goes against, etc." — you know it is not ri 
because preceding u is notfüj. 
pushes, pokes' — notli, 
"competes, ete." but melejen *stubborn" 
"late; top' — oroi is non-Dagur. 
*plow' — both OK, Gi 
*carves, engraves' — net siile-. 
"rows' — -bi is mistak: 
turinates' — Sis Khalkha, 
*cooks' — ni is mistake 
*new' — i is mistake. 


*counts' — toole- is non-Dagur. 


mistake, unba- is 


1.9. Morphophonemics. The following statements (or rules) 
apply generaliy, except perhaps for (3). Specific rules for the case 
particles are found in 2.1. Note that the symbol 4 1s not usedasa 
İlineture marker in the formulas. 


U) eş ve V 


-net V- -nV 


“At V- -AV 


uare- t -aajlde-— uar-aajlde 
“enters and then' 

sane- $ -aa()de- san-aaflde 
“thinks and then' 

nain t ise— naii-ise 
“eighty-nine" 


> -nV (EXCEPTION!) saii$# <ini- sainini 


-ütC- -AG 


-net C- -AC 


*as for the good” 

haafi t baircnaa - haafi bainvaa 
“he is king" - 

sane- t -seh- saü-sef 
"thought" 

ene t jake - /efjake/ or /enetjake/ 
“this thing” 


- neC (EXCEPTION!) haane # baimvaa haane balına 


“where is he" 


(la) In rapid speech: 


-ke $t k-— -kk 


-ke tg-- -kg- 


nialekfe) keku *youngest child" 
neklelkek “only one' 
neklel giâ 'one catty” 
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(2) 


Cr, 


(3 
4) 
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stett. -tt- Bi-uubai He)ftim ee 
*ought to do it” 
-deşd-- -dd- Si-uu die) duareğtiee 
wants todoit 
-de tt--» -dt- cadfe)stelee 'till satisfied' 


“set e-» -ss- (5:8) (decrescendo-crescendo) 
emese- t -sei- emesle)-sei 
*put on clothes” 
sohse- * -sei- sofsle)-sef 
*heard 
cuse- # -seh — eusle)-sei 
“raised, grown” 
teese- 4 -sen— teesle)-sei 
“stood up against” 
iti ğe hajli)-i(i) aarsbai *bites” 
-ci $# V (other than e) -cV ici- # -uu * ic-uu *,..that goes” 
-8i 4 V (other thane)- -BV otofit Joose - otoğlloose *from 
the worman shaman” 
-)1 4 V (other than e) -)V ji, $ uu uj-wu *.. that looks" 
noci- # -seere o noci-seere 'while burning” 
uji. # -eede” uji-ce de 'looks and then" 
carici- 4 -ee de carici-ee de 'cuts and then” 
aleku- # -eede aleku-ce de 'walks and then 
moriki- # -uu- moriki-uu *...that twists' 


Su 4 -wu fimperfect) * -wu  aleku- $ uu aleku-u 
*,..that walks" 


Sometimes there are vowel assimilatlons which produce 


unexpected allomorphst e.g (da for İlde in amillda.re, miolo- for 


niole- in niola.n, halo- for hale- in halo.fk)on, kule- for kuli in 
kule.dee-. Cases of regular assimilation in case particles and the 
like are treated with the statements of allomorphs for those words. 


2. EXTERNAL MORPHOLOGY:; NOUNS 


2.1. The noun complex. There are seven positions in the se- 
gence of the noun complex, and they can be charted as follows: 


1 2 p3 m4 —5 16 “7 
NOUN CASE CASE POSSESSIVE REFLEXIVE CASE EMPHASIS 


The case particles which appcar in position 2 are labeled according 
to traditional Mongolist terminology: Nominative (zero), (Nominative-) 
Attributive, Genitive, Accusative, Ablative, Instrumental, and Comi- 
tative. (The actual meanings and uses are guite varied and can be 
İound in the Lexicon. The so-called *“Nominative” iş actually an un- 
marked form and is not limited to the subject role.) Some of the 
case particles appcar again in positions 3 and 6. The possessive 
particles are mini 'my', mani 'our', Bini 'your, tani 'your (plural 
and polite)', ?(i)ni 'his, her, its, their" The reflexive particle 
(wee etc.) means something like *one's own' but sornetimes carrles 
Mttle meaning, especially with the genitive where often it simply re- 
inforces the case particle, The emphasis particles are le 'oniy, 
even' (reinforced emphasis), <li)ni 'as for" (reduced emphasle), 
bole "as for' (contrastive emphasie), ci 'any, whatever', and 
mbeci “even İf it be' (restrictive emphasis); the negative copular 
particle ebi8in 'not; other than, besides' also occurs in this position, 
Here are some examples of noun complexes: 
1246: Tere minii keku (Inimee ()de iau-sen He went to my son'6, 
(GENİTİVE-REFLEXİVE- DATIVE) 
123 : Bii minii keku (Jin (de iau-sen 1 went to my son's. 
(GENİTİVE- DATIVE) 
Cİ. Tere keku (nice (de iau-sen He went to his son's. 
123 : Bii terfii morifteiflili) uji-sen 1 saw that horse-owner. 
(COMITATIVE- ACCUSATIVE) 
Cf. Bili morifjtei kekulli uji-sen I saw the horse-owner'e son. 
123 : nek (leniide 'one by one, one each; together (with) 
(ATTRIBUTIVE- DATIVE) 


2.2. Case particles. 
The basic shapes for the case particles are shown below both 
Plain and with the reflexive particle attached: 
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PLAIN REFLEXIVE 
Nominative — ee (used for accusative) 
Attributive Keji 2 
Genitive A Ünimee 
Dative de dee 
Accusative ii) Ti ee (after VV — otherwise 


nominative is used; nomina- 
tive also used in free varia- 
tion after some VV) 


Ablative eese Üeesmee 

Instrumental gere Üeermee 
(variant after VV (ieere) 

Comitative Ütleji (itejiree 


The reflexive particle has a literary variant with initial g, more 
İfreguent after VV: ()teigee, 

The following morphophonemic rules apply in attaching case 
particles, whether to nouns or to verb forme: 

(1) When Ünilecee) is added to, f drops: in # (nie — illniee 
*of the mili, 

(2) Double vowels shorten before Attributive (le)â: suu # ((ejü - 
sufjü 'milk. , .; Siree # (İlel » Sirel table... .; coloo # (Neji- 
colojn. 

(3) Triple vowels shorten to doubles before Genitive (iü; guuu $ 
Diü * guuflü “of the bee" 

(a) itin ji morjliü *of the horse' 

ik tea JİN *di morijâ horse... 

(5) But, exceptionally, jari t (Mlejü- jarfen 'sixty...' 

(6) Final short e drops before adding particles that begin with 
vowels: nide # ((eere- nidfleere 'with the eye” 

(7) The base geri 'house' adds the Dative particle in the shape (te 
to an alternant gere: geri t (de- gerellte *to the house". Alsonote 
iamare (iamere): iamare t İde iamarellte 'to which one” 

(8) When the preceding base ends in oCe, of, or uf, the Ablative 
and İnstrumental are (()oose and (oore; the Nominative, Ablative and 
Instrumental reflexive are (Joo, ()oos-ee or (J00s-“00, and (Jooree 
or (Jooroo: mohe # (Jeese- mohf)oose 'from the snake, moode $ 


İce rr ee - moodjloorm ee or moodlfooroo 'with one's own wood, 
hoofi # (eese  hoonl)oose “from the year", nof t (Jeese— nonlloose 
*from the boy", boigufi t (İce — boigunl)oo 'one's own property” 

(9) When the preceding base ends in aCe, or af, the Ablative 
and instrumental are (Jaase and (Jaare; the Nominative, Ablative and 
instrumental reflexive are aa, (Jaasee or (Jaasaa, and (laaree 
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or (aarraa: ame $ (lcese - amljaase 'from the mouth”, haa $ 
(ecese - haanlaase *from the king”, san.aa * (Jecre -» san.aaflaare 
"with the thought, caase t (Jeerce - caasllaarnce or caaslaarr.aa 
"with one's own paper” 
(10) The accusative (lit shortens to (li after i; geri tğii- gerili. 
Sometimes (li is an abbreviation ot (li, especialiy after a long vowel. 


Exceptionaliy, nouns ending in -ke and -he usualiy make the accusa- 
tive as -kelli and -hejli, as do also Samefli 'you' and namejli 'me'; 
mohelli 'snake', nekelli 'one" But the expected forms occur as free 
variants (samllii, namllii, mohjlii, nekllii). The accusative particle 
has the variant (İnii when attached to tede “they, those* (- tedenjnii 
or tedenjİii) and ede 'these' (- edenjMii or edenflii). 


2.3. Genitive and attributive case The genitive case (Jiü has 
three uses: (1) as a possessive, meaning *of", often with the reflexive 
attached (nivee; (2) as a simple modifier (cieellin Sirce *tea table”), 
s#ometimes with the reflexive attached (somelnim ce duare or somjlin 
duare “below the arrow”, bellim-deere or beillnimee deere 'on his 
body'); (3) as subject of a modifier clause (canduujlin ale-sen hukure 
“the cattle killed by the bandits'). 

The attributive seems to be a special form of the nominative used 
te modify a noun: somflen hujure 'arrowhead, guailln miahe “haunch 
meat, leg (of meat), İn general the modification is of some permanent 
attribute, but it is not always clear that there is a real distinctlon be- 
tween attributive # noun, nominative $ noun, and genitive # noun; 'a 
paper house! can be said caasllen geri, caase geri, or caaslin geri; 
but caasellniec geri could mean only “the house of a man named 
Paper' or the like. Morifln terehe means 'horse-cart'; to say 'the 
horse's cart' you have to say moreljnim ce terehe, Kuliğn horoo 
means 'toe”, (garilin) horoo 'finger”. Not all nouns turn up with an 
attributive form; in some cases the function is carried by the nomin- 
ative (in coloo “mill. stone", hoon duande 'duying the year'). The most 
sonspicuous appearance of the attributive is in numeral phrases: 
barebilen neke *11', durubljen huu *4 people", durubflen jau “400”, 
taaulja jau *500', tabifin taau '55', dalflen doloofn huu *77 people", 
mailin ise '89", jaulln huu *100 people", tumflen huu “10,000 people" 
There are some unexpected exceptions: the regular genitive shows 
up in irin ise '99' (ef. irflen naime '98'), and the nominative in jau 
meke 'I01. The attributive is also used in aliğmeci 'whichever, any 
one”, though not, apparentiy, other <ci constructions: ioo“ ci *what- 
cver” But note the attr 
“never even dreamed', 
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2,4. Allomorphs of case and reflexive particles. Hereisa 
brief alphabetical finder kist of seguences of case and reflexive parti- 
cles that 1 have come across: 


(İ) # case particler » * other particle) 


aa reflexive after base with final strong vowel 
aoraa. Alternant of ce. 

Yaarvaa, Jaarrvee instrumental reflexive. 

Paare instrumental after base with final strong 


vowel a or aa. Alternant of Jeere. 
aasvaa, ()aasce 


aase ablative after base that ende in aCe, aj, or 
an. Alternant of Jeese. 


de dative. See alsofte. 
dee dative reflexive. 
vee 1. reflexive: used as object instead of expec- 


tive accusative reflexive; also used a8 modifter, 
2. reflexive (after other case endings). cf. 
maa, v090, wuu. 


eere instrumental. See also (aare, (Joore. 
cermee instrumental reflexive. See also Jaaraa, 
Noor vo. 
sese ablative. See also (laase, (oose, 
cesme ablative reflexive. See also (Jaasaa (005-*00. 
en attributive. See also (İn. 
enlde attributive dative 
gas literary form of aa, reflexive, especialiy 
after VV. 
mgee literary form of ee, reflexive, especialiy 
after VV. See also gaa, goo. 
—goo literary form of oo, reflexive, especialiy 
after VV. 
gp 1. accusative after i (or before ee) 
2. abbreviation of (İli (especially after long 
vowel). 
Tir ee accusative reflexive: occurs only after VV. 
(But also -senlliee; See 3.) 
(İieere variants of (Jeere after VV. 
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ii 


Ün 


niwee 


nil 


oore 


001 00, 


bose 


İo0s"4 00, 


te 


İtme 


İtkek 


ttejimee 


tei gee 
teillili) 


Ütimee 


2.5. 


İni eeflde 


Moor ee 


iloos- ee 


Pronouns. 


accusative; after -ke, -he, usualiy -(e) (Ji 
and also Samelli, namejli (ali in frec variation 
with (ii). See aisojli, (ni. 


genitive. 
genitive dative, 


“as for” Alternant of ni after A (- n) and 
after long vowel. In fast speech, abbreviates 
toni, »n. 


attributive after i (except jari) and after taau, 
Alternant of (elm. 


abbreviation of eni, ini 


1. “as for': particle showing non-contrastive 
topic; cf. bole (contrastive). 
2. abbreviation of ini. 


genitive reflexive possessive. 
genitive reflexive dative 


variant of (Jii (accusative) after tede and ede 
(> tedenfinii, tedenjlii; edenfinii, edenğii). 


reflexive after base that ends in oCe, on, or 
un. Alternant of ce 


instrumental after base that ends in oCe, on 
orun. Alternant ol (eere. 


instrumental reflexive. Alternant of Jeerree. 


ablative after base that ends in oCe, on, or 
un. Alternant of (cese. 


ablative reflexive, Alternant of Jeeswee, 


dative; alternant of (de used after gere (pre- 
dative shape of geri) and iam€/are 'which 


dative reflexive; alternant of (Jdce after 
gere (pre-dative shape ol geri). 


comitative, 

comitative reflexive. 

literary form of (Jte)iee, comitative reflexive. 
comitative accusative. 


abbreviation of (tei-(i)ee ('with one's own). 


İ use the term “pronoun" to refer to a hetero- 


geneons group of nouns that include the traditional personal pronouns, 
demonstratives, and interrogative-indefinites. Complete paradigms 


28 Dagur Mongoliar 


are given below for each pronoun; ali forms that were foundavelisted. 
Some of the personal pronouns have a special form, the possessive. 

“This functions as a particle when attached to a noun (or noun $ case); 
mini 'my house”, gerelltes Sini 'to your house” İt functions as 
#he attributive (orm when preceding a noun, and the particle is often 


geri 


added pleonastically: minii geri (emini) 'my house", Sinii gereflte 
(ğini) 'to your house”, The possessive is also used (like the geni- 
Give) as subject ol a modifier clause: ginii au-sen mori 'the horse 
that you bought'. For the first person plural exclusive (“his and 
my”) and for the second person plural or polite there is no attribu- 
tive form, only the particle («mani and tani). The traditional 

third person possessive «ini often seems to be used not in that func- 
tion, but rather as a de-emphasis particle (“as for"). Where there 
is no possessive listed for a paradigm, the genitive reflexive is used 
biedelİninsee geri *your and my house. The ablative and instrumental 
of biede 'we * you and İ' are unexpectediy bieden(laase and bieden(aare 
(we expeet #bieden()eese and *bieden(leere); this suggests that the pre- 
sent shape of the pronoun is perhaps a late development from, say, 
#biade. 1 have recorded both enfİni ce and enelİnim ee as the geni- 
tive reflexive of 'this', but I suspect the latter form may be a hiyper- 
correction (with perhaps a juncture). 


first singular (1, me): #amllaare inst, 
bii nom, Samelitei com. 
namefde dat. Binii/eesini possess. 
namllii, Sini.he *yours" 
namelli acc, 
third singular (he, she, it; that; 
amjjaase gbi sometimes they, those) 
namllaare inst. ERE 
tere nom. 
nameltei com. terin gen, 
minii/-mini Oo possess. terlleniide. 
mini.he *mine" tende dat. 
second singular-familiar terhii pe 
(you 3 thou): ter(jeese ab. 
Lin nom. tereere inst, 
Bamel)de dat. terelltei com. 
Samfli, teree nom. reflex. 
#amelli e tereğni ee gen, reflex. 
öamijaase abi. tere.nihe “his; hers' 
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first plural inclusive 
Wwe - you andl): 


biede nom, 
bieden()de dat. 
bieden(jii acc. 
biedenljaase abı. 
bieden/faare inst. 
biedenjitei com. 
biedelinirs ce gen. reflex. 


first plural exclusive 
(we > he andı): 


biede nom. 
maanflde dat, 
maanlaase abi. 
maan(aare inst, 
maanjltei com, 
maaflni ee gen, reflex. 
mani possess. 
mani.he *ours' 


second plural or singular polite 
(you > you all, * you sir): 


taa nom, 
taan/)de dat. 

taanl)ii acc. 
taan(jaase abi. 
taan(laare inst. 
taan)tei com, 
taafinirsee gen, reflex. 
setani possess, 
tani.he “yours” 


third plural: (they, these): 


tede Rom. 
tedlen attr. 
tedeni)de dat. 
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tedenjlii, 

tedenf)nii acc. 
tedenfleese ab. 
tedenjeere inst, 
teden(tei com. 
tedellnix ee gen. reflex. 
tede,nihe *theirs' 
tende *there* 
tende,he *the one that 


belongs there* 


demonstrative singular, "this; 


ene nom. 
eniide dat, 
enjlii ace. 
en(eese abi. 
enleere inst, 
enjtei com. 
ense nom. reflex. 
enini ee, 

eneliniee ( gen. reflex, 
ende “here'< enlj)de 
ende.he “the one that 


belongs here" 


demonstrative plural, "these: 


ede nom. 
edilen attr. 
edende dat. 
edenjjii, 

edenlİnii acc. 
edenjeese abi. 
edenjjeere inst. 
edenljtei com. 
eden ee nom. reflex, 
edeni ce gen, reflex, 


edende ce dat. reflex. 
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İnhterrogatives: 
“who 

hen 

benflde 

henhii 
henf)eese 
henfleere 


henjlt 


hen ee 
henijnince 


hen.ihe 


twhieh' 
ai 
alin 
?alflin 

alin)de 
abii 


alifleese 


alifleere 


aiifltei 


“what one, which' 


iamare, 
iamere 


iamarellte, 
iamerefte 
iamarlli, 
iamerijii 
iamarfaase, 
iamer(aase 
iamarffaare, 
jamerfaare 
iamarefltei, 
iamereltei 
iamarellniree, 
iamerejlni— ce 


nom. 
dat. 
acc. 
ab. 
inst. 
com, 
nom, 


gen, 


“whos 


nom, 


attır. 


gen. 
dat. 


nom. 


dat. 


ace, 


abi, 


inst. 


com. 


gen. 


reflex. 


reflex. 


e 


reflex. 
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*what, how" 
ioo 

ivolin 
icen(ide 
ioonğii 
ioon(loose 
ioonjloore 
iconjtei 


icon oo 


iollnin ce 


ioonfd» ee 


“how many, how 
hede 
hedilen 
hedijin 
hedllii 


hedeflni ce 


“why; how 
“how; in what 
way how come" 


*when' 


“where” 
haane 
haanlide 
haanflii* 
haan(aase* 
haanflaare* 
haanfitei* 
haaflniee 
haa.nihe 


nom, 
gen. 

dat. 

ace. (or use nom.) 
abi, 

inst, 

com. 


reflex. nom, 
(used as acc.) 


gen, reflex. 
dat. reflex. 


much 
nom, 

attr. 

gen, 

acc, 

gen. reflex. 
iuuu how 
here 


hejec 


nom. 
dat. 

acc. 

abi. 

inst. 

com. 

gen, reflex, 


*ihe one that 
belongs where' 


(The starred forms were elicited, 
bat the informant was doubtful 
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whether he had heard or used 
them. But with «ci they were 
familar; see below.) 
İndefinites: 


"whichever, any one" 


alin ci nom. 
alinde ci dat, 
alifici acc. 
alileesen ci abi. 
ali)eere ci inst, 
alifltei ci com, 
alinin cev ci gen, reflex. 


*whatever one, whichever" 


iamarersci nom, 
iamarelter ci dat, 
iamarlliirsci acc. 
iamarflaasemci abi, 


iamar(aaremci © inst. 

iamareflteimci oo com. 

iamarelnieenci gen, reflex, 

“someone or other; whoever; 
anyone' iamare neke, iamere 
neke 


tanybody; everybody* 


hen ci nom. 
henfider ci dat 
henliir-ci ace. 
hen()eese- ci abi. 
hen(leeresci inst. 
henjteici com. 
helis een ci, gen. reflex. 


henjinim cen ci, 

henillni ee ci 
(The first version is probabiy 
more natural; the last version 
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may have been a confusion of 
forms during the eliciting.) 


he.nihe “whose” 


tanythingi everythingi whatever' 


isovci nom. 
icondenci dat. 
iconfjiir ci ac 


icon| abi 


iconjloore- ci inst. 
ioonjlteiss ci com, 
ivolinieevci gen, reflex. 


*anywhere; everywhöre; wherever 


haanenci nom. 
baanfjden ci dat. 
haanjlii ci acc. 


haan()aase-ci abi, 


haan(aaremci inst, 
haanj)tei-s ci com. 


haallnimcemci gen. reflex. 


“anytime; everytime; whenever' 
hejeerci nom. 
hejeeljde-ci dat, 
hejeelleeseci abi 
hejeellecrerci inst. 


hejelej(İnimeeci 
gen. reflex 


bejeeljeereğltei. ci 
inst. com. 


“always; never; whenever' 
hejeelld ce 


“at such-and-such a time" 
hejee hejee 
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There are some correlative shapes among these and similar words: 
ihe semantic fit is only partial, but we can line them up somewhat 


as follows: 


bii hoire (o tere, (tege) (o ene ico hen 
tHilmecre cimeere (o iamülgre (o here 
biede tede ede hede 
tende ende haane 
tegeğde edee hejee 
teidee eidee 
-tedui edu 


iuuu 


Meanings will be found in the Lexicon; the guasi- suffixes are given 
in the let of derivational suffixes (4.2) with dot in parenthesis. 


2.6. Numerals. The numerals are given below with meanings 
(and a few examples; for more, see Lexicon) and the case forms 
that have been found. 
neke 1. one. 2. onetime. 3, some (one or several); 


other. 4. the whole. 3. someone, 6. alone; 
only, just. 7. especially, particularly, a 


real. 

nekjjti acc. 

nekjjeese abl. 

nekijjecre inst. 

nekelltleji com. 

hekelİnin ee gen. reflex. 

nekflenmde attr. dat. *one by one, one each; together (with) 
teregun the first 
hoire two. ...huuZmen, . . .miange 

2000. 

hoireflni ee dat, 

hoirejjde dat. *by twos, two each" 

hoir(lii acc. 

hoirİloose abi. 

hoir(loore inst. 

hoireğtleji com. 
jiee the second. . . .hum the Znd person, 
hoi,oole a pair (of people), a couple. 

hoiooifii ace. 

hoioolellde dat, 

hoiotojlijoose abi, 

hetolojifloore inst, 

hotoolefİnin ee gen, reflex. 


hodoolez.ni *as for the couple 
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hei.ofojle.n both; both ol us. Ene hoire mari, hololon, 
jiroo meri “Both these horses are trotters” 
hoioolon(Jde dat, 
hoioolon|)vose abi. 
hotoolonijoore inst, 
hoioolonfİtleji com, 
hoioolonÜniee O gen, reflex. 
hoioolon ini 
(hoiooloneni) tas for both” 
hori twenty 
horilln attr, . . .huu 20 people" 
horijn neke (hoire etc.) *21, 22' (etc.) 
horijn ise “29 Jüi/. 
guarebe three guarebe.lejin 'triangle, triangular' 
guareblen attr. .. .huu'3 people" .. .jau 300, 
gotegare the third 
goci thizty 
gocila attr. . . .huu *30 people" 
gociln neke IN 
gociln ise 239" /hi/. 
guareb.nule a threesome, three people. 
durube four 
durubilen attr. . . .huu *4 people" . . .jau*400 
dutegere the fourth 
dureb.uule a foursome, four people. 
duci forty. 
ducifln attr. .. .huu *40 people" 
duciln neke “41 
ducilİn ise “49 fi), 
taau five 
taaufln attr. . ..huu *5 people .jau “500 
taaujide dat. “by fives, five each” 
taaujjii ace. 
taau(jeese abi. 
taauljeere inst, 
taaujitleji com. 
taaufniree gen. reflex. 


taau.ule a fivesome, five people. 
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tabi fifty 
tabifin attr. .. .huu *59 people" 
tabilln neke O) 
tabilİn ise *59' Jai/. 
tabillde dat. 
tabifli acc. 
tabilleese abi. 
tabilleere inst. 
tabiltle)i com. 
tabilni ee gen. reflex. 
jirenee six 
jireuofn attr huu *6 people" 
jari sixty 
jarfjlen attr. . . .huu *60 people" 
darln neke “61 
Jarllen ise *69' Jai. 
doloo seven 
dololn attr. . . .huu *7 people" 
dale seventy 
dalflen attr. . . .huu *70 people" 
daljlen neke AN 
dalflen ise *7Y füif. 
najme eight 
naimllen attr. , . .huu '8 people" 
nai cighty 
naifln attr. , . .huu *BO people" 
naijİn neke NN 
naijn ise *89* J/ni/. 
ise nine 
isen attr. . . .huu '9 people” 
ire ninety 
ir)en attr. . . .huu '90 people” 
iron neke — irflen naime '91-98' (with attr.) 
irllin ise *99' /Ri/ (with gen). 
harebe ten 
harebjlen attr. . . .huu 'l0 people" 
harebelltleji com. *10 years old 
hareben neke *dar 
“*  heire iz 
W guarebe '13 
W darube O '1# 
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hareben taau “15” 
© Şireme (o *16 
“ doleo ei 
"  naime *18* 
ise “19 Ja » 
jav hundred 
jaulin attr. . . .huu *100 people” 
jau neke “4101 
İau boloode neke (o *a hundredandone' 
miange thousand 
miangilen attr. , , .huu *1000 people" 
tume ten thousand 
tumfen attr. huu *10,000 people" 


2.7. Postpositions. In traditional Mongolist terminology, the 
term “postposition” is used to refer to certain nouns that freguentiy 
(or always) occur after other nouns and translate as prepositions in 
European languages. There are a few of these words in Dagur, and 
they seem to combine with the preceding noun much as any other noun 
would do; the preceding noun is in the nominative (unmarked) case, 
the attributive, the genitive, or the genitive reflexive — often in 
İree variation; sometimes it is (unmarked) reflexive. The words 
in guestion, with some examples of usage, follow. 


huaine "back; north; late" 
geri huaine *behind the house; the back of the house" 


emele “front; south; early, before, first 
Bii emele bole-sen 'I was first (ahead of you)." 
Siree emele *The table is (> goes) first or İs (in the) south." 


ln emele *in front of the table; the front of the table" 
#ireelnim ee 
deeure tupper, over; above 


Tere decure ire-sen *He came (flying) overhead." 
Naure deeure derede-jiaambai *He flies over the lake." 


deere "on, above, over; on top of, in addition to; 
superior, better, ought to." 

cusjlen deere 'on the grass” 
Biree 
öirefin 
#ireeflin 
#ireelini ee 
geri 
geriğn deere 'on the house” 
gerinim ee 


deere 'on the table” 
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moodjJen 
moodijjin Y öcere “on the tree" (*moode deere is not used). 


moodejİni ee 
duare “below, under, beneath", 

Hiree 

öirelin 

Sireellin 

Sireefniee 
duande “middle, between, among". Cf. duande.le- 

*be in the midst (of work etc.). 

Bii duander.ni sauviaa “1 will sit in the middle” 

teregule duande '(in) the middle of the road. 

sunfi) duande 'the middle of the night" 


duare “under the table" 


duatere “inside; lining” 
geri 
gerifn ) duatere “in the house" 
Kelime 
nemebes- ee duatere 'inside (- under) his outer guilt", 
tuale *sake; cause” (-sen. . .)'becausedid"; (“uu ) 


“because does; although does; in order to do” 
kekulini ee tuale 'because of the child. 
3inii tuale 'because of you” 
Note that the word #ucede 'toward' does not exist (though expected 
from other dialects); ita place is taken by juhe 'direction. The 
etymon occurs in Tere jibi weede.le-ji aar-bai 'The boat is going 
upstream.' 


3. EXTERNAL MORPHOLOGY: VERBS. 


3.1. The verb complex. The verb complex consists, at a mini- 
mum, of a verb base. To this can be added a suffix (which, purely 
for convenience, 1 call “mood“). To the base t mood can be added 
a case particle or a seguence of two case particles. To this can be 
added one or more particles of various sorts, and the pronouns bil 
*I, Bi *you', and taa 'you (POLITE)' may be postposited (with or 
without a prior occürrence before the verb). So the seguence can, 
be charted as follows: vi 


1 -2 03 g4 —5 6 “7 
BASE MOOD CASE CASE PARTICLE PRONOUN PARTICLE!S). .. 


Note: The postposited pronouns also occur in a copular sentence 
(with the copula bai- dropped): Bii baitelltei Biiiee'What's the matter 
with you?" 

i bave divided the moods into essentially five categories; the 
SIMPLE (or unmarked mood), the EMPHATIC (-ce/-aa/-00), the 
GERUND (-ji), the PERFECT (-sen), and the İMPERFECT (-uu). 
There are also two special sub-categories or pseudo-moods: the 
NEGATIVE (after ule *not') which I regard as the SIMPLE 4 the at- 
tributive case particle İlle)n*#, and the CONTEMPORAL (-sfleere/ 

- sflaare/ -s(oare), which I regard as a derived noun (.se) # the instru- 
mental case particle Jeere. Austin has suggested that this form is 
derived from -sen # (Jcere, but that possibility is excluded descrip- 
tHively since the form -sen(jeere occurs. 

The term “perfective” has beenusedfor whatIcall the EMPHATIC; 
lam tempted to treat this form as another kind of derived noun (.ce) 
and reduce the number of moods to four. (For derived-noun suffixes, 
see 4.) What 1 am calling the IMPERFECT corresponds to what others 
have called the “infinitive”. The labels, of course, are not impor- 
tant; what matters İs the underiying analysis, 

The following table shows the forms that make up the various 
types of verb phrase with each of the moods; only elicited or dis- 
covered forms are listed, though it seems likely that the list could 


*The only difficulty that arises with this treatment is that verb- 
final oCe- is strengthened to oCo- and adds (in (ule bolojin *does not 
become' etc.), but noun-final oCe shortens to oC and adds (Jen (as in 
somllen hujure 'arrowhead'). 
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safely be expanded by analogy (or further eliciting). The table is 
followed by a list of examples that illustrate the meanings through 
translational eguivalents, In the next section (3.2.) isan alphabetical 
finder list of the phrase elements, with a brief analysis of seguences. 


VERB PHRASE TABLE 


I. SIMPLE: --. 33. -- wmegece, »magece 
he 34, -- <tele 
2. buu -- 35. -- w telvee 
3, -- enle) 36. -- meere 
4, -- conaa, eme 37. -- meerem geji (san-ji) 
5, -- menu baisınaa 
8. -- mmveevde, 38. -- cege-sen 
-- senaarsde 39. -- dehe 
40, -- dehe bai-sen 
-- oneaar dee 41. -- dehe wei bal-sen 
de 42. -- deherbainvaa 
dee 43. -- dehe wei 
bal 
Wee Ta, NEGATIVE (2 SIMPLE 
Attributive): (le)n. 
bal deee 
44. vle -- (e)n 
mbaine 
45. ule -- (e)n tuale 
< bajneouu 46 le — İlel 
bal bii . ule -- (le) ice 


47. wle -- İlleln bole beci 

4B. ule -- İlle)n biji 

49. ule -- (te)n biji de 

50. ule -- le)n geji ule bolofln 


m bairs bijirsde 
<balrbiğin dee 
bak bijiree 


lee 51, ule -- (le)mbele 
m bi/gibaa Ib. CONTEMPORAL: -sjeere/ 
—baa - sjaare/-sfloore. 
diaa/mice/eii 52, -si)eere 
24. buu -- wiaa 53. -sf)eere bai-ji sarvbai 
25, -- laarde 
26. -- rdaadeee 1. EMPHATIG: -ee/-aa/-o0. 
21. -- siaangeji bodene 54. -ee 
28. -- <iaargeji bodersnvaa 55. -ce wet 
29. -- rolaacgeji baienaa 56. -ee wet bairtele 
30, -- wiaarsgeji san-sen 57. -eef)de 
belen beci 58. -eelldee 
31, -—- wbese, <bele, —bole 
32. -- mbeci, mbolembeci, TL. GERUND: -ji 


m baibeci 59. -ji 


; 


External Morphelogy: Verbs 


60. -Şim ee 

61. -ji arı bal 

62. -Ji aa-sen 

63. -ji bai-sen 

64. -ji aacmu $ NOUN 
65. -Ji aa-sen $ NOUN 
66. -Ji bai-sen # NOUN 
61. -ji aa-aaf)de (> 55) 
68. -ji aa-aaldce (5 56) 
69. -Jirbal 

70. -ji uke 

71. -ji uke-sen 

72. -ji wle bolojin 

ji base bolenbaj 
74. -ji base bolerbinee 
75. -ji ole. 

76. -4i Sade- 

11. -ji bare- 


IV, PERFECT: -sen. 
78. -sen. 
79, -sen # NOUN 
80. -sen tuale 
BI, -sen huaine 
82. -sen maigelltei 
83. -sen lansefltei 
84. -senr geji (ete.) 
85. -seirvice 
86. - senmboler:beci 
87, -seü aar beci 
88, -sen bat bele 
89. -senmde 
90. -sen dw ee 
91. -sene biji 
92, -sen biji de 
93. -senr biji dv ee 
94. -seR wci 
95. -sei uei * NOUN 
96. -sefi uei tuale 
97. -seh ueiiee 
98. -sefi weimboler beci 
99. -sefi uci maigefltei 
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100. -sen uei fanseftei 

101. -sef veir biji 

102. -sef ueirs bijide 

103. -seh ucir bole, -sef 
ueim bele 

104, - sen uei aabeci 

105. -sen(i)ni 

106. -sellniee 

107. -senilde 

108. - senf)dece 

109. -senjlii 

110, -senflice 

11). -senmvee 

112, - senlleese 

113. - senfleesee 

114, -senl)eere 

115. -senlleerr ee 

116. -senfltei 

117. -senftfejisee 


» İMPERFECT: -uu. 


118. -uu, 
119. -uu uei. 
120. -uu uci baf-sen 
121. -wu wei tuale 
122. -uu ucirsbole 
123. -uu uei bole- 
124. -uu # NOUN 
125. -uu tuale 
126. -uu san.aaljtei 
127. -uu san.aajltei bal-sen 
tuale 
128. -uu baitfe)İtei 
129. -uu bait(e) uei 
130. -uu iose tei 
131. “uu bole beci 
132. -uu maigeljtei 
133. -uu herege wet 
134. -uu bolejoo üei 
135, -uueni 
136. -uunivee 
137. -uude 
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138. 
139. 
140. 
idi. 
142. 
143. 
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-uuğdee 144, -uufeere 
-uujdte) duarefltei 145. -uulfeerree 
-uu(d(e) duare uci 146. -nufltei 
-uuljde iose uei 147. -uuf)tlejiee 
—uufleese 148. -uufili) 
-uufleesee 149, -uursee 


Examples to illustrate the verb phrase table: 


$ii 'doit”. 

buu $ii “don'tdo iti” 

#linle) 'does, you know, *does, you see" (polite or friendiy). 
Biis'nwaa, Siinnee * 3. 

Biimeneuu 'does?' 

#iirsmveemde, Ziinaarde 'does, so therel does, you seef 
Binen eemduee, Hiinraavdwee x 6. 

#lide 'does İndeed, 'does, you see” 

#liedvee - 8. 

#iimbai 'doesit'or willdoit” 

ölirbaide “does (or will do) it, you know, 'indeed does 

tor will do)it, (© 

Bir bairedwee “does (or willdojit, so therel (usually 


arrogant). 

#iimbairne 'does (or will do) it, you know" 

Siinbalınuu *does (or will do) it? 

#iimbaibiji 'probabiy does it; will Jikely do it” 

Bim baibijide 'probabiy does (will likely do) it, you see 
(or indeed)" 

Biim baisbijimdeee 'probabiy does (will likely do) it, so 
there” 

Bile bain bijirsee < 15. 

Him biee 'will do it' (ef, 10). 

3ii bi/gi ice: Biiz Silbi/eiBiizviee 'Do youdo it? Will 
you do it?” Big Hiibi/gibiizvice *Doldoit? Willldoit? 
Bim bi/girebaa *he is probabiy doing it, 'he's doingit, 1 think” 
Siimbaa “had better do it'; Biiz edee iau baa “you better go 
(Gentle suggestion, command). 

#ilmiaa, Biivice, Siicii (Chahar) *willdoit, wantto dot; 
let's (us or me) det: Bii Siiviaa 'Dildoit; letmedoit. 
Biede Kiimiaa 'Let'sdolt. 

buu #iiiaa “let's not doit” 

#ii iaade 'come on let's do itP (emphatic, insistent) 


now, 


Bii iaamdvee - 25. 
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27. 


28. 
29. 
30. 


Li 
32. 


33. 


34, 


35, 
36. 


37, 


38. 
39. 


40. 
41. 
42. 
43. 
44, 


45. 
46. 
47. 
48, 
49. 
50. 
51. 
52. 


Sim iaa geji boderne 'I think Dildoit; I think I want to 
do it” 

Zin iza geji bodenm.aa > 27, 

Bii iaageji bainvaa "says he'lidoit" 

Siimiaars geji san- sen bolere beci (3ii-ji ole-sef uci) *tried 
to do it but (couldn't)." - 

Siimbese, Sii—bele, Siibole “if one does it” 

Hiinbeci, Bifbolerbeci, Biibaibeci 'even if one does 
it, although one does it, does it but" 

#limegece, Siim»magece *right after doing it, does it and 
then”, 

Siirtele 'until (the point where)': Tere ire-tele bii ende 
sawvnmvaa 'I'll sit here till he comes", Tere ir-ce uei 
bairstele bii ende sau-iaa 'I'1l sit here till it turns out he 
isn't coming." Ose au-ulu)(Jeere iau-ji baitele  . . huulli 
uji-ji ol-ool)de... 'was on his way to get water till he 
happened to see people andthen.. 

Sürstelvee 'until (the point where) oneself"': cadetelwee 
ide-jivee “ate till full", 

Ziimecre “it looks as though (is likely that) one will be 
doing it”, 

#lir.meeres geği (san-ji) bafnvaa “1 think I am likely to 
(or would like to) do it": Bii ter()ii ujimeere geji (san-ji) 
baienvaa “1 think I'd like to see him' or 'I think 1'li be 
secing him” 

3ii cege-sen *finished doing it ( > 75). 

3ii dehe 'manage to do, get around to doing, make a point 
of doing” 

Zii dehe bai-sen 'usedtodoit” 

#ii dehe wei bai-sen 'didn't use todo it” 

#ii dehem baimsaa *sometimes does it” 


3li dehe uei 'never does it, does not ever do it“ 

ule Siiğn 'does not do it' (cf. Hii-uu vei); but ule Bii-uu huu 
* man who does not do it, wle Bii-ji aa-ebai 'is not doing it” 
ule Siiln tuale “because one does not do it”, 

ule Sijlüreiece 'does not do it?” 

ule öiinr bolerbeci *does not do it but” 

ule Biilnebiji *probabiy won't do it" 

ule Siiğjnrebijimde *probabiy won'tdoit, you see” 

le Siimegeji ule bololln *has getto do it, must do it” 

ule ölilnebele *if you don't (want to) do it“ 

#li-seere *while doing, in doing": Aw- 
bare-sen used up all his money buying 


sijaare jihaafli ee 


4z 


Bük 
54 
55. 
56. 


57. 


58. 
59. 
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İleere bai-ji aacbai “keeps on doing it. 
#ii-ee “do iti' (emphatic command) 
5 
#ii-ee uei baistele 'until it turns out he doesn't (isn't going 
to) doit” 
Zii-eeffde *does it and then, at the doing of it: Mori au-oojlde 
iau *Buy the horse and then go Sau-oojlde iau 'sitdownto 
go - go seated', Keokucc uji-cel)de 8ihe coci-sen “They 
were much amazed to see their son” 
Zii-cefdv ce - 55. 
Kii-ji: 1. “does and" Sii-ji iaubai “does it and goes”; 
au-ji iau “take it with you and gol” 

2. 'doing, .. .doing, ...3 
sitting, ete.” 

3. colloguial final (retrospective) - 58: *did, does (as 
I recall)'; uci Bii-ji 'didnot, doesnot(as 1 recali). 
Hii-jivee 'did, was doing, does as I recall'; uei Bil-jivec 
“did not, was not doing, does not as 1 recall, (retrospective) 
Bii-ji aa.bai *is doing it now'; ule Bii-ji aarcbai 'isnot 
it now" 
iaa-sen 'was doing it”; ule Hil-ji aa-sen was not doing 


ee uci 'is not yet doing it” 


au-ji, sau-ji,.. 'buying, 


i bai-sen - 60. 

i aa-uu huu 'the man doing it, “the man who does İt” 
i aa-sen huu “the man whodidit” 

bai-sen huu > 63. 

aa-aal)de “is (was) doing it and then" 

Zii.ji aa-aafldvee > 65. 

insbajı Biiz au-jicbai! *You do the buying!' 

3il-ji uke “please do it (or me) 

-ji uke-sen 'didit as a favor, didit for (me etc.) 

i ule bolojn “doing it is no good' > “must (should) not 


i base bolembai “even doing it is all right' #'maydoit”, 
Zii-ji base bolersbice - 71. 

Hi-ii ole-sen 'got to do it, managedto doit; happenedto 
do it, 

Bü-j 
do it” 

#li-ji bare-sen *finished doing it” 

#ii-sen 'did it; act of having done it; Ende ire-sen deere 
*H is better that he came here” 


Yadencbai 'candoit'; #li-ji sade-sen uei 'coulda't 
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79. 


80. 


81. 
82. 
83. 
84, 


85. 


86. 
87. 
88. 
89. 
90, 
91, 
92. 
93; 
94, 
95. 
96. 


97. 
98. 
99. 
100. 
101. 
102. 
103, 
104. 


105, 


106. 


8ii-sen huu 'the person whodidit'; Siin-sen erinde '(at the 
time) when he didit” 
$ii- sen tuale; 1. 'because one did (had done) it”, 

2. 'although one did (had done) it”, 
$ii-sen huaine 'after doingit, after one didit" 
$ii- sen maigelltei 'seemednotto do; seems not to have done" 
$ii- sen ilanselltei - 82. 
Sii- sen geji hele-sen, Sii-sen hele-ji hele-sen, Sii-sengeji 
bai (“nr'aa) 'said he had done it" 
Sii-senrice 'diddoit?', 'diddoitil' (guestion or emphatic 
statement): Taa Sii-sentaa-siee, Siiz Sii-sen Siiziee *Did 
you do it?'or'Youdidtoof(so)doitl!' Cf. Bii Sii-sen biimice 
'Dididoit?' (guestlion only). 
Sii-sen bolersbeci 'did it but” 
Sii- sen aarsbeci 'even though one did it” 
Sii-sen baibele 'if one haddone it” 
S$ii-senrde 'didall righti', “did indeed!”, 'did, you see" 
Sii-senrdr»ee 'did, sothere|', 'did, you seel' 
$ii- sen-sbiji 'probabiy did" 
Sii- senrbijirsde 'probably did indeed”, 
Sii- senr“.bijirvdeee < 92. 
$ii-seli uei 'didnotdoit' Cf, bai-sen biğin 'was not (it)" 
$ii-sen uei huu 'the man who didnot do it" 
Sii-sen uci tuale: 1. 'because one didnotdoit'; 

2. 'although one didnot do it”, 

Sii-sen ueimsiee 'didnotdo it?' 
$ii- sen uei bolesbeci 'did not do it but”, 
3li- sen uei maigelltei 'seemednottodoit; seemsnotto 
have done it" 
$ii-sen uei ianseltei - 99, 
8ii-seh ueirsbiji 'probably did not do it" 
$ii- sen ueirsbijirsde 'probably didnotdoit, you see”, 
ğii-sen ueirsbole, sii-sefh ueisbele 'if one did not do it, 
if one hadnotdoneit': .. . bole-sen ucinbole 'if they had 
not become...” > 
Sii-seh uei aavbeci 'didnotdoitbut'; neke base sii-sen 
aa beci 'although he had never done it (even once)” 
$li- sen-(i)ni: “as for the one that(one) did”; Uji-sensini 
sain, uji-sefi uei-eni moo 'The one | saw was good, the one 
Ididn't see was bad" 
Sii-sefllnimee: iau-sefnimee huaine ( < iau-sen huaine) 'after 
going (himself)” 
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107, 


108. 


105. 


110. 


ıl. 


112. 


115. 


116. 
117. 
118, 
119, 


120, 


121. 


122. 


123. 
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#ii-senllde “when one had done it, 'at one's having done it"; 
Tere iaw-senllde bii ire-sen '1I came after he left”; . . .hasoo- 
senlide... “when linguired...* (CE, -uude). 

Hii- senjİdree 'when one had done it (oneseli), at having done 
it (oneseli)': Tere iau-senlldee korese-ji aabai *He re- 
gretted (his) having gone” 

Hii- senii 'the fact that one did (AS DIRECT OBJECT)": Tere 
iau- senllii Sii uji- sen Siiriee *'Did you see him leave? 

3ii- senlisee 'the fact that one did it oneself (AS DIRECT 
OBJECT): Tere iau- senllieec bii mede-seh uei '*I didn't 
know that he was gone”, 

Bil-senvee 'the fact that one did it oneself (USUALLY AS 
DIRECT OBJECT): Bii iau-senee ule medjen 'I'm not 
aware that | went”, 

Sii-senleese 'from/by/etc. having done it”, 'instead of doing 
it, rather thandoit': Tende iau-senlleese ende iauriaa 
“Instead of (having gone >) going there, let's go here" 

3ii- sen(eessee 'from/by/etc. having done it oneself': Tende 
iau- senfleesrvce bain bole-sen *As a result of his going there, 
he got rich” 

Sii-sen)eere 'with etc. having done, instead of doing it, 
rather than do it'; Tende iau-senfeere uei bole-sen *'By 
going there he disappeared 

Bii-sen(leermwee 'with etc. having done it oneself", 'instead 

of doing it oneself, rather than do it oneself': Tere tende 

iau- sen/eezree ende ire-sen deere 'Better that he came 


here than went there", 

Zii-sen)tei 'doing it in alternatlon': Tede iau-senjltei ire- 
senjltei bai-ji aarcbai *They are going and coming” 

#ii- senfitle)imee 'doing it oneself in alternatlon': Tere 
iau- senfjtle)im ee ire- senfjtle)imcee neke jau huu “those 
hundred people who were going and coming" 

Sii-uu 'the act of doingit' (sce following examples). 
Kii-uu vei 'does notdojt' or 'wili not do it (cf, ule Biifln). 
3 d (would, could) not do it'; Bii uant-uu 
uei bai-sen 'I could not get to sleep" 

Zii-uu vei tuale 'because one does not (or will not) do it: 
haane baj-ji aa-vuflii med-uu uei tuale “because he will not 
know where we are*. 

Bii-uu uelbole 'if one does not do it'; uk-uu uelvbole tif 


uu uej bai 


sen 


they do not give it” 
Bli-vu uei bole-sen "got so that one didnot do it; sahi-uu 
uei bole-sen bai-jimee 'got so they dldn't guard him" 
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124. 


125. 


126. 
127. 
128, 
129. 
130. 
131. 
132. 
133, 


134, 


135. 


136. 


137. 


138, 


139. 


140, 
141. 


142. 


Zii-uu huu 'the man who does it; Sii-uu erin()de *fat the 
time) when one does it”, 
Zii-uu tuale; 1. 'inordertodoit"; 

2. "because one doğsit'; 

3. 'although (in spite of the fact that) one doesit', 
Sil-uu san,aa()tei “wants todoit; intends todoit; is thinking 
of doing it” 
Zii-uu san.aajltei bai-sen tuale “because one intendedtodo it. 
Zii-uu baitle)(İtei 'needs (ought) to do it" 
Sii-uu baitfe) uei “there is no needtodoit” 
Sii-uu ioselltei "must (should, ought to) do it”, 
Bii-uu bolembeci “does it but”, 
Şii-uu maigelltei *'seems to do it", 
$ii-uu herege uei 'itis not a case ol doingit' - 'thereisno 
needtodoit; youdonothavetodoit' 
Sii-uu bolejoo uei 'maybe (perhaps, who knows whether) 
one does it": Sii-uu bolejoo uei bai-sen tuale "because maybe 
he did” 
Eli-uuni “as for doing it' (cf. -senini): Uji-uuoni sain, 
sons-uurvni moo 'To seeit is good, to hear it is bad, 
Bil-uunisee “as for doing it (oneself)'; Tere iau-uurniree 
bli mede-seh uei 'I did not know that he was going" 
Bii-uu(jde “when one does (or did)", “in (at, to) doing" Minii 
iau-uu()de tere hele-sen “When 1 went he told me“, Iau-uuflde 
neke jobelenjjtei baite 'one tough thing about going. Teregule 
iau-uu)lde ihe jobelen(|tei bai-sen 'They suffered a lot (while 
going) along the road” 
3ii-uujdvee 'when one does it oneself”'in (at, to) doing it 
oneself, Tere iau-uul)dee hele-sen *'When he went he told 
it 
Sii-uu)dle) duarefltei 'wants todo it: Bii-wuljdle) duarefltei 
bai-sen/aa-sen (huu) "(the man who) wantedtodott'; #ii- 
uu) de) duarefltei huu 'the man who wants todo it”; Bii-uufd(e) 
duareltei tuale 'because (although) one wants to do it'; Hil 
uulldle) duarejtei maigeltei (bai- sen huu) 'seems to (the man 
who seemedto) wanttodoit'; Bii-uuğdle) duarellteirsboleci 
“even though one wants todoit. Bii iau-uul)de duarel)tei 'I 
want to go" 
Bii-uulldle) duare uei 'does not want to do it, 
Bii-uul)de iose uei 'it would not be righttodoit' (cf. Bii-uu 
ioselltei 'must do it). 
Sii-uu(feese 'İrom tetc.) doingit': Sii-uu(eese ai-ji aa. bat 
tis afraid of doing it, Bii-uu(leese emele "before doing it”, 
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143. 


144. 


145. 
146. 


147. 
148. 


149. 


3.2, 
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Hii-uujeesee 'from (etc.) doing it oneself”: Tere iau- 
uuleesmee airbice 'He'd be afraidto go. Ailejlde kur- 
uu(ees- ee emele 'before arriving at the village. 
Kii-uujeere 'with (etc.) doing it, 'instead of doingit, rather 
than do it”, 'for the purpose of doing it'; Bii iau-uufleere 
baimcnvaa 'I'm set to go' or 'İt has been arranged for me to 
go'. Huaine haalegaa nce-ji uk-uul)eere bole-sen *They 
finally decided to (or arranged to) open the gates for them” 
Ende iau-uulleere tende iauriaa "Let's go here rather than 
there', Ose au-uulleere iau-ji 'on his way to get water” 
Ganduullli eri-uuf)cere ire-ji aarsbai “is coming to look for 
the bandits”. 

uuleervee < 144 ($ 'oneself"). 

Hii-uufltei 'doing it in alternation' (cf. öii-seniltei): Tede 
dau-uu)tei ir-uufltei bat-j1 aa bai “Theyare going and coming”. 
öli-uufltlejis ee > 146 (4 'oneself”). 

Hi-uullili) *the fact that one does (AS DİRECT OBJECT)": 
Uregungeeflili) haane bai-uulii suare-ji *asking where 
Uregungee was”. 

#ii-uucee “the fact that one does (USUALLY AS DİRECT 
OBJECT)': id-uu ee bai-jiee 'gave up the idea of eating; 
decided not to cat" 


Verb phrase elements; finder list, The following alpha- 


betical list includes most of the elements and seguences that make 
up verb phrases with a brief analysis. 


aa- verb 'live, be, stay", auxiliary verb (see 
-ji...) 

aa statement particle. See nraa. 

aa emphatic: alternant of -ee aftera, aaandin 
İree variation with -ee after a 

aa beci auxiliary verb # particle, See -sen(uei)... 
CE. (e) bolerbeci, 

-aal)de emphatic dative 'does and then": alternant 
of -eellde (see -aa). 

-aal)deee emphatic dative # pause particle “does and 
then': alternant of -eef)dee (see -aa). 

—baa Suggestive particle 'I think; maybe you 
should. . ; perhaps (probabiy) he... : maybe 
itis... 

bai- verb 'exist, be; stand tp) stay; stop” 


auxillary verb (see - 
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bai 
mbair beci 


bairvbele 


m bais biji 


bale biji de 


bain bijiee 
bare- 

base 

mbeci 


bei 


wbeim ise 
<heibiim ice 
—beiğii ice 


bele 
bese 
“bie 

bii 

bü 

e biibiirice 
mbiimise 


bii Btirelee 


biji 


indicative particle *does, will do, will 
be” (overlaps in meaning with — biee). 


indicative particle * concessive particle 
"even if, although' 


indicative particle # conditional particle "if", 


indicative particle $ tentative particle *'prob- 
abiy (wiliy 


“indecd, probably (will) 
tindeed, probabiy (wil1), so there!” 
*fwill) probabiy, you see" 

verb *finish', auxiliary verb (see -ji. . .) 
adverb “also, moreover' 


concessive particle 'even if, although, but; 
even if (although) one does it; does it but; 
regardless of, C£, “ci, 


variant » «bii (shape of bal or “biee before 
miee, bii, Kii, mba). 


variant x mbiimsiee. 
variant - «biibiimlee. 
variant x «bii Biimlee, 


conditional particle *if, (synonyme bole, 
m bese). 


conditional particle tif, (synonyms mbele, 
bole). 

definite future particle *will, shall' (overlaps 
in meaning with « bai). 

shape of »bai or mbiee before wiee, bii, 
Bi, wbaa. 

postposited first person pronoun 1, 
indicative particle »bai or future particle 
—biee (in alternant shape ".bii) # postposited 
pronoun $ guestion particle. 

indicative particle m bai or future particle 


—biee (in alternant shape « bii) # guestion 
particle. Varlant mbeimice. 


indicative particle baj or future particle 
—biee (İn alternant shape r-bii) # postposited 
second singular pronoun $ guestion particle, 


tentative particle 'probabiy (wi11)”. 


48 
bijirsde 


biji dee 


biğin 


bole- 
“beleş 


mbolez 
bole m beci 


rs bolersbeci 


bolejoo 
cege-sen 


ei 


-eef)de 
-eeğdmee 


-ee uei 
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tentative particle * insistent particle 'indeed 
probabiy (wili)” 

tentative particle # insistent particle # pause- 
emphatic particle 'indeed probably (wili), so 
there” 


tentative particle # pause-emphatic particle 
*probabiy ... .you see” 


1, negative copular particle *lis) not” 

2. noun 'other; other person”, 

verb, auxiliary verb. |, 'become", 2. 'beall 
right (OK)" 

conditional particle (after verb base) tif (it 
is) Synonyms bele, wbese. 

contrastive topic particle 'as for", Cİ. evnifini, 
verb $ concessive particle "even if it becomes 
(is) 

conditional particle * concessive particle 


“even if, although, regardless of (its being)", 
CL. wci, 


noun. 1, 'appointment, date" 2. 'definite 
iknowledge) that See -uu.., vel. 


auxillary verb # perfect 'finished..,. Not 
too common in Dagur. 


particle 1. *.. .atall; 2. 'any,.. ever"; 
3. 'also, to. Cİ. <wbeci, mbolerbeci, 


insistent particle 1. *...youknow; . . .I teli 
you; . . .all right; 2. ', . .you know, you 
see'; 3. x ge, 


insistent particle # pause-emphasis particle. 
See hijimde, bijivdvee, 


auxiliary verb 'manage to, arrange to, happen 
to” 
pause-emphasis particle. 


emphatic (7 < . ee derived noun). 'doti" 
Alternants -aa, -00. 


emphatic dative 'does andthen' alternant 
-aajjde, -ooflde. See -ee. 


emphatic dative # pause-emphasis particle 
does andthenuh..." 


emphatic $ negative 'is not yet doing” 
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-ee uei baitele 


Jen 


ge 


—geji 


herege 


iaa 


iansellİltei) 


wiee 


miee 


iose 


-jki) aa- 
-ji bai- 
-ji bare- 


-ji (base) bolerbai 
(belen biee) 


-jivee 


-ji ole- 


“until it turns out one doesn't do” 


negative (> atiributive); always used in con- 
junetion with ule, Alternant na. Note: verb 
bases that end in oCe- take the shape oCo- 
and add n; other verb bases that end in Ce- 
shorten to C- and add (len. 


imperative particle for second, third persons 
terary, non-Dagur. İn collogulal, replaced 
by zero or —de for second or third persons, 
also by causative for third person. 


particle of guctation. 


noun (? bound) “case; necessity' See -uu 
.uei. 


particle of suggestion *(I or we) will, want 
to; let's” Variant ice; dialect variant 
(Chahar) ii. 


noun 'appearance, semblance' (* malge). 
See -uu..., -seh.... 


variant > wiaa, 
guestion particle, 
dialect variant (Chahar) > miaa, 


alternant of particle ni (as for") after ü (- n) 
and after long vowel: emeeini, (But in fast 
speech, ni everywhere.) 


noun. 1. 'custom, rule, right thing ta do" 
2. 'compulsion, necessity" See -uu, . .(tei, 
-uu)de... ui, 


gerund 1. 'does and (then)"; 2. *doing..., 
doing...'; 3. “does first one, then the other; 
does in alternation'; 4. (colloguial final *) 
historical present or retrospective 'does; 
did! (5 jimee), 

gerund $ auxiliary verb 'be doing” 

gerund * auxiliary verb *be doing" 

“finish doing" 


'even.. ,is OK' < 'may (do) 


gerund t pause particle - retrospective *did, 
was doing” 


gerund * auxiliary verb “get to, manage to, 
happen to" 
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-ji Sade- 


-ji uke- 


-ji ule bolofn 


le 
le ueirsde 


m» magece 


maigetjtei) 


oler 
nvaa 
nfe) 
nr ee 


ni 


-eo 


-oolğde 


-oofjd- ee 


san.aa 


-sfeere 
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gerund $ auxiliary verb 'be able to” 


gerund # auxiliary verb *do the favor of, do 
for, please to do” 


. Sing is no good! <'must not, should not” 


particle of reinforced emphasis “only, even, 
just” 


particle t negative t insistent particle 'of 


course..." 
variant (literary ?) # »megece. 


bound noun (postmodifier — follows perfect 
-sen or imperfect -uu) 'appearance, sem- 
blance' (3 ianse). 


likelihood particle “it looks as though.. . 
will be doing; it is likelythat..." 


seguential particle 'right after, as soon as', 
polite particle $t guestion particle. 


polite or friendly particle: abbreviation of 


ne 


negative (# attributive): alternant of (leh after 
vowels. 


verb 'get, find" auxiliary (see -jl 
polite particle t statement particle. 
polite or friendiy particle. 

polite particle # pause-emphasis particle. 


particle showing non-contrastive topic; cf. 
bole (contrastive) 'as for. Alternant ini, 
See -senvini, -uuni, 


emphatic: alternant of -ee after base with 
final strong vowel, o, 90, ay and in free 
variation with -ee after Si. 


imperfect dative 'does and then: alternant 
of -eejjde. See -o0. 


imperfect dative t pause-emphasis particle 
“does and thenuh.. .: alternant of -eefdeee. 
See -o0, 


noun(< sane- i .ee derived noun) '#hought; 
desire, See -uu.. . İtei. 


contemporal ending 'while doing” alternant 
> “sllaare after base with final strong vowel 
a, aa, au, aj; > -soore after base with final 


strong vowel o, 09 


External Morphology: Verbs s1 


i aar-bai 


-sfleere bat 
-sen 


-sef aarbeci 
-senrbairsbele 


-senbiji 
- sen bijide 


-senbijirrdv ce 
-senesbiğin (after 
bai-) 
-senrwboler beci 
-senvde 
-senf)de 
-senmdwee 
-sen))d»ee 


-senvee 


-sen(eere 


-senfleer ee 


-senfleese 


-senees-ee 


-sen huaine 


-sesni 


- selini ee 


-senniee 


"keeps on doing" 
perfect 1. 'did, was'; 2. *. , ,that (one) did” 


perfect $ auxiliary verb # particle 'even 
though did/had done”, 


perfect * indicative particle # conditional 
particle *if did/had done”, 


perfect t tentative particle. 
perfect t tentatiye particle * insistent particle 


perfeci t (insistent particle * pause-emphasis 
particle). 


perfect # negative copular particle 'was not?" 


perfect t conditional particle 4 concessive 
particle did but” 


perfect t insistent particle, 


perfect dative 1. 'to/for/of one's having 
done'; 2, 'when, after': cf, imperfect dative 
—uufde. 


perfect t insistent particle * pause particle, 


perfect dative reflexiye 'to/from/ of one's 
own doing” 


perfect reflexive (usually used as object) 
"that oneself did" 


perfect instrumental 1. *by (means of) doing”; 
2. “instead of doing, rather than doing (e 
-senfeese)” 


perfect instrumental reflexiye 1. 'by (means 
of) oneself doing'; 2. “instead of (rather than) 
oneself doing" 


perfect ablative 1. *from (as a result of) 
doiüg'; 2. “instead of doing; rather than 
doing 4 - senlleere)* 


perfect ablative reflexive 1. 'from (as a 
result of) one's doing'; 2. 'instead of (one- 
seli) doing; rather than (oneself) doing" 


perfect $ noun “after one did” 


perfect # non-contrastive topic particle 
(variant of -sen-ini, -senni). 


perfect genitive reflexive. 


perfect t non-contrastive topic particle 4 
reflexive, 
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-seürviee 
-senflii 
-senini 


-sen maigelltei 


-senni 


-senjtei 
-senijtle)ivee 

-sen tuale 

-seü ianselltei 
-seh uei 

-sehi uei aa beci 
-sen veirsbele/bole 
- sel ueirbiği 

-sefi ueirbijisde 


-sen ueirebijivdvee 


-seh ueibole 
-seh uei bolevbeci 
-seh uei(i)ele) 
-seh uci maigefltef 
-seh uele-ni 


-seh uei tuale 


Bade- 
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perfect * güestion particle 'did?; had done? 
perfect accusative 'that one did” 
perfect t non-contrastiye topic particle. 


perfect * bound noun comitative 'seems to 

have done" 

fast speech variant of -senini. 

perfect comitative *doing in alternation, 

doing typically': cf, imperfect com. -uuftei 

perfect comitative reflexive 'oneseli doing 

in alternation or typically” 

perfect # noun 1. 'because did/had done; 
2. 'although did/had done" 

> -sen maigeltei. 


perfect t negative 1. 'didnot'; 

2. *dld not but (ox and) 
cf, -sen biğin, 
perfect $ negative t auxiliary verb t particle. 


perfect t negative # conditional particle 'if 
did not, if had not (done)” 


perfect t negative t tentative particle '*prob- 
ably did net (do) 


perfect * negative * tentative particle * in- 
sistent particle *probabiy did not (do) indecd” 


perfect t negative t tentative particle # in- 
sistent particle * pause-emphasis particle 
*probabiy did not (do) indeed, so therel' 
perfect $ negative # conditional particle 'if 
öne did (or had) not” 


perfect $ negative $ conditonal particle # 
concessive particle *did (had) not but” 


perfect # negative t guestlon particle 'did 
not?” 

perfect $ negative # bound noun t comitative 
“seemed not to (do); seems not to have (done)”. 
perfect 4 negative $ non-contrastive topic 
particle, 


perfect 4 negative tnoun 1. 'because did 
not (had not dene); 2. 'although did not (had 
not done)” 

verb 'can do, be able'; auxiliary verb (see 
ji. 


External Meorphology: 


aa 


tele 


telsee 


tuale 


tufeji 
—tuguleji 


»“tuhaj 


uei 


ui 
uke 


ule 


-uu 


-uu baitle)ijtle)i 
-uu baitfe) uei 


-uurs bolerv beci 


-uu bolejoo uei 
-uullde 


-uulldle) duareftfeji 


-uuldle) duare uci 
-uujde ee 


-uuflde iose uci 
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postposited polite second person pronoun 
“you” 

projective particle'until (the pointwhere).. . ' 
projective particle t reflexive particle until 
(the point where) oneself" 


noun 'source; cause" See-sen.,.., -uu.... 


imperative particle for second, third persons; 
alternant of tuhai. 


imperative particle for second, third persons; 
Literary variant of tuhai. 


imperative particle for second, third persons: 
literary, non- Dagur (in colloguial replaced by 
zero ormde for second or third persons, also 
by causative for third person). 


negative (? noun; ? auxiliary verb) '(is) not; 
is lacking, is needed', Secalsor-sle... “de, 


abbreviation of uei. 
verb 'give” auxiliary verb (see -ji...). 


negative adverb'not' always usedin conjunc- 
tion with verb base t ((e)n. NOTE: ule -(J(e)n 
z -uu uci; the former is more common with 
Dagur speakers, the latter more common 
elsewhere. 


imperfect: act of (doing); does. 


imperfect $# noun t comitative 'thereisa 


needto; needs (ought) to" 


imperfect tf noun $ negative 'there is no need 
to, does not have to” 


imperfect t compound particle 'does but" 


imperfect t bound noun t negative 'maybe; 
there is not telling whether or not" 


imperfect dative 1. *when, while doing; 
2. 'in (the process of) doing" 


imperfect dative $ noun comitative 'wants to” 


İimperfect dative t noun $ negative 'does not 
want to” 


İmperfect dative t reflexive 'when does (did) 
oneseli” 


imperfect dative $ noun $ negative 'it would 
not be right (proper) to" 
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—uuee 
-uufleere 


sufu)lleerr ee 


-uufleese 
-uulleesvec 
-uw herege uei 


-uu dansefltei 
—uufli(i) 


-uuflili)s ce 
-uu losejtle)i 


-uu maigejtei 
-uusni 


-uurni vee 
-uu san,aa(tei 
-uufltei 
-uujjteimee 
-uu tuale 

“uu vei 

-uu veğrebole 
-uu uei bole- 


-uu uei tuale 
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imperfect reflexive “that oneself does or will 
do, one's own doing" 


imperfect instrumental 1. 'rather than, in- 
stead of (doing): 2. “for the purpose of, (in 
order) to” 


imperfect instrumental $ reflexive 1. 'rather 
than, instead of (doing) oneself'; 2. 'for the 
purpose of, (in order) to (do) oneself”; 3. 
“farranged) so as oneself to, etc.'. 


imperfect ablative 'of (from) doing; instead 
of doing, rather than doing”. 


imperfect ablative $ reflexive “of (from) one's 
oyn doing” 


imperfect t noun t negative 'it is nota case 
of" - “there is no needto; you do not have to" 


> -uu maigefltei. 


imperfect accusative 'that one does or will 
do; the act of doing (as object)” 


imperfect accusative reflexive. 


impezfect # noun comitative 'must, should, 
ought to", 


imperfect t bound noun comitative 'seems to" 
imperfect # particle 'as for doing”. 


imperfect $ ini t pause particle “as for doing 
uh..." 


imperfect t noun comitative *Wwants to, intends 
to, is thinking of” 


imperfect comitative doing in alternation or 


 #ypically”, 


imperfect comitative * reflexive 'oneself 
doing in alternation or typically" 
imperfect # noun 1. 'in order to (do)”; 2. 
“because (one does); 3. “although, in spite 
of the fact that (one does)" 


imperfect $ negative *does not; will not” 


imperfect t negative t conditional particle 
“if one does or wili not” 


imperfect $ negative t verb 'gets so one does 
or will not", 


imperfect # negative # noun 1. "because one 
does or will not"; 2. *despite the fact one does 
ür ii Bİ si 


4. INTERNAL MORPHOLOGY. 


4.l, Derivation, Most derivation is by the addition of suffixes 
to nouns or to verb bases. There is one prefix abe-/Cabe- (that is, 
abe- with an initial consonant the same as the initial of the noun 
that the prefix attaches to). There are a number of noun compounds; 
I treat them as simple juxtaposition of two nouns (X Y) regardless 
whether the meaning is additive (X and Y) or descriptive (an X sort 
oi Y). Sometimes I have used hyphens to indicate parts of compound: 
sometimes not. The hyphen is also used after the prefix and to indi- 
cate that an item under discusslon is a verb base, capable of taking 
one of the verb endings. (Most of the verb bases occur free in their 
SIMPLE form as a command, but the meaning of some verbs makes 
the command form rare or non-occurrent, thoughitis easilyelicited. ) 


4.2. Alphabetical list of derivational suffixes, Here is a list 

of derivational suffixes and related forms, There is a code desig- 
nation that shows whether the suffix is attached to verb or noun and 
what the resulting word is (for example N-* V means 'makes verbs 
out of nouns*). In some cases, there are guestion marks or no desig. 
nation. The dot in parentheses marks a guasi-suffix that has not beet 
indicated in the notation of the examples. Ve means 'causative verb”, 
Vp 'passive verb. Note that passive yerbs can take direct objects: 
boigunre oo tale.gede-sen “were plundered of their property", 


List of Derivative Suffixes 


.aa V-N dau.aa 'mountain pass* (dau- 'pass), 
san.aa "thought, heart' (sane- 'think' 

, CE. see. 

.aa- V- Ve hal.aa- 'heat up' (hale- 'get warm'), 


hank.aa- 'make thirsty' (hanke- 'get 
İhirsty'), tuğ.aa- 'entrust' (tuBe- 
"rely on, lean against'). Cİ, .ee-, 
.00-. |? abbreviation< .egaa-|. 


san V-N See .gan. 


sein) N-N adoo.ciln) *herder* (adoo 'herd'), 
tari.ee.cin 'farmer' (tari.ec *fHeld'), 
eme.ci “doctor” (eme 'medicine'), 
bitee.ci 'clerk' (bitehe 'book'), 
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.cile- 


.cude 


(das de 
.daa- 


.dale 
Yda.re- 


(de 


Gide 


.de- 


.de- 


(Jdee 


.dee- 


.dele 


(du 


.ee 


N-V 


dative * 


NV 
plural 


N-V 


V- Vp 
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gajire.ci 'gulde' (gajire 'place'), 
Jari.ci (sic!) *servant, messenger" 
Üare- 'send'), tuaa.ci 'cook' (tuaa 
kettle'). 


moo.cile- *mistreat' (moo 'bad). 


bage.cude 'youths' (bage “little, 
young"); hare.cude 'black people, 
negroes; laymen" 

See Jda.re-. 

gari, daa- 'do something with the 
hand' (gari 'hand'), haure.daa- 'file' 


(haure 'a file'), miaucan.daa- *fire" 
(miaucan 'a kind of gun'). .dee-. 


See .dele. 


amillda.re- *be living! (amillde 'alive", 
ami life). 


See tede (tere); ede (ene); hede (hen); 
biede (bii, bei); .cude (.ci). 


See ende, tende. (?< ()de dativel 


dau.de- 'call' (dau 'voice'), hole.de- 
*get separated' (hole “far, distant'), 
pau.de- *bombard' (pau 'cannon'), 
gağikare.de- *feel lonely' (gağikare 
*alone'), Bihe.de- 'get serious" (Bihe 
“big'); gale.de- *burn, set on fire" 
(gali 'fire'); ? eude- *ail' (euse “ail- 
ment); dogole.de- “limp' (dogelon 
*lame'). 


boki.de- 'get fettered” (boki- 'tie'). 

(7 abbreviation < .gede-.)| 

see cidee, edece, cf. hejee. 

kule,dee- *do something with the foot 
ikuli *foot*), in, dee-'mili it' Çin'mili"). 
G£. .daa-. 

bal. dele 'situation' (bai- *be'), iau. dele 
“action, behavior? (iau- 'go'), sau.dele 
“seat (sau- 'sit'); sore.dö/ale 'habit” 
isore- "learn'). 


See edui-tedui. 


dureb.ee 'four-eyed dog # dog with 
white spot above cach eye (durube 
“four'). 


Internal Morphology 


.ee 


,ee- 


en 


.gaa- 


.gaa.le 
.gan/.an 


.gede- 


.gedege- 


.gee- 


.gilen 


.guei 


(gun 
.hal 


.han/.kan 


.he/.nihe 


V>-N 


Vw Vi 


IN, VİN 


N-N 
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tari.ee 'fleld; seed' (tari- farm, 
plow and plant'), hori.ee 'corral' 
İhori- “fence in'), med.ee 'informa- 
tion' (mede- 'know'). CE, .aa; -ce 
(EMPHATIG). 


ules.ce- *make hungry (ulese- *be 
hungry"), Sing.ce- 'digest' (Singe- 
*be digested'). Ç£, .aa-, .o0-. 

1? abbreviation < Çegec-). 


melej.en *stubborn' (meleji- 'insist, 
etc.'). GE .n. 


ane.gaa- “heal it' (ane- 'heal'), 
arile.gaa- 'clean it' (arile- 'clear up") 
Gİ, .gee-. (? abbreviation< ,legaa-). 


sore.gaa.le 'school' (sore,gaa- *teach' 
sore- 'learn"). 


iau.gan, iau.an 'pedestrian, on foot" 
(au- *go, walk”). 


uji.gede- 'get scen' (uji- 'see'), 
bari.gede- *get caught' (bari- *catch'), 
jar9/a.gede- “get used" (jare- 'use'). 
Cİ. .de-, .gedege-. 

uji-gedege- 'get seen' (uji- 'see'), 
jinci.gedege- 'get beaten up' (jinci- 
beat"), 


Suite.gee- 'ruin' (suite- "be xufned'). 
Gİ. .gaa-. 


coo.gien 'dispute' (coo.leci- 'argue'). 


hare.n.guci 'darkness' (hare 'black'). 
GE, hai, 


See boigun (boihon, bon). 


hag*f/a.re.hai'broken thing' (hag*/a. re 
"burst'), setere.hai 'old torn-lip > 
hare-lip boy' (setere- 'tear'), 
uante.n.hai *sleepy' (uante- sleep"), 
marete.me,hai 'forgetful' (marete- 
“forget'), haire.n.hai 'pitiful' (haire.n 
“regrettable'). 

amere.Myan 'very easy' (amere 
*easy'). CE. .kan, .hen, .ken. 
mini.he "mine" (minii, mini “my'), 
Zini.he *yours? (Binli, «ğini 'your”), 
tani. he'yours' (-tani'your"), mani, he 
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.hen/ ken 
ir 

.kan 

.ken 
.kon/.on 


kul 


kun 


.laa- 


le 


.le- 


.le- 


V-— Ve 
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*ours' (<*mani 'our'), tere.nihe 
*his? (tere 'he'), tede.nihe 'thelrs” 
itede 'they'), ende.he 'the one that 
belongs here' (ende 'here'), tende.he 
“the one that belongs there' (tende 
“there'), haan.ihe 'the one that goes 
where' (haane 'where'), hen.ihe 
“whose' (hen 'who'), s.uu dee.r.ihe 
*“milk-top stuff - a kind of cream' 
(dee.re 'top'). NOTE: Has the 
shape .hi/.nihi/.ihi when case parti- 
cles are added (but not the nomina- 
tive reflexive), 


hoire.Hgen “only two', CE. .han/ 
.kan, .ken. 


hur.j- *sow' (hure 'seed'), 
See .han/.kan. 


kainde.ken 'very cheap", uaire.ken 
“rather near. See also .hen/.ken. 


halo.kon, halo.on 'warm (water, ete.) 
(hale- *get warm”). 


nare-gare.kui 'East' (*sun-exit-kui”). 
GE ai. 


seruu.kun *guite cold, colder" 


giaide.laa- * spear it' (giaide 'spear'). 
CE, .lee-. 


#ade.le *ability' (#ade- 'be able'), 
mede.le *knowledge* (mede- 'know'), 
tani.le 'acguaintance' (tani- 'knowa 
person"), sane.le 'opinion' (sane- 
“ihink?), sore. gaa.le*school' (sore. gaa- 
*teach'). 


See .le.legee-. 


terehe.le- *go by car İterehe 'car'), 
aa.Bi.le- 'behave' (aa.8i 'character'), 
hundu.le- *respect' (hunde 'heavy, 
important), jeude.le- 'dream' (jeude 
*dream'), heği.le- 'put handle on” 
(heği *handle'), ioso.le- 'greet” (iose 
“custom'), domego.le- "use home- 
remedy magic' (domege “home-remedy 
magic”), ose.le- 'water (animals) 
(ose *water'), ehi.le- 'begin' (ehi 
“source'), ucede.le- “go upstream' 
(#ueede 'upward'), duande.le- *be in 


internal Morphology 


.leci- 


lee 


Jegaa- 


Jlegee- 


.lehe 


Jlejin 
Jle.legee- 


.len 


18/g. 


lo.n 


AS/g.me 


.me 


N> 


ve 
v- 


v- 
v- 


v- 
v- 


v- 


4 


Ve 


Ve 
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the midst of (doing) (duande 'mid- 
die"), duare.le- *desire' (duare 
*wish'), ame.ta.le- 'taste it' (ame.te 
“taste'iname. telltei'tasty'), gereci.| 
*certify, serve as witness' (gereci 
*witness'), ceere.le- 'be forbidden' 
(cecre 'guarantine'), 


baise.leci- 'rejolce together” (baiso- 
*rejoice ide.leci- *'1, eat each othe 
up, 2. cat together”; bari.leci- 'get 
a hold on cach other, wrestle' (bari- 
“take'); coo.leci- 'argue' (coo.gien 
*dispute*). 


bese.lec- 'wear a belt' (bese 'belt'). 
Gİ, laa-. 


boo.legaa- 'make descend' (boo- 
*descend'), dage.legaa- 'make fol- 
low' (dahe- 'follow'). Ç£, Jegee-. 


kerete.legee- *make (let) lie down' 
(kerete- “lie down"), uji.legee- 'show 
(uji- 'see'). Cİ. .legaa-; .gee-, se-; 
.le.legee-. 


haa.lehe 'gate' (haa- *close, shut). 


guarebe.lejin 'triangle, triangular' 
(guarebe three”). 


vji.le. legee- 'canse to show (uji, lege« 
*show', uji- *see'). 


ide.len huu 'a man who can cat a lot' 
(ide- *eat'), gui.len huu 'a man who 
can run a lot” (gui- 'run'), uaa.len 
huu 'a man who can wash a lot! (uaa- 
*wash). (7< le #(Hejnj, 


jobe.19/ g.n *suffering' (jobe- 'worry, 
Suffer'). 


nio.lo,n *smooth' (< “mucus-like, 
teary, spitty; snotty"; nio- 'discharg 
snet”, nio.19/ ,.me *spit saliva"). 


nio.18/g.me 'spit, saliva' (nio- *diş- 
charge snot'). 


naade.me 'game, amusement” (naade- 
“play'), gaihe.me *surprise' (galhe- 
“be surprised'), aleko.me *step' 
faleku- 'walk'), nio.19/,.me *spit, 
saliva". Çİ, ,me.Sige, 
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mes 


(meere 
.me.haj 
mele 


.me.Kige 


,mete 


Gn 


n.hai 


.nihe 


N- V 


Ve N# 
W NN 


ve» N 


VvV-N 


NN 


Ve N* 
NV) SN 


Vv- N 


N-N 


Ve N 
Vee Ye 
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ciki.mee- 'grab by the cars" (ciki 
*cars'), gejige.mee- 'grab by the 
pigtail' (gejige 'pigtail'), pentu.mee-/ 
pentuu.mee- 'grab by the deerhorns 

> hunt deerhorns' (pentuu 'decrhorn”). 


See eimecre, tiimeere; Çİ. iam/gre 
Gioo, inu). 


See .hat. 


Zire,mele 'guilted' (Sire- 'guilt). 
(2< .me$ .lej. 

ai.me.ğige *frightening' (ai- “fear'), 
gaihe.me.3ige “surprising' (gaihe.me 
“surprise”, galhe- 'be surprised'). 


bari.me.te 'proof' (bari- 'catch'). 
See bain (baire, baise), boin (boigun 


boihon), dain (daile-), sain (saiken); 
attributive-use nouns in -n. 


guaid€/,.n *slowiy)' (guaide- 'be 
slow"), kate.n 'hard, Solid" (kate- 
“get dry'), haire.n 'begrudged' 
(haire.le- *begrudge'), bele.n 'pre- 
pared (bele.de- 'prepare'), hei.n 
“wind' (he *blow”), nio.lo.n 
*smooth' (see .lo.n), uante.n.hai 
*sleepy' (uante- 'sleep'). Çİ. ven. 


hoi.oolo.n *both' (hoi.oole 'pair, 
couple"), ? hare.n.guci 'darkness' 
(hare 'black'), ami.ta.n “living crea- 
e .ta.n). 


nio-nio.o "baby (< “snivelly one”)”, 
See .kon/.on. 

hoi.oole "pair, couple", Cİ, .mule. 
soret.o9 'a drunk'isorete- 'getdrunk'). 


toget.oo- 'settle (togete-'be setiled'), 
laret.oo- "stick it on (larete- *stick, 
be pasted'). 


Internal Morphology 


(re 


.re- 


re- 


.se 


.se 


(Gse- 


(sun 


.3i 


.Bi 


.Si uei 


N-V 


Ve» Vp 


N- N 
V-»N 


?N-»N 


Ve NE 
negative 


N-N 
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Sec tere (tedej; here (hen, hejee); 
hoire (hoi.oole); baire (baise, bain); 
gancare (ganciken), gağikare; eure 
feude-); kekure (kekuj), uiire (uin). 


nebete.re- *penetrate' (nebete *through- 
out"), hataa.re- 'compete' (hataa 'de- 
termination), jalekoo.re- “be tired 
Galekoo *lazy'), koodoo.re 'be insane" 
(koodoo 'insane”). 


erede.re- 'collapse' (erede- 'destroy'); 


bag*/g.re- 'split, burst (hage.laa- 
*split it). 


adoo.se 'animal' (adoo 'herd'), 


baa.se 'dung' (baa- 'defecate'); see,se 
'urine' (see- 'urinate'); nio.se *snot' 
(nio- 'discharge snot'); huee,se “foam; 
pus” (huee- 'swell up'): ose 'water" 

? < *oo.se (00- 'drink'); do.se 'a drop" 
(do.se- > doso.le- “drip down, leak'; 
do.re 'below, beneath, under', doo.$i 
*down, dowawards"). 


Sce baise (baire, bain). 


Sce dasun, gasun, jusun; gensun, 
husun. (7 < -senj. 


i 'toward here, hither'|< 9), 

i 'toward there, thither' (< 9). 
dee.3i 'up, upwards' (dee.de 'on top”, 
dec.re 'on, above, etc.', dee.ure 'över, 
overhead, above"), doo.Si 'down, down- 
wards' (do.re 'below, beneath, under, 
do.se 'drip, drop", do.se- s doso.le- 
*drip down, leak'). 


ide.3i 'food' (ide- 'cat'), tee.ği'a 
İoad' (tee- 'load'), aa.8i "nature, 
character, disposition' (aa- "live, 
be, stay"), bari.3i 'bonesetter? (bari- 
“set bones'). 


marete.Si uei 'unforgetable, unforgetabiy" 
(marete- forget"), ide.Si uei 'inedible" 
lide- "eat, cf. ide.$i biğin 'not food"), 
90.8 uci 'undrinkable' (00- drink”). 


sain.Sige “fine, nice” (sain *good'), 
Sec .me.Sige. 


See .te. 
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tale 

tan 

te/.ta 

(te v- 
zui ve 
(Jun 

sure v- 
au v- 
(uu 

u)ule N- 
ujule v- 
u)ule- v- 


zz 42 
* 


z 
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ste it (amce.fe taste” 
"tasiy'). 


ame tale *t 
in ame.tefte 


ami.ta.n 'living creature' (anu 'one's 
life). 

ame.te 'taste' in ame.tefltei 'tasty), 
ami.te in ami.ta.n living creature” 
CI. .me.te. 


ce baite |< bai-) 


hare-nane.i 'west (“sun-drop-ui”). 
Cİ. .kui. 


Sce helun (7 < helil. 


had. ure'sickle' (hade- *usea sickle); 
? delebure “fan, dec.ure *over, over- 
head, above' (dec.8i 'up, upwards, 
dee.de *on top, dee.re 'on, above, 
etc.). 

s.uu 'milk” (saa- 'milk'), kat.uu 
“hard; difficult; costiy (kate- 'get 
dry"). 

See iuuu (i00). 


guareb.uule 'a threesome' (guarebe 
“three'), dureb.uule 'a foursome' 
(durebe 'four'), taau.ule''a fivesome' 
(taau 'five'). G£. cole. 


bari.(ujule *handle,grasp, grip' (bari- 
“take, hold”). 


yar.uule- 'penetrate' (uare- 'enter'); 
iau.ule- (> iau.legaa-) "cause to go, 
send' (iau- 'go'). 


4.3. Funetional jist of derivational suffixes.. Here is a recapitu- 
lation of the shapes of the suffixes according to function. 


(GY)Vv-eN 


GE VSNEV-SN 
GVSNİN-N 
NN 


SİNS NEN-N 


vaa, .ee, .00, .uu, sure, .(u)ule, sen, .n, 
"gan/.an, .kon/.on, .kun, .dele, .le, .lehe, 
len, .me, .mele, .se, .8i, wi, .kui. 


J€/g.n, Jo.n, J€fg.me. 
.me.Sige, .me.te. 


.ci(n), .cude, .ee; .han/.kan, .ken, .hen/ 
İken: .Sige; .he/.mihe; .lejin;, oole, . (u)ule; 
?.ure; .se, ?.Bi; .te/.ta; .n. 


Ha.n. 


Internal Morphology 
(6) N- V 


)N-NİN-V 
(8) V— V (reciprocal) 
(9) V— Ve 


(0) V- Vp 
(0) V» Ves Ve Ve 
(12) caset N-» V 
U3)AN VİN 

G4 VS NN YİN 
(5) ? 

(16) other (- N) 


.cile-, .daa-, .dee-, .de-, .i-, .laa-, .le-, 
.lee-, .mee-, .re-. 


sta.le-, 
sleci-. 


.aa-, .ee-, .00-, .u)ule-, .gaa-, .gee-, 
.egaa-, .legee-, .lef.legee-). 


.de-, .gede-, .gedege-, .re-. 
.le.legee-. 

Yda.re-. 

.hai, 

.me.hai, .n.hai. 

.guci 


(C)de, (.)de, (.)dui, (.)meere, (İn, Gre, 
(se, (.)sun, Çıjun, Ç.)uu 


JK. TEXTS 


Each sentence of a text is numbered and presented in three forms! 
the Dagur sentence (with juncture noted and regularized punctuation), 
a word-for-word English translation, and a free translation. Spacing 
of the Dagur text is for convenience of reference to the word-for- word 
English tags below. The case particles are glossed by the first three 
letters of cach designatlon: ATTributive, GENitive, DATive, ACCusa- 


tive, ABLative, INStrumental, GOMitative. 
m ee is glossed by 'own', 


The reflexive particle 


A conventionalized tag translation is sup- 


plicd for the following verb forms: 


-sen “did 

-ji “ing 

vu does" 

-aa/-ee -indeed' 

—bai “hmm? 

vice “eh?” 

—biee “will? 

—iaa/ice Sail? 

mavaa *sir “."' (or 'mam' when female | 
is addressed) 

Snsuu “sir “7 

“ee *uh” 


Most of the other tag translations are obyious from the meanings of 


the forms. 
*as-for' or “his (its ete.) 


one Dagur element, the two words are joined by a hyphen. 


am sometimes in doubt whether to translate --(i)ni 
When an English gloss has two words for 


The causa- 


tive suflix is sometimes translated 'make', the passive suffix 'get" 


1. A Boy's Visit 


1 A: Taa # sain bal <n uu. 
you good be sir “7” 
How are you? 

2. Go Bl #4 salin bai <n aa. 
1 good be sir *." 


Tam fine. 


A Boy's Visit 65 


3. A: Geri tani 4 sain bai <n uu. 
home Oyour oOgöod be sir “7» 
How is your family? 


4, C: Minii # geri # sain bai *-n svaa. 
my home good be sir *,” 
My family is fine, 


5. A: Kekure »tlani # sain bai en uu. 


children your good be sir 
How are your children? 


6. C: Minii t kekure # sain bai 
my children O good be sir 
My childred are fine. 


AA, 


7. A: Bii # buni #  taaflnisce * gerellie 4 


ı tomorrow you GEN own home DAT 
bole <n nuu. 
Gine sir “7 


May I come te your house tomorrow? 


8 C: Bole «n 4 bole nn <a 
fine sir fine sir 
Of course, of course. 


9. Bi 4 öamare *  baitlejiileği BU) dee, 
you what thing COM yon eh? 
What do you want? 


10. A: Bii # taaflni ec 4 kekurefitei <tani * naadfe) 


i you GEN own children COM your play 
wiaa <geji t bai <n maa. 
will GUOTE be sir “." 
I want te play with your children. 
1. GC: Minii $ keku # buni #* gerellte <ni * ule baifin. 
my son tomorrow “home DAT as-for not be ATT 


My son will net be home tomorrow. 


12. A: Taa (ni wee * win tani # buni * gerelfte 
you GEN own daughter your tomorrow heme DAT 
«ni t bai <bi -siee. 
as-İor be hmm eh? 
Wil your daughter be hame tomorrow? 


13. Gt Tere t base * gerellte <ni £ wle bai (in. 
hat two o heme DAT as-for not be ATT 
She won't be home either. 
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i4. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


A: 


Dagur Mongolan 


Bii # tegevbele t caaji * taafini wee 
1 


then day-after- oyou GEN own 


tomorrow 
gere (te $ ici miaa. 
home DAT go (owili 
Then I will come day after tomorrow. 


Jee # ölü * caaji * ire. 

well Oo you (o day-after- (o come 
tomorrow 

All right, you come day after tomorrow. 


Daiee 4 uacirle) rviaa. 
again meet will 
Goodbye. 


Daiee * uacirfe) —iaa. 
Goodbye, 


Batuy # Batuu # noh woo # uji - ee. 
Batu Batu 
Batu, Batu, look to your dogs! 


Sain bai xn www. 
good be sir "7 
How are you? 


Sain bai <n aa. 
good be sir “.” 
Tm fine. 


Ene #$ udure # sai udure t bai <n maa. 


this day good day be sir 
Today is a nice day, you know. 


Biede # haane # naade <n aa. 
we where play sir “.” 
Where do you want to play? 


Eus Jen oOdee.re 4 maadle) laa. 
grass ATT top play wi 
Let's play on the grass. 

Eus Den oOdee.re # noitoh * uci ice 
grass ATT top wet not eh? 


Isn'tit wet on the grass? 


dog own 1ook-indecd 


t 
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25. B: Euse # kate -sen. 
grass dry -did 
The grass is dry (has dried). 


26. A: Tegembele # iamare 4 naade.me 4 naade <n maa. 
then what game play sir “." 
Well what do you want to play at? 


21. B: Buke tali-ji * maadle) miaa. 
wrestler release -ing (oo play will 
Let's play “releasing wrestlers” - Let's wrestle, 
28. A: Jee # tegembele # bart.lecfi) wiaa, 
well then grab-together —— will 


Well then let's get holds on each other. 


29. B: Bili # wan -sen. 
1 fall -did 
Ilost (- was downed). 


30. A: Edee # biede # ioo t Gii «bii omiee, 
now we what do hmm/ eh? 
will 
What shall we do now? 


31. B: Mori # on -ji * naadfe) miaa. 
horse (o ride -ing play will 
Let's ride horses. 

32. Sinii 4 mori “dini # haane * bai en maa, 
your horse your where be sir ©." 


Where is your horse? 


33. A: Bii # mori oo 4 moodflen do.re #huiaa-sen. 
I horse own tree ATT under (otie-did 
1 ted my horse to a tree, 


34. B: Mini # mori # kerejee (de * bai ne. 
my horse garden DAT be sir 
My horse is in the (vegetable) garden. 


35. A: Jee # biede # hokoole * iau -ji | morinec * 
weli we both go -İng horseown 
acire miaa. 
get will 
Well let's go get our horses, both of us. 
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36. 


37. 


38, 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 
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Same (lde $ emeele * bai <n uu. 
you DAT saddle be sir “7” 
Do you have a saddie? 


Name (İde 4 hoire emesle * bai <n maa. 
me DAT wo O saddle be sir ©. 
I have two saddles. 


Emeele Sini # haane * bai rne, 
saddle o your where be sir 
Where are your saddles, Batu? 


Minii $ emeele # sangele (Jde * bai ne. 
my saddle barn o DAT be sir 
My saddles are in the barn. 


Jee # emeel ee # acire miaa. 
well © saddle own get © will 
Well let's get those saddles. 


Mini 4 deu (# bieden (tei # hamete tiau-bai, 

my younger- us OCOM together (o gö hnm 
brother 

My little brother is going with us. 


Tere # Gihe * sain. 
that much (good 
That's swell, 


Edee 4 avle oOfde $ dau siaa. 
now mountain DAT go will 
Now let's go to the mountains. 


Aule fide t iau -u Deese # mure (Jde tiaurviaa, 
mountain DAT go -does ABL river DAT go will 
İnstead of going to the mountains, let's go to the river. 


lauu $# mure (de * iau mbai. 
why river DAT Ogo hmm 
Why go to the river? 


Mure (de # unpaa -ji #* bole «bai, 
river DAT OoOoswim “ing (ofine hmm 
At the river we can swim. 


Zinii 4 dev mBini # base * mure (de iau -ut 
your o younger- your (—oalso river DAT ge -does 
brother 


Shopping 


duare (tei m—ice. 
desire COM eh? 
Does your brother want to go to the river too? 
48. B: Tere # duare ((tei * bai le * wei de. 
that desire COM be just not indeed 
Of course he wants to go! 
49, A: Bii # edee # gere (t ee *t hari -uu t 
I now home DATown Oo return -does 
san.aa İltei. 
thought COM 
I think Dİl go home now. 


50. B: Sii # hejee # ire bii 3li) rice, 
you O when come hrnm/ you o eh? 
will 
When will you come (again)? 
51. A: Culee tei rbole # irle) riaa. 
leisure COM (Oif come o will 
VIl come when 1 have free time. 


52. B: Daiee t vwacirle) miaa. 


Goodbye. 
53. A: Daiee * uacirle) miaa. 
Goodbye. 
2. Shopping 
Cs clerk, B: buyer. 
1. Gi Si # ice # au “bi sü) iee, 
you oOowhat buy bmm you eh? 


What will you have? 


2. B: Bii # miahe # au bai. 
meat buy hmm 
Ud like some meat. 


v 
9 


Iamare (# miahe # au bi |BG) —iee. 
what-kind o meat buy hmm you eh? 
What kind of meat would you like? 


4. B: Bii # taregun miahe # au —bai. 
1 fat meat buy hmm 
Td like fat meat. 


Dagur Mongolian 


GC: Hed JeN gin # au rbi |Sü) ice. 
how-much ATT pound buy hmm you eh? 
How many pounds will you take? 


Taaujin gin # au bai. 
5 ATT pound oObuy hmm 
Dil take five pounds. 


Gi Miahflaase mobiğin # ioo # au bi .ölü) <iee. 
meat ABL other what buy hmm you eh? 
What else would you like besides meat? 


Bii # kataa # au “iaa. 
ı salt buy will 
I guess I'll take some salt. 


B: Kataa # nekle) gin 4 hed Jen — jihaa, 
salt one (o pound o how-muchATT O money 
How much is salt a pound? 


Gi Harebjlen jihaa. 
10 ATT money 
It's ten (monies). 


B: Namefde # guareblen gin # uke. 
me DAT $ ATT pound. give 
Let me have 3 pounds. 


G: Maanjde # Sinken buse 4 bai n aa, 
us DAT new © cloth be sir 
We have some new cloth in. 


Bil # ui) Omiee. 
I look will 
Let me have a lookatit. 


C: Ene) jake O©ni # sain # base t kainde. 
this material as-for ogood also cheap 
This material is good and cheap (s very cheap). 


B: amelde 4 kuke jüseltei * bai en uu. 
you DAT blue color COM be şir, 2 
Da you have blue? 


G: Ende # kuke juüseftei * wei. 
here blue dolor COM not 
I haven't any blue here. 


GC: Sari ojüsefltei # cigaan jusefltei # bai nr aa. 
yellow color COM white color COM be sir “.” 
1 have yellow and white. 


Shopping 


20. 


Si; 


22. 


Sari o jusefltei O<ni # au —bai, 
yellow color COM as-for buy hmm 
TU take the yellow. 


Bil # neke jahe # au  iaa. 
ki one garment's-worth buy —oOwill 
VII take one length. 


Deese # au bi |B(i) miee. 
rope buy hmm you eh? 
How about some rope? 


Maanj)de # deese * bai mn aa. Tibekese # 
us DAT rope be sir “,“ nails 
We have rope. We necd nails. 


Maan()de # base t tibekese * wei. 
us DAT also nails not 
We're cut of nails too. 


Bi # buni # keten()oose # acire riaa, 
I o tomorrow town OABL bring will 
TU get some tomorrow from town. 


Acire-sen huaine # bii # kekufeer ee # 
get-did after 1 son İNS (oOown 
hure.gee miaa. 
send will 
After I get them, I'il send them by my son. 


Bii # jau bbekese # au rdaa, 
I 100 nails buy wili 
VU take 100 nails. 


Si # tereheğtei # ire-sen |öli) o—iee. 
you cart COM o come-did you will 
Did you come with your cart? 


Bii # tereheftei # ire-sen. 
1 cart COM Oo come-did 
Yesldid. 


Bii # terehellde Gini # tee-jli) uke mviaa, 
I 


cart DAT Ooyour ioad-ing give will 
Tl put (this) in your cart. 


Samellde # hoire mori 4 bai “nm maa. 
you DAT Z horse be sir “.” 
You have two horses, 1 see. 


Bii 4 base * meri #* au iaa mgeji 
1 also/even horse buy wili GUOTE 


7 


uei, 
not 


ız 


31. B: 
32. GC: 
3. B: 
34, Gi 
35. BR 
36. Gi 
37. Bi 
38. Gi 
39. B: 
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—bai -n ag. 
hmm sir ©.” 


You know I've been thinking of buying a horse. 


Minii # ene hoire mori # hoi.oolo.n # jireo 

my this Z o horse both trot 
mori, Oöihe (o hudaatei. 
horse (oObig (o price COM 

These two horses of mine are both trotters, and high- 
priced ones. 


Bii 4 bain huu. O3ihe hudaafaase # ule t aifin. 
1 rich man big price ABL not fear ATT 
I'm rich — I'm not afraid of a high price. 


Zil 4 au-ufğde # duareftei bole, evlen kuke 
you take-does DAT desire COM if cloud blue 
jusefltei ni $ aw. 
color COM as-for take 
you want to buy one, take the cloud-blue one. 


Hedjlen hudaağtei. 
How-much ATT price COM 
What's the price? 


Emeelefltein (g)ee (o <ni O# neke miange # neke jav, 
saddle COM own as-for 1 1000 1 100 
emele * wei ni # neke miange. 
saddle not as-for 1 1000 
With its saddle 1100. without the saddle 1000. 
Kainde.hen # bolesji (Of bele <n www 
cheaper become-ing fine sir “7” 


Can you make it cheaper? 


Sain # jireo mori tüale # kainde.hen # bole-ji 


good trot o horse because cbeaper become-ing 
# ule * belojğr. 
not fine ATT 
Because it isa good trotter. it can't be any cheaper. 
Tere * saarele mori öini # base t 
ihat o cream-color horse oyour also 
nekle)-adili heh miee. 
same price eh? 


Is ihat cream-colored horse of yours the same price? 


Tere 4 saarele mori # tere i mekjeesvee # 
that cream-colore horse (oOihat OoOone ABEL own 
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base t hudaa ini # Sihe. 


even oOprice as-for o big 
The cream-colored horse is even higher in price than that 
one, 


40. C: Neke eni $ naimen jaujde bole # bii # 


one as-lor 8 100 DAT if I 
hoi.oolo.n ni au "iaa. 
both as-for buy will 


İf you make one B00, TÜL take both. 


41. B: Nekeflde oni # neke jau * neme “bele # Bil 4 
one DAT as-for 1 100 add if you 
au-ji oo bole (o <bai. 
buy-ing fine hmm 
IE you add 100 for each one, you can take them (they're 
yours). 


42. Ci Jee # bii #* au <iaa. 
well I buy will 
Weli then, İl take them. 


3. Looking Fora Lost Child 
(A, B: two mothers) 


1 At Si 4 haane * iav-jfi) aa bi usli) o miee, 
you where o go-ing be hmm You eh? 
Where are you going? 


2. Bi Bii # kekumee * erisili) aa mbai, 
1 son own search-ing be hmm 
Tim looking for my boy. 


3. At Keku rğini(ee) # haane 4 iau-sen, 
son your own) where go-did 
Where did your boy go? 


4. B: Minii keku # maucifdeec # iawvbice 
my son wncle DAT own go will 
iau-sen. 
go-did 


He said he was going to see his uncle, 


5. A: Nauci -ni # haane 4 bai en maa. 
uncle a where be man “." 
Where is the uncle? 
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10. 


13. 
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Tere # endjeese # vaire.ken # aa-ji aa —bai, 
He here ABL Oonear-rather olive-ing be hmm 
He lives not far from here. 


Tere keku —öinimee # hed Jen nasejlti nee. 
that Oson your own O how-much ATT age Com own 
How old is your son? 


Minii # keku eminimee # naime nasejltei t 
my son Omy own 8 year GÖM 
bole-sen. 
become-did 
My son is 8 years old. 


Naime naseljtei O($  bole-sen-bole, Sii O# kekufjdreet 


8 year COM Oo become-did if o you osonDATown 
job-uu t baite * wei. 
worry-doe& need not 

There's no reason to worry about your son, if he is 8 years 
old. 

Naime naselltei (* aa-ulu) tuale # nam)aase t 

8 year COM live does  though us ABL 
heile-sef uci, 


separate-did not 
He may be 8, but he has never been separated from me. 


Uğiken nasfaase “ni # gaade * iau.legasbele t 


little age ABL as-for outside go-let ik 
sain. 
good 

Children can be let outdoors from the time they are little 
tots. 


Tiimele)rm»ee # tiimele)rree. 
so uh so uh 
True, true. 


Kekuflde ce #4 beri 4 togete-sen #li) miee. 
son DAT own bride decide-did you o eh? 
Have you decided on a bride for your son yet? 


Uei 4 wei, OEdee t erifnimee O$ kekurelde # 


No, no. (o Now (time GENown children DAT 
beri 4 togete-ji 1 le obolojfn. 
bride (o decideling (omot obecome ATT 


No, no. İt's not preper to decide on a bride for children 
oE toda 
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15. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


Tere # öihe bole-sen huaine # ueereel)dee $ mede 


he big become-did after self DATown know 
bele * sain. 
if good 
It is better for him to make up his mind himseif after he 
grows up. 


Teceere * tende # neke t uBiken keku # ire-j(i) aa 
way-off o there (o öne small child O com-ing be 
mbai. 
hram 
There is a little boy coming way over there. 


Tere # Sinli * keku Bini wbaa. 
that o your son your Oo maybe 
Maybe it is your child. 


Meterwee $t metervee, Tere # edee $ sal # ire-jli) 
correct uh correct uh, he now Just come-ing 
aa bal, 
be hmm 
You're right, itis. Now he's finally coming. 


Sü # iuuu $ ene bole tele # tende t bai-sen #(i) 
you why (o this become till there (oObe-did “you 
miee, 
eh 
Why have you stayed there (all the time) up to this? 


Bii # naucoovice # gerellte niee # naad-aajlde * 


ı unele o own house DAT his own play-indeed DAT 
naad-aajlde edece bole tele # tende # aa-sen 
play-indeed DAT now become till there (o be-did 

I have been at my uncle's house up till now, playing and 
playing. 


Sil # edece $ ulese-jli) az bi O|BG) Mice, 
you now hunger-ing be hmm you eh? 
Are you hungry now? 


Uei * vwei. Bii # naucoojlniee gerellte # suujltei 


no oo no I  ünele GENown house DAT milk COM 
ciee * oo-ji, base # miahe $ ide-sen. 
tea (odrink-ingalso (Omeat Oo eat-did 


Huh-uh. At my uncle's I drank tea with milk and also had 
some meat. 


Namellde # base $ neke keku t bal maa. 
me DAT OoOalso oO©ne son be sir“. 
I have a boy too. 
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Sil # minii $ kekulltei # naadle) miee rgeji $t sane 


you my sen COM play OoOwili GUOTE think 
bele, minii $ gerefte t ir-ce. 
if m house DAT come-indeed 


y 
H you think yon'd like to play with my son, come to my house. 


Edec # suni bole-jli) aa o “bai, 
now (o night become-ing be hmm 
It is getting dark now. 


Bii # caaji # Sinii * geref)te Sini # icli) oiaa. 

I o tomorrow- your house DAT your go © will 
morning 

1'Ul come to your house tomorrow morning. 


Bil # aa-jli) aa-uu gajirmaa # namel)de t hele-ji uke, 
you be-ing be-does place own me DAT tell-ing give 
Tell me where you live. 


Minii # aa-ji aa-uu # gajire # endijeese # nare-gare.kuei 


my oo be-ing be-does place (o here ABL cast 
juhe * iau bele # öl # tende * hure-ji * bole 
direction go (Of you there reach-ing become 
—biee, 
will 


(To) the place where I am living, if you go east from here, 
you can get there. 


Jce, daiec $ uacire iza, 
weli later meet o will 
Well, goodbye. 


Daiee t uacire »siaa. 


Goodbye. 
4. Uregungee and the Bandits 
(an incident of 1932) 
1 1-34. IV 55-83. 
m 35-49, V 84-96. 
ML 50-54. v1 97-165. 


Bii “bole # Bokore-cien nerejtei t ailede t bai-jli) ee. 


I 


as-for B. name COM village DAT be-ing uh 


I was living in a village called Bokore-cien. 
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Tere t aile bole # tabi jarlen gerilitei * aile * bai-sen, 
that o village as-for 50 60 ATT house COM village be-did 
That village was a village of 50 or 60 houses. 


Tere t ailellde $ aimedfe) aa-ji aa-uu # huu bole, 

that village DAT alive be-ing be-does person as-for 
tari.ee t tari-ji, base $ ain()de t iau-jli) aa-sen. 
field ofarm-ing also hunting DAT go-ing be-did 

The people who were living in that village farmed the fields and 
went hunting. 


Enfe) ailede # neke bain geri 4 bai-sen. 
this village DAT one rich family be-did. 
There was a rich family in this village. 


Tere # gerellte # neke saredice huu $ durubjen kekujtei 
that ofamily DAT one Oold oOperson 4ATT son COM 
* bai-sen. 
be-did 
In that family they had one old person and four sons. 


Guarebllen kekureni # Sihe bole-sen tuale # emehe # au- jb 

3 ATT sonas-for big become-did because wife take-ing 
ualen kekultei * aa-sen. 
many sonGOM be-did 

Three of the sons had grown old enough to take wives and had 
numerous sons. 


Nialekle) keku ni # aileğdee # bitehe * davde-jli) 
youngest child as-for village DAT own book read-ing 


The youngest child was studying in the village. 


Ene kekuflnimee # nakele-sen nere eni (vice) —bole, 
this child GEN own nicknamed-did name his (own) as-for 
Gaadaa # hele-ji $ bai-sen. 
G. say-ing (o be-did 
The name this child was commonly called was “Gaadaa", 


loseltei # nere ni bole # Uregungee. 
rule COM name his as-for U. 
His real (regular) name was Uregungee. 


Neke hoon, ene keku # harebilen guarebefltei * # 

one year this child 10 ATT 3 COM be-did 
erinjde # terellnimee # türe-sen gajirellde # hualehe 
time DAT he GENown born-did land DAT O thief 
canduu t bose-ji, aile) allllii 4 baliece-ji, mori £ 
bandit o arise-ingvillage villagejACC rob-ing horse 
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hukurllüi # ale-ji, jihaa * ulinlii * au-ji, 

cow ACC kill-ing money property ACC take-ing 

huuii o # öihe #ai.legaa-ji * job.oo-ji 4 aa-ji vee, 

person ACC much frighten-ing froubleling be-ing uh 
One year when this child was 13, thieves and bandits appeared 

in the land where he was born and were frightening and 

troubling people terribly, robbing town after town, killing 

horses and cattle, and taking money and property. 


Tere hoonj)de # ene keku # najirle) erin(de # acaaflteimee 
that year DAT this child summer time DAT father COM ow; 


* ahe (tei wee # mori hukurmee $ kutelee-ji, 
older-brother COM own (o horse Ocow own oo lead-ing 
suni # aile geri (ces ee t gare-ji, o heere 


night village house ABL own Oo leave-ing outdoors 
tale oO(lde # vante-ji * bai ce. 
steppe DAT o sleep-ing (o be-ing uh 

In that year in the summertime this child together with his father 
and older brothers would leave their village houses at night, 
taking their horses and cattle, and sleep out on the wild 
steppe. 


Udure ni wee # gereljee $ ire-ji # tari.ee fi)ee # 

daytime as-for uh house DAT uh come-ing field o own 
tari-ji $ bai-jivee, 
farm-ing be-ing uh 

In the daytime, they would come back to their houses and farm 
their fields, 


Suni bole # canduu t irembiee mgeji # gerellte t uant-uu 
night as-for robber come will GUOTE house DAT sleep-does 
$ uei * bai-sen. 
not O be-did. 
At night, they did not sleep at home for fear bandits would come, 


Nekle) udüre # acaarsinimee # kekurefldvee, “edee # erin 

öne o day father their own sons DAT own now (time 
4 moo tuale # taanare # mori $ miaucanvaa au-j(i) 
bad because you all o horse Ooo gun own take-ing 
iau-ji # pentuu. mec,” # hele-sen # hele-ji ee. 
go-ing deerhorn-hunt Oo say-did o say-ing (o uh 

Öne day the father sald to his sons, *Times are bad now, so 
you take your horses and guns and go deerhorn-hunting.” 


Tegede # heire 3ihe keku ni # sain mori t sain 


then 2 big Oson as-for good horse good 
miaucanvaa $ au-ji, pentuu.mee-sen, 
gun OoOown take-ing deehern-hunt-did 


Then the two bigger boys took their best horses and guns and 
went deerhorn-hunting. 


vel 
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Neke ni # cuahellde * iau-sen, 
One as-for soldier DAT go-did 
One of the boys had gone off to the army. 


Nialekfe) keku meni # acaat eueelltei # beregenijtei * 

youngest child as-for father mother COM sister-in-law COM 
jni nereğteimee # gerelliee t bai-jli) ee, 
nephew ali COM own house DAT own be-ing uh 

“The youngest child stayed home with his father and mother, his 
#isters-in-law, and his nephews. 


En(e) ailllii 4 emegen huu # sun(i) suni # iadoo gereflte t 

this village GEN female person night night (o poor house DAT 
ici-ji # canduv(eese t jieele-ji $ bai-ji ec, 
go-ing bandit ABL avojid-ing (o be-ing uh 

The women of this village every night would go into the most 
poverty- stricken houses (hoping) to avoid the bandits. 


Ere huu # sunfi) suni # sain jake $ sain mori $ alete 

male person night night O good fhing ogood horse gold 
mungee İ au-ji, base $ auleflde # uante-ji 4 bal.j(i) 
silyer own takeling and o mountain DAT slecp-ing be-ing 
aa-sen, 
be-did 

The men would take their best goods and horses, their gold and 
silver, and go off to the mountains to sleep every night. 


Tere boletele # hualehe canduu # enle) ailelldet ire-sei 
that become-till Othief o bandit O this village DAT come-did 
# wei mbolerbeci, uairle) ailef)de t ire-ji # jakllii * 
not if even nearby village DAT come-ing thing AGC 
baliee-ji # huujlili) * jinci-ji # ai.legaa-ji # bai-ji wee. 
rob-ing (o person ACC beat-ing frighten-ing obe-ing uh 
Even though no thieves or bandits had come to this village up to 
that time, they had come to nearby village and stolen things 
and beaten up and frightened people, 


Tiimeere tuale # enle) ailllin * bain huu # Bihe * ai-ji 

so because this village GEN rich person much fcarling 
# baisji wee. 
be-ing oOuh 

For that reason, the rich people of this village were in great 
fear. 


Enle) atlellniee # sain meregen, sain kucilltei $ huu 

this village GEN own good hunter good strength COM man 
nare # pentuullde * iau-sen tuale # enle) aillin * kuci 
group deerhorn DAT go-did because this village GEN strength 
# #ihe # moo # bole-sen. 
much Oobad obecome-did 
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Since the good hunters and strong men of this village had all 
gone after deerhorns, the strength of the village had be- 
come low. 


Ene nialekfe) kekullin acaainimee # neke udure * eve 


this youngest son GEN father-his-own one day (o mother 
ni, “Biji # keku beri omelmwoo * au-ji 
his you son daughter-in-law grandson own take-in 
Kuaameteillde iau-oo” * geji t hele-sen. 
K. DAT go-indeed OGUOTE say-did 


The father of this youngest child one day said to the mother, 
“You take your child, the daughtere-in-law, and the gra 
children, and go ofi to Kuaamet 


Euce cini, # “Jau <bele # hauiarvaa 4 iau “ina” * 
mether as-for go Oo if all öow ge will 
migeji $ hele-ji wee. 
GÜCTE  say-ing uh 
The mother said, “If we are going, let's all go." 


Acaa ini, “bii # saredice # bole-ji nee, 
father as-for 1 old becomeling uh 
The father (said), “Tam old. 


Canduu hualehe # ire beci # bli # ai-uu $ uei. 
bandit  thjef come if I İear-does not 
H bandits and thleves come, I will not be afraid. 


Neke huu # ende t bai-ji # gerimec * base t uji-uu 4 

öne person here Obe-ing (o house own also olook-does 
bait(e)fte 
need COM 

Besides, someone should be here to look after the house,” 


Evee ini # keku beri oOo$ (o omelsoo 

mother as-for son o daughter-in-law grandson own 
dage.legaa-ji O# sain jakvaa * terehelldvee * tee- 
follow-make-ing o good thing own cart DAT own load- 
Kuaameteilde * iau-jivce. 
K. DAT ge-ing uh 

The mother gathered up (“made follow") the son, daughters- 
law and grandehildren, loaded their valuables in their ca 
and weni to Kuaametei. 


Kuaametei # base t nekle) ailjin o nere. 
K. also (oo one village GEN name 
Kuaametei is also the name of a village. 


Tere * ailede # neke bain huu i bai-sen. 
that village DAT one rich man be-did 
There was a rich man in that village. 
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Tere * bain geri bole # edenjltei $ turesen bole “ne 
that rich family as-for these COM relative become sir © 
That rich family, you see, were related to them. 


Tere * bain gerellte # guareb)en ahe deu 

that rich famiiyDAtT 3 O ATTİolder-brother yöunger-brwther 
* bai-sen. 
besdid 

'That rich family had three boys. 


Sihle)  ahjlin mere bole # Lak“/,ntei * egeji £ 
big older-brother name a#-İor 1, i OUOTE 
bai-sen, 
be-did 


The name of the oldest boy was Lakentei, 


Lak*/ nteiflnisec 4 geri bole # Sihe kejin)tei decre, 

L. GEN own house as-for (oObiğ wali COM top 
bar“/,n miaucan(tei 4 aa-sen 
many gun COM be-did 

Lakentei's house hada big wall, and on top of that (2 in addition 
to that) many guns. 


nN 


Tere * Lak'/anteillnivece $ gerel)te # ualen nalenailflaase 

that L. GEN own house DA'T müny many village ABI 
4 ire-sen bain huu / baren t bai-sen, 
come-did rich person many be-did 

In that house of Lakentei's there were many rich people who 
had come from many many villages. 


Tere $ kejin duatere # baren mlaucan * base 4 bai-sen. 
that o wall inside Ooo many (ogun also © besdid 
Inside the wall there were also many guns. 


Nekfe) udure 4 neke huu # ire-ji, “Niaken G 


he # ende 


one O day one man ocome-ing Ghinese soldier here 
$ irersbice, 
come will 

One day a man came and (said) “Chinese soldiers are coming 
here, 


Taa Y haalelweaa $ nee-ji uke # uci mbole, tere # Bihe 


you-all gate own o öpen-ing give not Oi£ Mey big 
pauflicere # pau.deebice” * helesji # tere huu # 
gun İNS bombard will © say-ing that man 


hele 
say-did 

İ you de not open your gate far them, they will bombard you 
with big guns” he said. 


UN 
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Ene * usuujli # sonsfe)-sen ohuaine # tende t bai-sen 

this word ACC hear-did after there be-did 
$ walen Ohuu # Sihe # ai-ji vee. 
many people much (ofear-ing (Ouh 


After they heard these words, the many people who were 
there were much afraid. 


Lak©/gntei 4 gereflieee O* bai-sei $ uei tuale 
L. 


house DAT own (obe-did Oonot because 
terefinivee (Ot hoire deu (oni # ice 
him GEN own two © younger-brother his what 
# öli-umee (oO# mede-sei $ we. 
do-does own know-did o mot 


Since Lakentei was not at home, his two younger brothers did 
not know what to do. 


Beed)eese t ire-sen t bhuu t neke —nİ, 
outside ABL come-did person oonelsome) as for 


“haalehvaa 4 nee-ji uke miaa“, neke oni 

gate own open-ing give will o one (some) as-for 

# “haalehvaa # nee-ji (o uke-ji, # wle # bolojin 
gate own open-ing give-ing not , fine ATT 

4 İhele-ji # hoire tale # bole-ji oO# Sihfleere 
say-ing z side (o become-ing O much İNS 


* coo.leci-sen. 
argue-together-did 
Some of the people who had come from outside said "Let's 
open the gate to them”, some said “We mustn't open the gate 
to them”, and they split into two sides and argueda lot. 


Huaine # haalehvaa # nee-ji ouk-uu(eere * bole-sen 
finally o gate own open-İng give-does INS become-did 
In the end they decided to open the gate to them. 


Daiee udure ni # tere ONiaken ocuahe # 
following oday oa8-for that Chinese soldier 
Kuaameteiflde * ire-ji # Lak€/anteiliniee 


K. DAT come-ing OL. GEN own 
gerete Ot uare-ji t ire-sen. 
house DAT enter-ing (o come-did 


The following day those Chinese soldiers came to Kuaametei 
and entered Lakentei's house. 


Tere Ocuahe # emegen huufii (Oi nekle) ogereflte 
that soldier female operson ACC one o house DAT 
* hori-ji, (oO# biğin huufi O* base t nekle) 
confine-ing (o other person ACC also öne 

gerelte (oO* hori-sen. 


house DAT confine-did 
The soldiers confined the womenfolk to some houses and the 
menfolk to others. 
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Tere cuahe # Lak9/,nteifhimee i kekuğili) * bari-ji 
that o soldier L. GEN own son ACC Oograb-ing 
* jinci-eel)de (oO# “alete omungwee # haane 
beat-indeed DAT gold silver own where 
# bale-sen Sl) iee“” * rgeji t hasoo-sen. 
bury-did you eh? GUOTE ask-did 
The soldiers took Lakentei's son, beat him, and then asked 
“Where did you bury your gold and silver?” 


Tere keku # hedjii (oO$ jinci. gedege-sen mbolebeci 


that son how-much ACC beat-got-did if even 
# alete omungwee # haane *# bale-senmec 
gold silver own Oo where (o bury-did own 


# jaa-se * uei. 
reveal-did not 
However much the son was beaten, he refused to tell where 
he had buried the gold and silver. 


Gebeci # Lak*©/gnteifniee * gerelte * bai-seh # alete 
but Ls GEN own house DAT  be-did gold 
munge $ sain sain jakllii, Ooau-ji (o# tende 
silver Oo good good thing ACC take-ing (o there 

# gvareb(efi udure # vante-ji # iau-sen. 
3 ATT day sleep-ing O go-did 
But they took the gold, silver, and valuables which were in 
Lakentei's house and, after sleeping there for three days 
(nights), they went away. 


Tere Ocuahe # biğin huufii # jinci-sei # uei 

that o soldier other person ACC beat-did not 
sbolemwbeci # ihe $ moo dureftei * aa.Gi.le-sen. 
if even much bad feature COM (o act-did 


Even though the soldiers did not beat any other people, they 
treated them very badiy. 


Uregungee # tere guarebllen udure)de # tuliee * 
U. 


that 3 ATT day DAT Hrewood 
carici-ji # ose * jinjilaa-ji # cuaheflde # bedaa 
cut-ing water oOCarry-ing o soldier DAT food 


1 Bani-ji uke-sen. 

cook-ing give-did 
Uregungee for those three days cut firewood, carried water 
on shoulder-poles, and cocked food for the Soldiers. 


nı 


Tere ocuahe * iav-sei # udure ni # base t neke 
ihat o soldier go-did day Oasfor also one 
mani oONiaken canduu # vare-ji it ire-sen. 
group Chinese bandits enter-ing Oocome-did 
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Then, the day the soldiers went, a group of Chinese bandits 
came in. 


Tere canduu bole # “canduu t bifin obai-sen 


that OoObandit o as-for bandit not o be-did 
4 hele-ji * bai-ji omee. 
say-ing be-ing (o uh 


'The bandits were claiming they weren't bandits. 


Niaken cuahe t neke rni # cuahjlin uarekelmaa 

Chinese soldier onelsome) as-for soldier GEN clothes own 
* laile-ji # moo warekele $ emese-ji # canduu 
remove-ing (o bad clothes wear-ing O bandit 
* bole-ji O# uare-ji # ire-sen * baitfii (4 buaine 
become-ing  enterling (o come-did fact ACC İater 
# biede mare # sonse-ji * mede-jivee. 
we group (o hear-ing (o know-ing uh 

Later we all found out that some of the Chinese soldiers had 

taken off their uniforms and put on bad clothes, becoming 

bandits to enter (the village). 


Ene # huain(leese t ire-sen $ Niaken canduu bole 
this after ABL come-did oOChinese bandit as-for 
# emele t ire-sen * Niaken cuah(aase # âihe 


before come-did Chinese soldier ABL Oo much 
* moo # bai-ji ee. 
bad be-ing © uh 


These Chinese bandits who came later were much worse than 
the Chinese soldiers who had come before. 


Ene * canduu bole # tere *t kejin duatere t bai-sen 


this Oobandit (oOas“for (oOthat OoOowalli (o inside be-did 
4 bar€/an Ohuufii Ot jinci-sen deere # base 
many person ACC beat-did o top also 


bai-sen t jakflii O(# hoo # au-ji * iau-sen. 

be-did o thing ACC all otake-ing (o goö-did 
These bandits not only beat many of the people (who were) 
inside the wali, but also took all their things away. 


iv 


Bolgunmoo (oO* tale.gede-sei ot Uregungeefni-ee 
property own — plunder-get-did U. GEN own 
4 geri # arehe *t uei t bole-ji sarediee oni 
house way not o become-ing old as-lor 
jaloomiee (o Muği-ji # jaloo ni # uğikenmee 
young own lean-ing young as-for little own 
$ jijaa-ji 4 iau.(gjan * iae-ji # Kuaameteifleese 
piggyback-ing afoot ge-ing K. ABL 
# Rokore-cien(dee # har : ire-sen. 
B. DAT own return-ing come-did 
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Uregungee's family, plundered of their property, hadno 
choice but to return on foot from Kuaametei to their 
Bokore-cien, with the old folks İcaning on the young ones, 
and the young ones carrying the little ones on their backs. 


Kuaameteif)eese # Bokore-cien(ide # kurevtele # jarflen 


K. ABL B. DAT arrive till 60 ATT 
gajire 4 hole 4 bai-sen. 
mile far be-did 


1 was 60 Chinese miles (520 U. S. miles) distance from 
Kuaametei to Bokore-cien. 


Neke * teregulefde 4 huare * vare-ji, © teregule 
one (whole) road DAT Oo rain enter-ing © road 
* dau-uflde # öihe t jobe.lo.n)tei » bai-sen. 
go-docs DAT much o Suflering COM be-did 


The whole way it rained, and they found walking the road very 
hard on them. 


Sarediee oOhuu # suurese * alede-ji # uğiken oOkekure 


old person sigh drop-ing oo little © children 
4 unilesji # baiji wee, 
cry-ing being uh 


The old folks kept sighing and the little children were erying, 


Uarekele 4 uci dee.re # ide.ği #* base 4 uci * bai 
clothes not — top food also oOonot O be-ing 
ee. 
uh 
Not only were there no clothes, there was no food either. 


Gereftee # hari-ji oO* ire-sen huainle) omee, 
house DAT own retürn-ing come-did o after uh 

Uregungeelniree 4 geri, Owiele kaialeflteimee 

vu. GEN own house cousin cousin GOM own 

# base * huledee-sen 4 moo sain ojaksaa 

also remain-did bad good thing own 

#* av-ji # base *$ guarebllen ogajire $hole # neke 

take-ing © also 3 ATT mile far one (some) 

#* aulefide # vare-ji 4 tende * bai-ji omee. 

mountain DAT enter-ing there be-ing uh 
After they retürned home, Uregüngee's family. together with 
cousins and distant cousins, took everything that remained 
(good and bad) and (left) again, going on into some mountains 
three miles away, and stayed there. 


Tere * aüleğde (o # durubflei oOudüre 4 bai-sen 

that mountain DAT 4ATT day be-did 
huaine # neke $ suni neke 4 ailfin O huu 
after one o night Oone © village GEN man 
# guisji * ireji, o “biedefinivee * ailede 
rTun-ing com-ing OoOus GENown village DAT 
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# edeet canduu $ uare-ji (4) ire-ji 4 bai Onvaa” 

now bandit enter-ing Ocome-ing Obe sir“. 

# cgeji t hele-ji wee. 

OUOTE say-ing uh 
After we had been in the mountains four days, one night a man 
from the village came running and said “Bandits are in our 
village now." 


Tende $ bai-sen t huu # “canduu rbole # biede 

there be-did person bandit as-for we 
nar)ii O# haane t bai-ili) Oaa-uu(lii O# med-uu 
group ACC where Obe-ing be-does ACC know-does 
# uei tuale, tere # biede narjlii * eri-ji 


not Oo because that we group ACC seek-ing 
Bad-uu O$ uei” ft geji * san-ji wee. 
can-does o not GUOTE think-ing oOuh 


The people who were there thought, "Since the bandits will not 
know where we are, they will not be able to find us." 


Daiee 4 udurlln # erete # neke $ Sihe # manenjtei 
next day GEN morning (one big (oOofog COM 
* udure $ bai-sen. 
day be-did 
The next morning it was a day of one great fog. 


Uregungeefnimee * jui ni # erete 
U. GEN own mephew ?as-for / ?his early 
4 bose-ji # ose $* aw-ufeere t iav-ji Obaitele 
arise-ing water oget-doesINS go-ing obe till 
# neke mani #* morijltei huufü O* uji-ji 
one group Oo horseCOM person ACC see-ing 
ol-oofde, tere # turegun t gui-ji t ir-eellde, 
get-indeed DAT he (o guick run-ing come-indeedDAT 
“canduu # ire-j(i) aa ©bai, Ocanduu ire-jli) 
bandit come-ing be (Oo hmm bandit (o come-ing 
aa <bail” t mgeji t Sihe t dau ogare-sen. 
be hmm AVOTE big voice (o exit-did 
Uregungee's nephew had got up early and was on his way to 
get water until he happened to see (caught sight of) a group of 
people on horseback, and then he ran guickiy back and shouted 
İoudiy “Bandits are coming, bandits are coming!” 


Tende # bai-sen * huu 

there be-did O person 
* herehe-ji o bai-ji 
hide-ing be-ing 

AHI ihe people who were there ran and hid in various places. 


# neke gağireğde 
one place DAT 


Uregungee # gancarmaa # tere t daufii * sonslej-sef 
alone own that © voice ACC hear-did 
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$ uei, obase # nembesee düatere oni 
not also — oüter-guilt own O inside its 
$ uante-ji Obai-ji wee. 
sleep-ing o be-ing (o uh 
Uregungec was the only one who did not hear the voice, and 
wbat's more he was (sound) asleep inside his outer-guilt. 


67. oCanduu # ir-eeflde # tere * gajir(ii 4 bese.lee-ji, 
bandit o come-indeed DAT that o place ACC surround-İng 
tere 4 horehe-ji Obai-sen | huujlii # neke 
that o hide-ing (o be-did person ACC one 
nekğeese ni # eri-ji * gare.gaa nekle) 
one ABL as-for Ofind-ing exit-makeling O one 


gajirellde O$ sau.legaa-ji o—ee, 
place DAT Oo sit-make-ing (o uh 
When the bandits came they surrounded the place, hunted out 
the people who were hiding one by one, and sat them in one place, 


68. Neke canduu ni # miaucanf)eermee neke 4 uante-ji 
one o bandit oasfor gun INSown öne o sleep-ing 
bai-sen t kekuğii # “bos-oo # bos-oo" 
be-did child ACC rise-indeed rise-indeed 
# hele-ji #* kareku-sen. 
say-ing poke-did 
One of the bandits took his gun and poked a boy who was 
sleeping and said “Get up, get up!” 


69. Ene keku # “hek # uante-i(i) Oaa-uu * huulifi) 
this child who o sleep-ing be-does © person ACC 
4 kareku-jli) aa bi miee“ hele-ji 4 Bihe 
poke-ing be hmm eh?  say-ing O much 
$ avre kure-ji # nidvee * nee-ji # uji-sen 
Steam Ooreach'ing eye own (oopen-ing osee-did 

mini meke canduu * Bihe o daupicermee # Niakef 

as-for one bandit Oo much voice INSown O Chinese 

usuulleere o# “bos-oo oO# bos-ool” # hele-sen. 

language INS rise-indeed rise-indeed O say-did 
This child got very mad saying “Who is poking me when am 
asleep?” and opened his eyes to sec a bandit saying with a 
loud voice in Chinese “Get up. get upl 


10. Tere t erinjde # canduu # neke kucunkuğüi O# terehjin 
that time DAT bandi ne hired-hand ACC cart GEN 
kuresef()de O beki ii # bain Ohuuflin 


wheel DAT Oo tie-ing you o rich person GER 
keku.i(i) * maanjlde 4 jaa-ji ukel” 
son ACC us DAT Oo reveal-ing give 


At that time the bandits tied one of the hired hands toa 
Wagon wheel and (said), “You point out the son of a rich man 
to us. 


Dagur Mongolian 


Gil # jaa-ulu) # uei owbole # biede # Samefi 

you reveal-does not if we you ACC 
jinci O<biee” hele-sen)de # tere t kucunku 
beat will say-did DAT that hired-hand 
# öihe * ai-ji, oO“bii # hele-ji ukle) mia". 
much fear-ing 1 say-ing give will 


H you do not tell, we will beat you, ” they said and then the 
hired man got very scared and (said): “İ will tell you." 


Tere $ kucunku # Uregungeellifi) * uji-ji ole-sef 


that © hired-hand. U. ACC o seeling get-did 
4 mei Otuale # Uregungeefnimee * juslili) 
not o because U. GEN own — nephew ACC 
# canduufde # “Ene 4 maafinivee * ailğin 
bandit DAT his Oous GENown © village GEN 
bain o huufinimee (Oo # omele” omgeji * hele-ji mee. 


rich person GEN own grandson GUOTE say-ing (o uh 

Since the hired hand did not happen to see Uregungee, he told 

ihe bandits of Uregungee's nephew “This is the grandson of the 
rich man in our village.” 


Canduu # tere $ usuuğü 4 sons-oofde # terjlii 
bandit that word ACC hear-indeed DAT that ACC 
bari-ji o—ee. 
take-ing o uh 
When the bandits heard that (statement), they took him. 


Uregungeefnimee $ enee o —ini # “canduu bole 
iğ GEN own mother ?his /?as-for bandit as-for 
# mini Okekufli # barli) —iaa # hele-sen o tüale 
my son ACC take (will say-ing © because 
# bii 4 kekuree $ canduujde O* ukle) miaa. 
1 son own O bandit DAT give — will 


Uregungee's mother (thought), “Since the bandits said they 
wanted to take my son, 1 will give the bandits my son. 


Ene rbole # minii # kekuflin jiaa dee.re, minii 


this as-for my son GEN fate top ray 
# Sihe Okekure # gerefte * vei tuale # bii 
big children Oo house DAT not because 1 
# omelmoo * canduuğde $ uk-uuflde 4 iose 


grandson-own bandit DAT give-does DAT propriety 
* vei” # mgeji * san-aaflde # Uregungeeği 


not GUO'TE think-indeed DAT U. ACC 

* gariğeermee # tuleki-ji # canduüfide # “ene 
hand INS own push-ing Oo bandit DAT (this 
wbole # minii keku. 

as-“lor Omy (| ehild 


Not only is this my son's fate, but also it wouldn't be right 
for re to give the bandits my grandson since my older sons 
are not at home,” she thought and then pushed Uregungse for- 
ward with her hand and (said) to the bandits. “This is my son. 
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786. “Bain huuffniree 4 kekuği * bar(i) —iaa' # hele 
rich person GENown son ACC take wiki say 
bele, ene t kekufi # bari-ee!” 
ii this son ACC take-indeed 


İM you (say you) want to take a rich man's son, take this child!” 


77.  Canduu # tere t boki.de-ji .bai-sen # kucunkuflde, 


bandit ihat o üe-get-ing Obe-did O hired-hand DAT 
“Ene bain huujnivee $ keki ice?” # mgeji 
this rich man GENown child eh GUOTE 
* hele-sen(lde, o“Tiimeere # tlimecre” # geji 
say-did DAT so so OUOTE 
# tere t kucunku # bhele-sen. 
that hired-hand  say-did 


When the bandits asked the hired-handwho was tied up “Is 
this a rich man's son?" the hired-hand said “Yes it iş, yes 
it is.” 


78. Canduu # Sihe # baise-ji O# tere * kekuflii) 4 bari-ji 
bandit O much  rejoiceling Othat oOchildACC take-ing 
vee. , 
uh 
The bandits were very happy and took that child. 


79.  Uregungeefiniee $ acaa mini 4 canduufide 

U. GEN own (ofather o?his/?as-for bandit DAT 
*minii # kekulli * bari-ufleere O# nameji 
my child ACC take-does INS OoOme ACC 
i bari-ee” 4 -geji * hele-senfide, tere $ canduu 
take-indeed o OUOTE say-did DAT that o bandit 
# “öamefltei adili $ saredice Obuujli oO* bari-uflecre 
you COM  likels) old. person ACC take-does INS 
# Bini $ kekuli Om8ini 4 bari-sen #dee.re” “geji 
your son ACC your O take-did top  OVOTE 
hele-sen. 
say-did 

Uregungee's father said to the bandits "Take me rather than 

my son,” and they replied “It's better to take your son rather 

than an old man the likes of you.” 


80. Tere * canduu # tende * bai-sei 4 valen | huuğnimee 
that bandit o there (o be-did many person GEN own 
4 jake morifi # hoo 4 au-ji 4 base 4 
#hing o horse ACC all Oo take-ing (o also 
Uregungeelli # neke Omorifjde * one.legaa-ji 
U ACC one horseDAT Oo ride-make-ing 
Uregungeelmiee ( ailede O ire-jli) o mec, 
U. GEN own village DAT come-ing uh 
The bandits took all the valuables and horses of the many 
people who were there and also put Uregungee on a horse and 
came back to his village. 
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BI. 


82. 


83. 


Dagur Mongolian 


Tere 4 canduu # neke * Niaken gereflte * kure-ji 
that bandit one o Chinese house DAT reach-ing 
Uregungee)nisee oacaa)de oo ni amelde 
U. GEN own father DAT ?his/?as-for you DAT 
# alete munge miaucan $ bai naa. 
gold silver gun be sir “.” 
The bandits reached a Chinese house and (said) to Uregungee's 
İather, “You have gold, silver, and guns 


Sii # biedenlide # alete Omünge Omiaucanaa # wke 
you o us DAT gold — silver gun own © give 
wbele # biede # kekujlii) O<ğini 4 wle o bari-ji 
if we son ACC your oOnmot take-ing 
4 inufin” # rgeji # hele-senjde © Uregungeefniee 
go ATT OUOTE say-did DAT U. GEN own 
acaa o<ini “namefjde alete omunge t bai-ji 
father ?his /7as-for us DAT oOgold osilver (o be-ing 
aa-sen otuale # bii # alete omungvee Kuaameteif)de 
be-did  though 1 gold silver own K. DAT 
gec-sen. 
lose-did 
H you give us your gold, silver, and guns, we will not take 
your son away,” they said and Uregungee's father (said), 
“Although we did have gold and silver, we lost it at Kuaametei. 


Minii # miaucanflii # minii #4 kekure mini # au-ji 


my gun ACC my sons my (o take-ing 
# pentuu.mee-sen tuale # minii $ gerelte * uei" 
deerhorn-bhunt-did because my house DAT not 
# <geji ohele-sende, tere * canduu, (o “tiimeere 
GUOTE osay-did DAT that (obandit so 
bole # Oo biede okekullii) OeBini * bari-ji # ia 
iç we son ACC your o take-ing o go 
wbiee” 4 <geji t hel-eefjde Uregungeelli * bari-ji 
will GUCTE say-indeedDAT U. ACC take-ing 
4 iau-ufleere #4 bole-senf)de Ooo # Uregungee 
go-does INS become-did DAT u. 
# acaaldeee # “minii Otuale $ buu o jobe" 


father DAT own my sake don't worry 

# rgeji # hele-ji # canduuftei *# meri Oon-ji 
OUOTE say-ing Oo bandit COM horse oride-ing 
4 dau.ji mee. 


go-ing uh 
My sons took my guns and went deerhorn-hunting, 60 they are 
not here at home” he said, and then the bandits sald, "İn that 


case, we will take your son” and then they arranged (started) 
to fake Uregungee and leave, and then Uregungee Said to his 
father "Don't worry about me”, and rode off with the bandits. 


Uregungee and the Bandits sı 


84. 


85, 


86. 


87. 


88. 


v 

Bokore-ciei # aildeese (O$ gare-ji * iau-uflde 

B. village ABL exit-ing go-does DAT 
# canduu # Uregungeeli $# boki-sen $ ei 
bandit U. ACC fetter-did not 
aa <—beci # emele huainle) ini # canduu 
be even front back ?as-for/?his bandit 
4 Sihe 4 surefltei (oO$ dahe-ji * iau-ji omee. 
much severe COM follow-ing (o go-ing uh 


When they left the village of Bokore-cien the bandits did not 
tie Uregungee up, but still in front and back of him, the 
bandits followed menacingiy. 


yrogungesei ee # on-sen # more <ni 


N own  ride-did horse o ?his/?as-for 
; Ni * baisei 4 weli # ganciken * neke 
saddle be-did.. net only one 


* tokeftei # on-ji # bai ee, 

blanket COM rideling be-ing oo uh 
The horse Uregungee rode had no saddle, and he rode along 
with only a saddle-blanket. 


Naimflen © gajire * iau-ji  neke * ailejde 
8 ATT mile ogo-ing (oOone o village DAT 
$ kur-uleese O$ emele # Niaken ocanduu # öihe 


arrive-does ABL before (o Chinese obandit | much 
4 dau gare.gaa-ji (otere ailfin duruben 
voice oexit-make-ing that village GEN 4 ATT 
juhjleese «ni Oo koonice-ji o morifltei 
direction ABL ?his/?as-for shout-ing o horse COM 
havle-ji O uare-sen. 


gallop-ing o enter-did 
After eight miles they arrived at a village; before arriving, 
the Chinese bandits raised their voices and let out yelle from 
all sides of the village while galloping their horseb in. 


Uregungee # base # canduu(tei (o adili 4 Bihe daujjieere 
also oObandit COM like © much voice INS 
$ kooniee-ji # tere t ailede (o * haule-ji 
Bhout-ing that o village DAT  gallop-ing 
mes. 
enter-ing — uh 
Uregungee also yelled cut in a loud voice and galloped into 
#he village, just like the bandits. 


Tere # ailğin (oOobhuu # Uregungeelli # “base * neke 
ihat © village GEN person U. ACC also one 
4 canduu mbaa" # <geji 4 bode-ji o ee. 
bandit maybe OUOTE #hink-ing uh 


The people of that village thought Uregüngee must be one of 
ihe bandits. 
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90. 
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92. 


93. 


Dagur Mongolian 


Tere t suni # tere #* ailfin oOneke ( gereflte 

that night Oihat © village GEN one | house DAT 
* boo-ji oO# canduufik # alessen OoO$ hukure 
descend-ing bandit GEN kili-did cow 
miahefli o 4 cadlelstelmee o—oO4# ideji © <ee. 


meat ACC satiate till own ing uh 
That night they stayed at a house in the village and ate their 
fill of meat from the cattle the bandits killed. 


Nek(e) © wdure # ai-ji O# jobe-ji bai-sen © tuale, 
öne (whole) day fear-ing sufferling Obe-did because 

Uregungee 4 Sihe 4 jalekore-ji  kerete-ji 

vu. much tire-ing He-ing 

# uante-ji o ee. 

sleep-ing uh 
Because he had been through so much fear and suffering all 
day, Uregungee felt terribly tired, and lay down and feli 
asleep. 


Sunli) o duande # neke Omoo jeude.le-sen huaine 


night Oomiddle (oOone bad dream-did o after 
$ sere-ji $ uji-sereni o # durubjen Oocanduu 
awake-ing look-did as-for o4 ATI bandit 
# miaucanvaa * bari-ji # Uregungeeli t sahi-ji 


own oo take-ing U. ACC guard-ing 


be-did 

In the middle of the night he awoke from a bad dream and 
looked around to see four bandits holding their guns and 
guarding him. 


Tere $ suni # Uregungee # “canduujeese * horehle) 


that night OU. bandit AB escape 
wiaa” $ megeji t san-sei Oo aarebeci # 'canduu 
will DUOTE think-did O be even bandit 


$ sahi-ji Obai.sen Otuale # horehe-ji oöade-sek 

guard-ing (obe-did because escape-İng ( can-did 

$ ei, 

not 
Even if Uregungee had thought (tried) to escape from the ban- 
dits that night, he would not have been able to, since there 
were bandits guarding him. 


Tere # ailede (O* bai-uwğdvee (| # ailjin 

that — village ABL be-does DAT own village GEN 
juhee 4 sain # mede-ji o bai-ji omee 
direction own ogood — know-ing uh 

While he was in that village, he knew his directions in the 

village gülte weli. 
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95. 


96. 
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98. 


99. 


109. 


Tere * ailede (oO$ neke suni ovant-aaflde # daice 
that o village DAT o night sleep-indeed DAT next 
udure ni # bi ailede O* iau-ji o—ee, 
day oOas-for o another village-to go-ing (uh 
They slept in that village for a night and then the next day 

went on to another village, 


Tere * ail)eese * gare-sen Ohuaine 4 ali 


that o village ABL Oexit-did o after which 
juhcee oo marete-ji o—owee. 
direction own forget-ing (o uh 


After they İeft that village, he forgot (lost) his directions. 


Tendilecse * huaine # Niakeâ (ailede (oO$ iau-ji “ee. 
there-from (after oo Chinese village DAT gö-ing (uh 
After that place they went to a Chinese village. 


vi 
Uregungee # aileğdvee (oO$ aa-uüfldece # Niaken 
U. village DAT own be-does DAT own Chinese 
bitehe t sore-sen tuale # Niakei (o usuue 
language learn-did o because Chinese speech 
* sore-ji o vee. 
İearn-ing uh 


Since Uregungee had studied the Chinese language while he 
was living in his (own) village, he had learned (to understand) 
Chinese speech. 


Tiimeere $ aa-uu tuale # Niaken (o canduüftei 

so be-doe& because Chinese bandit COM 
nekllen()de (o # bai-uujldeec (oO# Niaken | helijleere 
one ATT DAT be-does DAT own Chinese tongue INSTR 
# teden(tei * Niaken-daaci-ji bai-ji ee. 
them GÖM Chinese-talk-ing (o be-ing (uh 

Since this was the case, when he was together with the ban- 

dits he would talk with them in Chinese, 


Niakeğ ailede # kure-sen huaine # canduu 

Chinese town DAT arrive-did. . after bandit 
Uregungeellili) # sunli) O-suni 4 sahi-uu O$ uei 
U ACC night Oonight Ogüuard-does not 


bole-sen # bai-ji ee. 
become-ing be-ing (—oOuh 
After they got to the Chinese town, the bandits got 50 they 
didn't guard Uregungee every night 


Terei canduufitei # base Oi naade-ji * Bineede-ji 
(hat o bandit-with Oo moreover joke-ing laugh-ing 
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101, 


102. 


103. 


104. 


Dagur Mongolian 


$ nekflenldde O# bai-ji omee. 
one ATT DAT (o be-ing (o uh 
What's more, he would laugh and joke with the bandite. 


Neke # amele ueci canduu # “Binii geri Bini 


öne Tnice not bandit your house © your 
bieden)de (O miaucan, Omunge, hare odange, 
us DAT gun silver black tobacco 
uk-uu t uei bole # biede # Bini * cikifi 
give-does not ik we oOoyour (ear ACC 
«Bini # oncif)eere *t hereke-ji oboo.legaa mbiee" 
your knife INS cut-ing fall-make will 


$ <geji 4 ai.legaa-ji Obai-ji ee. 
OUOTE İrighten-ing be-ing (o uh 
Öne naughty bandit would frighten him saying, “If your 
family does not come through with gune, silver, and 
oplum., we will cut your ears off (and let them fall)." 


Gebeci # neke ni # tere t neke ocanduujii 


but one as-for that (oOone (o bandit ACC 
# “tiimeere $* moo usuuğü * buu hele!” 
like -that bad wordACC dont say 


But someone (told) that one bandit “Don't say such bad 
ihingsi” 


Uregungee # tilmeere 4 usuufüi 4 sonse o-beci 


so word ACC hear even 
A ai-ji bai-sei $ uei # base *t tedenjltei 
fear-İng be-did not o moreover them COM 
$ maade-ji # cilemie.leci-ji # bai-ji oee. 
joke-ing mock-together-ing be-ing (| uh 


Even though he heard such things, Uregungee was not 
afraid; what's more he would joke and mock back and forth 
with them. 


Tere 4 canduulltei * iau-uüfde O# neke # jobe.le.njtei 
that bandit COM go-does DAT OOöne  distress COM 
$ baite rbole # neke (Osuni ni # sunli) 
thing as-for o one(some) night as-for night 
# “Niaken Ocuahe # ire-ji 
exhaüst-ing go-ing O Chinese soldier (o come-ing 
aarvbai” # egeji # bedaa Omci # id-uu # vel, 
behmm OGUOTE food even o eat-does not 
nekle) udure coni # “Niaken oaileğde # cuahe 
one (80ome) day oas-for o Chinese village DAT soldier 


* bai-jli) aa cbai” # hele-ji # tende 
be-ing be hmm o say-ing © there 
$ var-vuğeesee #* ai-ji # suni Owdare wei 


enter-does ABL own not 
# en-tende * jieele-ji 


here-there (| Bide-ing 
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One tough thing about going with the bandits was that some 
nights they would stay up and go all night and not even eat 
thinking Chinese soldiers were coming, and some days hear- 
ing there were soldiers in a Chinese village they would be 
afraid of entering there and would hide out here and there 
for days on end (night and day). 


105. o Canduuğde # base t canduujii # iose # bai-ji wee. 
bandit DAT O—oalso oObandit GEN code (oObe-ing uh 
The bandits had a bandit's code of their own. 


106. Canduu oO<bole # biğin ocanduujliee #ule baliefin. 
bandit o as-for other bandit ACC own not rob ATT 
A bandit does not rob a fellow-bandit (of his). 


107. oOBiğin ocanduuflteimec O* uacir-uu o erindeee # hoire 
another bandit COM own o meet-does time DAT own two 
gârimee #* jurehfin odee.rwee * tali-jli) aa-sen. 
hand own heart GEN top Own put-ing (o be-did 
When he would meet a fellow-bandit, he would put both 
hands on his heart. 


108. “Base # canduu ombole # emegen huulde (Ot moo 
also bandit as-for female person DAT bad 
baite 4 gii-ji # ule Obolofin” (oO(# hele-ji bai-ji 
thing (odo-ing mot fine ATT say-ing be-ing 
vee, 
uh 
Then too, they said a bandit should not molest women. 
109. OTere bole # “neke $ emegen (o huuflde (Ot moo 
that o as-for öne (o female personDAT bad 
baite t öii-sen obaibele# tere t canduu 
thing do-didd hmm if that bandit 
beilde (Oni #moo ioreğtei dee.rmee 


self DAT as-for bad luck COM top own? 
#4 biğin oOcanduuflde t base # moo iorejltei 


other bandit DAT also OoObad luck COM 
* baite # gare o—bice” # hele-ji Ot öihfeere 
thing exit will say-ing O much INS 
4 caajilesji o ee. 
forbid-ing ah 


That is, they said that if someone should molest a woman, 
not only would that bandit have bad luck himself personally, 
but also unlucky things would happen to the other bandits, 
and they strictiy forbade it, 


110. ONekle) Oudure # neke * Suahetei * hele-sen nerefltei 
one day one o $. say-did name COM 

# ailede # canduu neke # canduuflimee t bari-ji 

village DAT bandit oOone Oo bandit ACC own take-ing 
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114. 


115. 


116, 


Dagur Mongolian 


# miaucan.daa-ji # ale-sen. 
gun-use-ing kili-did 
One day at a village called Suahetei, one bandit shot and 
killed a fellow bandit. 


Huaine ni # Uregüngee # bilin o canduufide # “terfii 


after Oo as-for U. other bandit DAT that ACC 
t iuuu # ale-sen” # hele-ji o hasoo-senjlde # tere 
why kili-did say-ing ask-did DAT that 
t canduu # “tere # neke $ emegen huufde 
bandit ihat o Gne Oo female o person DAT 
t moo baite t Sii-sen tuale, terfii ale-sen" 
bad thing do-did because that ACC kill-did 
$ egeji # hele-ji o—ee. 
GYOTE say-ing © uh 


Afterward, when Uregungee asked another bandit “ Why did 
he kill him ?”, the bandit said, “He had molested a woman, 
that's why he killed him." 


Canduufde # base $ neke * hare Usuue 4 bai-ji 
bandit DAT also one black words be-ing 
ee. 
uh 
And then, the bandits hada secret jargon. 


Tere $ usuulli bole # biğin huu # sonse-ji 


that word ACC if ofher person ohear-ing 
# ule o medjlen. 
not know ATT 


This jargon was something other people could not under- 
stand. 


Niaken o canduu o Uregungeeli lanse O hele-ji 


Chinese bandit OU. ACC Oo Yangz O say-ing 
dau.de-ji oObal-ji Omee, 
call-ing Oo be-ing (o uh 

The Chinese bandits called Uregüngee Yangz. 

Tere * “Ianse” # hele-sei usuue bole # “baif 
that Yangz say-did word as-for © good 
endure" # gianltei $ usuue # bai-ji Oee, 
god meaning COM word o be-ing (o uh 


That word Yangz was a word meaning “a good god”. 


Neke Osuni # Niaken ocanduu # neke Mongol(e) 

one (o night Chinese bandit (o one o Mongol 
aileğde (Ot kure-ji # neke * Mongole o huujit 
village DAT reach-ing o one Mongol person ACC 
* bari-ji # deeslleere $ boki-ji # hotre 
take-ing rope INS te-ing pa 
garilsere oni # dee.re * elleluee-ji | jinci-ji 
hand INS o his up rTaise-ing (o beat-ing 
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wee. 
uh 

One night the Chinese bandits came to a Mongol village, 

took a Mongol and tied him up with rope, strung him up 

by his hands and (one ol them) beat him. 


Base 4 tere t huu)ii (o 4 Siledeeflde * kerete.legee-ji 
also ihat opersonACC fioor-to Ne-make-ing 
hamer(eere eni ose 4 suree-ji # tere 
hose İNS oOhis (oOwater Oo pour-ing o that 

# huufüi O# Sihe ojeb.oo-ji wee, 


person ACC much suffer-make-ing uh 
Then they tortured him terribly, making him lie on the 
#loor and pouring water up his nose. 


Uregungee # “tere # Mongole  huufli # iuwu # jinc 


U. that —— Mengol person ACC why beal-ing 
aa oba" # hele-ji # meke o canduu)eese 
be o hmm say-ing (Oone (obandit ABL 
4 hasoo-senfide tere # canduu # “tere t hoire 
ask-did o DAT that — bandit that twa 
# kaucin okimenjitei * bai-sen * <geji 4 hele-ji 
old enemy COM be-did OUOTE O say-ing 
ee, 
uh 


Uregungec asked a bandit “Why do they beat that Mongol?” 
and the bandit said “Those two are sworn enemics from 
way back.” 


Uregungee # canduufltei $ nekflenilde OY neke sare 
bandit COM one ATT DAT one month 
# Niakei o aileflde 4 Mongolle) | ailefide 


Chinese village DAT © Mongol village DAT 
4 vare-ji * gare-ji (o # iav-ji omee. 
enter-ing Oo leave-ing Oo go-ing (uh 


Üregungee went along with the bandits for a month, entering 
and İeaving Chinese villages and Mongol villages. 


Tere $ canduu bole # neke $ unen canduu 

that bandit as-for o some real (o bandit 
? bai-sen (o —-bi . 
be-did not 

'Those bandits were not a group of real bandits. 


Tere t erinğide # tere t gajire # Niaken (o gurun. 


that © tüme DAT that Ooplace Oo Chinese nation 
Naren © gurunğici O* ale.leci-ji bai-sen 
Japanese nation COM kili-together-ing be-did 
tuale, Oo Niaken Ocuahe # mekle) Ondure oni 
because Chinese soldier o—oOsome OoOoday OoOas-for 
4 cuahe t bele-ji daice  udure O< ni 


soldier become-ing next oOoday oas-fer 
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# canduu * bole-ji, (oOtere $ gajirelde O(# sain 
bandit become-ing that (o place DAT good 
huu Oni # base # moo huu # bole-ji, 

person as-for o also bad person o become-ing 


moo ohuu ni $ base # moo moo hu 

bad Oman as-for also bad Obad man 

* bole-ji o bai-ji ee. 

becomezing be-ing (uh 
At that time in ihis area China and Japan were fighting. 
the Chinese soldier would one day be a soldier, the next 
day a bandit, and the good people in the place too became 
bad people, and the bad people became still worse. 


Uregungeefli * bari-sen Ocanduu bole # neke 4 bain 
U ACC take-did Obandit as-for one o rich 
geri, taaufn ahe dev, mori, 
İamily 5 ATTolder-brother younger-brother (o horse 
miaucanmaa * au-ji O# biğin o huujltei 
gun own take-ing other (o person COM 
$ nekjlenide 4 boleji, oo canduu $ bole-ji ee. 
togetherATTDATbecome-ingbandit o become-ing uh 
The bandits who caplured Uregungee were five brothers of 
a rich family who had taken their horses and guns and 
joined together with other people to become bandits. 


Tere t canduu # bole-sen $ uei bole # tedefnivee 


hat bandit o become-did. net if © them GEN own 
#* miaucan morili (O# biğin Ocanduu # ire-ji 
gun horse ACC other bandit O come-ing 
İ au-uu Oo bolejoo wei # bai-sen tuale # tede 
take-does o fixed oOnot Oobe-did because o they 


bilin o canduu(leese Oai-sen tuale # ueeree 

other bandit ABL fear-did because oneself 

1 canduu t bole-sen 

bandit become-did 
K they had not become bandits their own guns and horses 
might get taken by other bandits, so they were afraid of 
other bandits, and therefore became bandits themselves. 


Ene 4 neke mani # canduu “bole # jau huluu 

#his O—oOone group Oobandit as-for Oo İ00 more-than 
* huu # ba 
man be-di 

This one group of bandits was more than 100 men strong. 


Huaine eni # “Niaken cuahe #$ Naren cuaheflde 

after as-for Chinese soldier Japanese soldier DAT 
# tenle)-sen # weli # boroole-sen tuale 
withstand-did not retreat-did because 


# Naren (o cüahe 4 tere $ gajirefide * kure-ji 
Japanese soldier that land DAT rTeach-ing 
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ire-ji aa mbiee” # hele-ji # tere $ canduu 


come-ing be o will say-ing (oOthat (o bandit 
gerefliree * bari-ji ee. 
house DAT own return-ing (—ouh 


Later on the bandits retuned to their homes saying (think- 
ing) that Japanese soldiers would be arriving in the place 
because the Chinese troops had retreated and not stood up 
against the Japanese troops. 


Biğin ocanduu # base t Naren (o cuahf(laase O* ai-ji 
other bandit (oalso (o Japanese soldier ABL fear-ing 
# geri O gerelliee (oO(* har ee. 
house house DAT own return-ing uh 
Other bandita too returned to their homes in various places 
from fear of the Japanese troops. 


Uregungeeflii t bari-sen canduu # base $ gereltee 


U. ACC take-did — bandit also house DAT own 
?t hari-ji # tere $ canduu # gereftee 
return-ing (o that (o bandit house DAT own 
i hari-sen Oo huaine # Uregungeellii * tali-uu 
return-did after vu. Acc release-doe# 


* san.aafltei * bai-sen tuale # neke # Mongolle) 
#hought COM o be-did because öne © Mongol 
ailede # Uregungeefinivee © turesen 4 bol-uu 


village DATU. , GENown relative become-does 
# huulde (o # “Sii # huaine 4 bieden)de 4 miaucan 
person DAT Ooyou after vs DAT gun 
hare (odange * uke (obele 4 biede # 

black tobacco | give iz we 
Uregungeelli(i) $ öameğde 4 uke —iaa”, 

U. ACC you DAT oOgive will 


The bandits who had captured Uregungee also returned 
home and after they had returned they thought they would 
release Uregungee 80 they (said) to a person who Was a 
relative of Üregungee in a Mongol village “If you will give 
us guns and opium later, we will give you Uregungee (now)." 


Tere # Uregüngeelnimee * turesen # “bii # Bini 
that U. GEN own — relative I your 
$ au-uu # jakejli ğini # huaine t au-ji uke 
take-doeB thing ACC your oOafter (o take-ing give 
miaa” # rgeji # tere $ canduujde * hele-ji ee. 
wili GUOTE that (oObandit DAT Oosay-ing uh 
That relative of Uregungee said to the bandite, “Later on I 
will bring you the things for you to take.” 


Tere t erinlide # tere 4 canduu * base # 


that time DAT that bandit also 
“Uregungee()niee O$ nekle) (o ahe ni 
U. GEN own one cider-brother as-for 
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# baran cuahe * au-ji oOene t canduuğli 
many soldier o take-ing this (o bandit ACC 


? eri-uleere * ire-jli) aa bai“” # hele-ji 
seek-does INS Oo come-ing be (Ohmm say-ing 

4 sonse-sen otuale # Uregungeellii * tali-ufleere 
hear-did because OU. ACC  release-does INS 
* boleji o wee, 

become-ing © wh 


At that time too. the bandits heard that one of Uregungee'a 
brothers was coming to look for these bandits with many 
soldiers, 80 they arranged (or decided) to release him. 


Nekle) düre O# tere # canduu # “bit # enle) 


one day that bandit I this 
udure (Oöamelji #* Bini o turesenf)de (“Bini 
day you ACC your relative DAT your 
4 tuğ.aa-ji uke ombiee. 
entrust-ing o give oo will 


One day one of the bandits (said), “Lam going to turn you 
over to your relative today. 


Sü # gerellimee 4 hari-sen Oo huaine # bieden(ide 
you house DAT own return-did after us DAT 
# miaucan, Omunge, hare dange t uke” 
gun silver (o black tobacco (o give 
$ <geji t hele-sen. 
OUOTE say-did 


After you get home, give us guns, silver, and opium,” he 
said, 


Tere 4 usuufli O4 sonse-sen Ohuaine, oUregungee 
ihat Oo wordACC hear-did. — after U. 

# Sihe 4 baise-ji o # tere # turesen 

much rejoiceling (o—oihat o relative 

huufli ee * kulecee-ji o wee. 

person ACC own await-ing uh 
After he heard these words, Uregungee waited for his 
relative with great joy. 


Uregungee # tere # canduujin o gerefte (4 koletuhe 


U. that oo bandit GEN house DAT (o half 
sare # bai-ji rcee, 
month obe-ing (o uh 


Uregungee was at the bandits" house for half a month. 


Tere 4 canduu(lde # base it baran o kekurejltei 

that bandit DAT also Oomany children COM 
* bai-sen Otuale OF Uregungee (tende 
be-did because —OU. there 
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* bai-ufdr ee # tere t canduujin (o kekureğtei 

be-does DAT own that o bandit GEN children-with 
* maade-ji bai-sei aavbeci, tere ocanduuflin 

play-ing be-did o be even othat bandit ĞEN 
kekure oO# Uregungeeflili) * gujul-un 

children U. ACC torment-does 

1 san.aaftei * aa-sen —bolembeci # Uregungee 
thought COM be-did İf even . 

# tere t canduufin (o kekurjlii #* neke nekjleere 
that bandit GEN children ACC Oöne one İNS 

ani * jinci-ji # “bii # taafiniee 

?as for /?his beat GER ye you GEN own 

noin o bai aaa. 

master be sir “,” 

biede # edee # canduu * bole-sen tuale 

we now bandit Oo become-did because 

# taa mare # minii usuu)i Osons-uu ioseftei 

you all my O wordACC hear-does rule COM 
dage.legaa-ji OoO# canduufnimee * gereflte (o<ni 


follow-make-ing bandit GENown house DAT his 
$ maade-ji Obal-ji omee. 
play-ing be-in; uh 
The bandit also (himseli) had many children, so Uregungee 
while he was there would play with the bandit'a children, 
but when the bandit's children tried to tease Uregungee, he 
beat the children up one after another and made them 
follow him, saying “Lam you master — Now that we have 
become bandits, you must obey my words”, and they would 
play at the bandit's house. 


Tere $ canduu # “Uregungeeğii * gerefte ni 


that bandit U. ACC house DAT his 
* hari.legaa (o<wbiee” ohele-sen $ dajee o udüre 
retürn-make will say-did next day 
“Nİ O# Uregungeefinimee * turesen (o e-(i)ni 
as-for o OU. GEN own relative (o ?as-for/ ?his 


# canduujmiee # gerellte * ire-ji &# “ene 
bandit GEN own Ohouse DAT come-ing | this 
$ huu # Sameji # gereffte ©öini * hari.legaa 


man you AĞC houseDAT your return-make 
<wbiee t hele-jli) aa -bai, Obli 4 Samelli 
will say-ing (oObe hmm I you ACC 
$ gereliee $ neke suni $ uante.legaa-ji, 
house DATown öne night o sleep-let-ing 

Sili # buni Ot gereğimee * hari” —geji 
you tomorrow house DAT own return OOUOTE 
hele-sen. 

say-did 


The day after the bandit said he was going to let Uregungee 
go back home, Uregungee's relative came to the bandit'5 
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house and said, “This man says he is going to let you gö 
home, I will put you up in my house for a night, and you 
(can) go horne tomorrow." 


Uregungee # tere t turesenmee # neke base 


that o relative own Ooone (oeven 
4 nacire-seR * uei aa —beci, “tiimeere 
meet-did not be even such 
#* turesen i bai ne” #$ <“geji # sonse-ji aa-sen, 
relative is sir GUOTE bhear-ing be-did 


Although Uregungee had never seen the relative, he had 
heard that there was such a relative. 


Tere *t udure # tere t türesenvee o gereflte 
that day that o relative own house-to 
ni ire-ji omee. 
?as-for/ ?hiscome-ing uh 
That day he went to his relative's house. 


Tere t türesen oO<ini # neke ojibi * au-ji 
that relative o7as-for/?his one boat take-ing 
# base it neke huuflii * turegundee-ji 
also one man ACC hire-in; 
# Uregungeefii t jibilleere $ gerelite 
U. ACC  boatINs house DAT 
ni iau.legaa-ulleere Ot bole-ji oOmee, 


?as-for /?his go-make-does INS o become-ing wh 
The relative got a boat and hired another man and arranged 
to have Uregungee go (be taken) home. 


Dalee suni ni OoO# Uregungee # turegundee-sen 
next o night as-for u. hire-did 

* huu)tle)ivee *t nekfen)de * jibilde 

person COM own oone ATTDAT boat DAT 

$ sau-ji # Nâun murfeere * gereğtee 


sit-ing Noni (o river INS Oo house DAT own 
# dau-ufeere t bole- ee. 
go-does INS Oo become-ing uh 


It was arranged for Uregungee to go to his home with the 
hired man by (sitting in) a boat across the Noni River. 


Tere * erin()de # ende tende t base * uceke 


that Oo tme DAT here there (o also little 
üceke * canduu t baj-sen otügle, neke *t uğiken 
Hittle bandit be-did because one small 
keku 4 teregulfeere * iau-uflde O# base le 
boy road İNS go-does DAT also only 


# moo t bai-sen. 
bad be-did 
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Since at that time there were still small groups of bandite 
here and there, it would have been bad just (base le) 
to have a small boy walk the road alone (nekeh © 


Tiimeere Otuale © osoore (| iau-u(leere bole-jfi) 

so because water INS go-does INS become-ing 
ee. - 
uh 

Because of that, it was decided to go by water. 


Oriee # bedaaflirree (ot ide-ji bar-aafjde 
evening o İoodACCown o eat-ing finish-indeed DAT 
# Uregungee # tere * huufltei (o # nekljenjide 
U that o manCOM Oo one ATT DAT 


* jibiğdee (O# san-ji # boo-ji 4 ire-ji 
boat DAT own o sit-ing descend-ing © comeing 
ee. 

uh 


İn the evening when they finished eating, Uregungee took 
the boat with the man and came down (stream). 


Tere * suni t neke, hein, dolegieh 
that o might (one (particulariy) wind o wave 

# uei # sai.ken suni $ bai-sen, 

not pretty o night o be-did 


That night was one beauty of a night, with no wind or waves. 


Sareule * gare-ili) ire-ji, base * hode * gialebeleğji-ji 
moon exit-ing come-ingaleo (oOstar Oo sparkle-ing 
bai-ji mec. 
be-ing © uh 


The moon was out and the stars were shining. 


Sunli) o duande 4 bolermtele O Uregungee # öihe 


night Oomidst O become till big 
dav(jeerree (ot jaandaa-ji O“buni O* gereftee 
voice INS own sing-ing © tomorrow house DAT own 
# kure mbiee” # rgeji t san-ji, Bihe 
reach will GUÖTE o think-ing much 
* baise-ji (oâavtele, omeke * Hadaian nerejltei 
rejoice-ing Obe when O one H. name GOM 
$ aildeese Ot miaucajlnimee #t dau * gare-ji 
village ABL Ogun GEN own sound o exit-ing 
# base t neke huu t Niaken)eere # “tende 
also one Oman Chinese INS there 
# bai" # geji Bihe daujlijleermee kaoniee-sen. 
stand GUOTE big voice INS own shout-did 


Till midnight Uregungee was singing in a loud voice, very 
happy with the thought he would be home tomorrow, when 
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Suddenly there was tbe sound of guns from a village called 
Hadalan, anda man shouted out loudiy in Chinese “Halt 
therel” 


Ene $ daufli O* sonse-seh 4 Uregungee, o “sai 

ihis voice ACC hear-did u. justenow 
* canduullin garilleese # gare-ji # edece 
bandit GEN hand ABL exit-ing NOW 
4 base # neke # canduu)de t bari.gede Onvaa 


stil one Oo bandit DAT O grab-get sir “." 
dee" $ <geji #* san-ji vee. 
indeed uh GUOTE think-ing (oo uh 


Uregungee, hearing this voice, thought “I've just got out of 
the hands of bandits and now Til get caught by other ban- 
ditsi” 


Tere * turegundee.gede-sen buu # “Bii # buu al — 


that hire-got -didd Oman OoOoyou don't fear 
bii # jibiree # tere * kecilde # jale 
I boat own that (other) edgeDAT steer 
wina.“ 
will 


The man who had been hired (said). “Don't be afraid. 1 
will steer the boat over to the other bank.” 


Tegede $ tere t huu # jibiee # murflin duandfaase 


hen #hat Oman Oboatown river GEN middle ABL 
i neke kecilin ojuhe # jale-ji t selebe-sen 
one bank ATT side steer-ing (o row-did 
tuale # tere * canduu # daiee $ uji-ji ole-seh 
because | that bandit o again (osee-ing get-did 
t vel. 
not 


'Then he rowed (steering) İrom the middle of the river 
toward one bank 8o the bandits did not get to see them 
any more. 


Tengere gei-ji aa-vu O* erinide # Uregungec 


sky dawn-ing be-does time DAT 
# tere o huuftei O* neklen)de * Kuaameteiflde 
that OomanCOM oneATTDAT K. DAT 
kure-ji o ire-sen, 


reach-ing come-did 
At the time day was breaking, Üregungee together with the 
man came into Kuaametei, 


“Kuaameteillde # neke Obedaa t ide iaa” 4 —geji 
DAT some food eat wili OVOTE 
4 san-sei O$ aa —beci #“gerelimee 
think-did be even house DAT own 
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* türegun * kure miaa” $ geji * san-sen 


guick reach will OUOTE © think-did 
tuale # bedaa # id-uuree bai-ji vee. 
because food O eat-does own stop-ing uh 


He was thinking of eating some food in Kuaametei, but he 
gave up the idea of eating because he thought he would like 
to get home guickiy. E 


Daiee (o udurllii * udure Oduande # Uregungee # tere 
next o day GEN day oOmiddle OU. that 
* huujltei * ailelldee $ kure-ji # ire-sen. 
man COM village DAT own Oo reach-ing come-did 
The next noon Uregungee and the man came to his village. 


Jibileesmee (oO* boo-ji # mur Din keci (de 
boat ABL own o descend-ing river GEN bank DAT 
t gare-ji t uji-se ni # tere t gajire 


exit-ing look-did as-for that place 

wbole # Uregungeellnilee * naade-ji obai-sen 
as-for oo OU. GEN own — play-ing | be-did 

* gağirllin (or gajire) Otuale # tere # gajirefniee 
place GEN because (o that place GEN own 
$ moode coloo ci * baa * aule hade 
tree stone even also mountain rock 


wci # Uregungeelide t sai.hen O sane. gede-sen. 
even ” DAT nice o think-get-did 
When they came down from the boat and got out on the bank 
and looked, the place was a place where Üregungee had 
played, 60 all the trees and stones of the place, as well ag 
the mountains and rocks, seemed very nice to Üregungee. 


Uregüngee # tere t murfin Okecileese t iaw.ai 
u. hat river GEN bank ABU (o afoot 
4 dau-ji o ailefdeee vare-ji o mee, 
go-ing village DAT own enterling © uh 
Uregungee walked from the bank of the river to his village. 


Nekle) o wiele ni # Uregungeefli * ujiji # Sihe 


one cousin his U. ACC see-ing O much 
* gaihe-ji wee. 
startle-ing uh 


One of his cousins saw Uregungee and was much surprised. 


Tere # “here t hari-ji o ire-jli) aa bi Sli) 
he how  return-ing come-ing be hmm you 
mwiee — Biniit acaa (oOeuee Gini # öihe 
uh your father mother your much 


* jobe-ili) aa bai” 4 —geji 4 hele-senfide 
werry-ing oObe hmm GUÖTE o say-did DAT 
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# Uregungee oO“canduu # nameljli * tali-sen 
U. bandit Oo me ACC  release-did 
tuale # bil # canduu(eese * edee sai 
because | 1 bandit ABL Omow just 

#* boletore-ji # gereltee hari-ji 
come-loose-ing O house DAT own return-ing 


* egeji # heleji ee. 

OUOTE Oo say-ing (oo uh 
When he sald, “How did you get back? — Your parents 
are worried about you,” Uregungee said, "The bandits 
let me go 80 İ just now got away from them and have come 
home." 


Tileede # Uregungee # gerimee jühe (ot gui-ji 
then u. house own direction run-ing 
vee. 
uh 
Then Uregungee ran toward his house. 


Haa.lehef)dee * kure-sen ohuaine # Bihe 


gate DAT own o touch-did after big 
4 daujieermee * Uregungee, “bii # edee 
voice İNS own U. I now 
# hari-ji o # ire.jli) aa <bai, bii # edee 
return-ing (o comeling be hmm (oOI Row 
# hari-ji O$ ire-jli) aa mbai” $ rgeji 
return-ing Ocome-ing be hmm OUOTE 
# kooniee-sen. 
showt-did 


When he arrived at his gate, Uregungee shouted out ina 
loud voice, "Um back, İ'm backi” 


Tere * daufli(i) 4 sonse-sefi * acaa (oOeuee ini 
hat o voice ACC  hear-did father mother his 
gerileesee #* gui-ji t gare-jli) ire.ji 
house ABL own orun-ing exit-ing (o come-ing 

* uji-se «ni nialekle) keku “ni 

iook-did as-for youngest (oOoson (their 

# gaadllen Oduande #* bai-jli) aa rbai. 

yard ATT middle (o be-ing (Oobe hmm 
When his parents heard the volce and ran out of the house, 
what did they see but their youngest son standing in the 
middle of the yard. 


Tere # genteken t kekuee t uji-eeflde # Bihe 
ihey (o suddeniy son own o see-indeed DAT (o much 
t coci-sen. 
astonish-did 
They were much astonished to dee their son. 
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160. 


162. 


163. 


164. 


Tileede # Uregungeelnivee * euee —ini # gui-jli) 


then vu. GEN own mother his o run-ing 
ir-eelde # kekumee (o teurice-ji, “Bamejli 
come-indeed DAT son own o hug-ing you ACC 
# ueetice * hari-jli) ire mbiee t hele-ji 
by yourself oo return-ing come (o will say-ing 
# jevdğen)de O—ci $ san-seh * uei” $ mgeji 
dream ATI DAT even think-did not o GUOTE 
# hel-eellde uaile-ji o wee. 
say-indeed DAT cry-ing uh 


Then Uregungee'ş mother came running to hug her son, and 
said “I never even dreamed you would come back ali by 
yourself” and started crying. 


Acaa ini kekuree heki -ni tebeğilee-ji, 


father his o sonown oOhead his oo pat-ing 
“keku O<mini, hundure # bole-ji o “ee.” 
son my tali becomeling — uh 
$ sgeji * heleji ee. 
OVOTE say-ing © uh 


The father patted his son on the head and said “My son, 
you have grown.” 


Tere * erin)de # aillin (o huu 4 Uregungeefiniee 


that time DAT village GEN person U. GEN own 
* gerejte * mokon t hore-ji bai-ji 
house DAT Oo clan-meeting assemble-ing be-ing 
ee. 
uh 


At that time, the people of the village were assembled for 
a elan-meeting at Uregüngee's house. 


Tede 4 iamere neke t huuğlili) (o iau.ule-ji 
ihey o someone other people ACC go-make-ing 
, ç Yregwngeeili) # haane t bai-uuğlii # suare-ji 
where (o be-does ACC inguireling 


ee. 
uh 
They sent some people to inguire where Uregungee was. 
Uregüngeelini vee # mekle) ehe ni # tere 
GEN own one o older-brother his that 
4 erin)de # sai * baran O cuaheğltei 
time DAT just Oomany soldier COM 
* alleffdee hari-j(i) oo ire-ji o bai-sen. 


village DAT own return-ing come-ing is-did 
Just at tbat time, one of Uregungee's big brothers had come 
back to the village with lots of soldiers. 
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165. 


166. 
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*Herfehuule (or herebee) # Uregungee * bai-ili) o aa-uu 


if ” be-ing (o be-does 
* gajirllii # mede mbele, nekle) arehe 
place ACC (o know if one means 
i gare.gan miaa” $ regeji t bai-ji omee. 
produce will GUOTE Obe-ing oOuh 


They were thinking if they could find out where Uregungee 
was, they could do something about it. 


“Tiileede # hauiarraa # Sihe t baise.leci-ji 


then all own Omuch rejoice-together-ing 
# meke | hukurllü t ale-ji OO tengeree 
öne cow ACC killing oo sky (gods) own 
t take-ji © wee. 


sacrifice-ing uh 
Then everyone was very happy and they killed a cow and 
sacrificed it to their gods. 


İV. LEXİCON 


Note: In the following word lists, verbs are intransitive 
(break') unless the English translation shows transitivity 


(break it"). 


Three dots (...) are used to represent the 


heading item when used in examples. Omitted passages 
are shown with thrce hyphens (---). 


.aa 


saa“ 


-aa 


vaa 


vaa 


aa- 


aabeci 


-aaflde 


DAGUR-ENGLİSH 


V-N. dau.aa 'mountain pass” (dau- *pass*). 
san.aa "thought, heart (sane- 'think"). 
want.aa 'a person 80 careless he might as 
well be asleep' (uante- ' sleep'). Cİ, .ce. 


V-Ve. ohal.aa- 'heat up' (hale- 'get 
warm), hank.aa- 'make thirsty' (hanke- 
"get thirsty'), tğ.aa- 'entrust' (tuğe- 'rely 
on, lean against"). Cİ. .ee-, .co-. 

(7 abbreviation < | legaa-). 


emphatic: alternant of -ee after a, aa 
free variation with -ee after gi 


statement particle. See “nvaa, Cİ, myu. 


reflexive: alternant of wee after base with 
final strong vowelaoraa, e. g. ame $ 
wee * amaa, nuaa İ mee— nuaamaa. 


"live, be, stay”. 
Bii ende aa-ji aarvbai (/ bai-ji aarvbai) Im 
Yving here' or 'lam here”. 
Sii hâane aa-ji (/ bai-ji) aab 
*Where are you?” 


Sili) <“(i)ee 


awxiliary verb # particle (- —bolembeci 
"even if, although, but'); see -sef (uei)... . 


emphatic dative 'does and then': alternant of 
-eellde after base with final strong vowel a 
oraz. Ni 
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-aaldee 


aahe 
aaleji 
aalejin öulese 


(laarraa 


Iaare 


aareci 


Yaasaa 


Taase 


ma, Bİ 


aa, 


jan 


aa.Si.le- 
(ji bairenaa) 


abe- / Cabe- 


abte)-adili 
able)-amere. han 
abese 


acaa 
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emphatic dative * pause particle 'does and 
then uh...” alternant of -eefldcee (see -aa), 


"husk, sheli (of grain). 
"spider" (also agaleji). 
“spider web'. 


instrumental reflexive: alternant of Jeerrvee 
after base with final strong vowel a or aa. 


instrumental: alternant of (Jeere after base 
with final strong vowel a or aa, e. g. ame 
* Üeere- amflaare, nuaa * İleere 
nuaaflaare. 


la kind of cheese). 


ablative reflexive: alternant of Jeesee after 
base with final strong vowel a or ga. 


ablative: alternant of İJeese after base with 
final strong vowelaoraa, e. g. ame $ 
eese - amlaase, nuaa i Yeese - nuaajlaase. 


"nature, character, disposition, tempera- 
ment' (< aa-'be' * .8il. 


*behave (oneself), act (towards people)". 
moo ... 'behave bady" 

sain ... “behave nicely”, 

3ihe moo durefltei ... 'act very badiy". 


intensive prefix (C > initial consonant of 
following word). 

See able)-adili, able)-amere.han, habe-hare, 
cabe-cagan, Babe-Bari, 

“the very same, exactiy the same”. 

“most easy'. 


*coffin'. 


speaker's own father; ef. ecihe. 
... euee 'father and mother, one's parents”, 


Dagur-Engllsh 


aci 


acire- 


Acilltei 


aderihe 


adili 


adoo 
adoo. ciln) 
adoo. se 
agaleji 


ahe 


al- 


aicile- 


adduu 
Aigun 
atlaa-, 
ailaa-, 


aile 


UZi 


"benefit. favor'. 


*bring, get". 

Tere caasllii ende acire 'Bring that paper 
here' 

Kotenlloose acireviaa 'T'l1 get some from 
town'. . 


(sith favor') “Thank you (new expression, 
not originaliy Dagur usage). 


*stallion'. 

*same, similar, like, the likes of”. 
#amelltei adili saredice huu 'an old person 
like you', Cİ. nekle)-adili. 

*herd (of animals); herd animal". 
*herder?. 

“animal, 

> aaleji, 


someone else's older brother. Cf. akaa. 
... deu 'brothers (older and younger)'. 


“fear, be afraid". 

3li-uufleese ai- 'be afraid to do it. 

Zihe hudaafJaase vle ail)n 'not be afraid of a 
high price. 


“visit, paya visit (to). 

Bii tere gerellte aicile-ji aa“bai or 
Tere gerellte bii aicilesji aabai "Tİ visit 
that (or his) house", 


“very. 

*Algun' (name of a town). 

“take off (clothes); untie (knot). 
*ihtone, recite, chant. 
*village". 


aille)-aile 'village after village". 
aile geri 'one's home (in the village)". 


nız 


ai.leyaa- 
aiman 


aimede 


aimese- 
al. me. Sige 
aiole 


ain 


alğile- 
akaa 
alabe 
ale- 


alebe 


alede 


alede- 


aledere 
aledere nere 
ale/g. gede- 
alehe 
aleko.me 


aleku- 


Dagur Mongolian 


*frighten, scare, startle". 

*province, tribe". 

variant (? mistake) - amillde 'alive, living". 
tere ailede aimede aa. ji aa. uu huu "the 
people who were living in that town, 
*breathe'. ?variant (? mistake) # ami. se(-). 
“#rightening, fearsome, awesome, awful'. 
"danger". 


“hunting trip'. ain(ide fau- *go hunting'. C£. 
anemaa-, ande. 


*help' (7< aa.8i.le-). Synonym tuase.le-. 
*one's own older brother'. C£. ahe. 
“varicolored, piebald". 
til. 
“official) duty, service work”, 

haa-(ji aarcbai) “be an official, be a per- 
son on dury or in service". 


“span (distance between fingertips of out- 
streched arms)”. 


*drop it; lose (a job, ete.); let out". 
ame “promise, commit oneself", 
suurese ... “let onta sigh" 


*news'. 

“fame”, 

“get killed”. 

“(fishing) net". 

*step, pace". 

1. *walk'; cf. iau-. OZ. (a horse) 'amble, 


walk" (the slowest of five horse gaits: aleku-, 
taibere-, jiroo-, katere-, haule-) 
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al€/,.leci- *kill each other; fight. 
alete “gold. 
... mungree 'one's (own) gold and silver”, 
alet(len-gate “North star. pole star”. (< *golden' # ?)J 
ali interrogative/ indefinite pronoun 'which, any”. 


ali juhrvee marete-jiee “forgot (which were) 
his directions". 


ali sain 'better than anything". alin 
(5 alirsni) sain "which is best?” 
alifeere instrumental interroygative pronoun *which'. 
alifeerersci instrumental indefinite pronoun 'whichever, 
any one”. 
alifleese ablative interrogative pronoun *which', 
alifleeser-ci ablative indefinite pronoun 'whichever, any 
one'. 
alili accusative interrogative pronoun “which”, 
aliğisci accusative indefinite pronoun 'whichever, 
any one'. 
aliji- “exchange". 
terli enğtei ... "exchange that for this. 
alimi *peach'. 
alin attributive interrogative pronoun 'which'. 
talğin genitive interrogative pronoun 'which', 
alinvci indefinite pronoun 'whichever. any one". 
alinci au-ji bolebai 'any will do (to 
take). 
alinğde dative interrogative pronoun 'which'. 
aliniiderci dative indefinite proncun "whichever, any 
one', 
aliniee genitive reflexive interrogative pronoun 


“whieh'. 
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aliğnimeenci 


aliğtei 


aliğlteirs ci 
amare 


amare- 
ame, 
ame, 
amle) alede- 


amele uei 
ame sare 
amere 


amere- 
ame. ta.le- 
ame. teljtei 
ami 


amilda.re- 
(ji aarcbai) 


amillde 


?*ami.se(-) 


ami.ta.n 


san 


Dagur Mongollan 


genitive reflexive indefinite pronoun 'which- 
ever, any one'. 


comitative interrogative pronoun 'which", 


comitative indefinite pronoun 'whichever, 
any one', 


*peace, contentment' (< amere). 
Taa amare sain bai-nvuu 'How are you?" 


*rest' O(s amere-). 
*mouth, opening". 


"grain"; cf. sus-ame; narie-eme. 


(lose mouth' -) *promise, make a promise”. 


“naughty” (boundnoun * negative) 
(7 < emelej. 


“small opening (inte anything empty). a hole" 
incun # 2). 


“easy”. 
.han *very easy”. 


resi”. 


“taste i 
“tasty. 


*one's life, mylife', 


*be living, live", 


"alive, living". 
Tere amillde (/amiltei) buu 'He is a living 


man'. OoVariant almede. 
“breathle)'. See aimese. 


“living ereature”. 
Tere mooami.ta.n 'He is a vile creature'. 


V-N. See .gan. 


Dagur-English 


ande 


ane- 
ane, gaa- 


anemaa- 


anikice 
anire 
anke 
araa 
araa Side 


arehe 


aren 
arese 
areğaan 
arete 
ariehen 
arihi 
arile- 
arile. gaa- 
asoo- 


adikecan 
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1. “sworn friend, bosom buddy, hunting 
companion'. OZ. 'hunting partner; outfitter 
igrub-staker) of a hunter". 

İ? < anllde, cf. anemaa-, ain.) 

CE. guci. 

"heal, get well”. 

“heal it, make it well (rare). 


“hunt for reindeer'. (? ane.maa-, cf. ande, 
pentuu.mee-) 


"guest, stranger'. Cİ. anke; giicin. 
*sound, noise'. 

*at first, for the firsttime'. Cf. anikice. 
“Jagged thing, thing with teeth". 

'wisdom toolh'. 

'means, resources, method, way (to help), 
remedy, recourse, something one can do 
aboutit', 

Bii arehe uei 'There is nothing Ican do". 
arehe uei bole.ji 'since there is no way out, 
lacking recourse (means)'. 

“clean'. C£. arile-, .n. 

*skin', 

*hot spring". 

*gelding'. 

*merely, just, barely". 

“liguor, wine'. Synonym darese. 
*Oweather) clear upi fade (away). C£. aren. 
"clean, erase, wipe away, sweepout'. 
“inguire, ask fguestion)'. Cf. hasoo-. 


“rat, mouse. 
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av 


au- 


aule 


auleji- 


aure 


auriee- 
auruhe 


rbaa 


baa 


baa- 

baagen 
baahen 
baa,se 


baature 


bacile- 


Dagur Mongolian 


*wide', 


“take, buy”. 
Bii au-u()de duareğtei 'I want to buy (or 
take) it". 


“mountain', 


I. “meet. 2. 'introduce'. 3. 'mix". 
(£ dative or comitative). (?< au- t .leci-|. 


1. “steam, vapor, gas'. 2. “spirit, soul, 
mind, humor, temper, character". 
Bii aure hure-sen 'I lost my temper". 


*elimb”. 
*big fish (probably sturgeon)'. 


suggestive particle 'I think; maybe you 
should perhaps (probabiy) he ...; may- 
beitis. 
Taa edee iaurubaa *You better go now'. 

Tere iaurob€ /;ivbaa *Perhaps he is going; 

I think he is going". 

Tere Ginii kekurĞinimebaa 'Maybe it is your 
child'. 

Terijii “base neke canduu baa" "geji bode- 
jivee *I thought (of him) that he must be an- 
other bandit.' (7 < *be t maa;?< Chinese ba) 
(NOTE: There is no guestion form.) bii 


*additionalIy, and also, in addition; (literary) 
and', 

moode coloorvci baa aule haderci 'ali the 
sticks and stones, as well as the mountains 
and rocks”. 

*defecate'. 

> baahen 'graveyard', 

*graveyard, cemetery'. 


*defecation, dung. feces". 


*hero; brave'. 
baature huu 'brave man. 


*boil. 


Dagur- English 


bacile. gaa- 


badaa 


badare- 


bage 


bageci 
bage. cude 


wbai 


bai- 


bail 


baiwbeci 


baivbele 


baicaa- 
bai, dele 
Bai-ji bai-jil 
bai.legaa- 
bain 


baire 


17 
*boil it". 
ciee... 'make tea". 


> bedaa 'food'. 


"spread (self out)”, ...-sen “is spread". 
Belehe tereflnivee Zarilldeni badare-sen, 
*The moles (spots) spread all over his face". 


“little, young' (apparentiy not common; we 
would expect bahe or baa); see bage. cude. 
C£. uğiken. 


a kind of secondary shaman) (< bage t .ci). 
*youths, young men. 


indicative particle “does, is; will do, will be" 
(overlaps in meaning with rbiee); takes 
shape «bei or eobii before <iee (guestion), 
,biimiee,  öiimee, or “baza. 

Biimbai 'does it, will do it, 


1. “exist, be (itis),there is (s we've gat), 
2. 'stand, standup'. 3. 'stay'. 4, 'stop, 
5. 'stop (halt) it, give it up". 


bedaa id-uuee baj-jiee 'gave up the idea 
of eatinj decided not to eat'. 

1. *stopl haltl', O2. 'stayl'. 3. 'stand 
upi". 


indicative particle t concessive particle 
“even if, although'. Synonyms (<-) bolerbeci, 
<beci, 


indicative particle * conditional particle 
i See -sen... . 


tinspect, check”. 
“situation, conditien, status”. 
"Stop! Stay where you aret*. 
“stand him up; have him stand up". 
“rich, 


“happiness, joy", 
v.s İtei baiaraa “is happy”. 
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Ğii bairefltei bai-snvaa 'Congratulations on 
your good fortune*. 


baise- *be happy, rejoice'. 

balse,leci- “rejoice together", 

balte 1. “thing, matter, fact, business (at hand), 
gvent'. 


Sii iamare baitle)(tei öili)“li)ee “What's on 
your mind? What canido for you? What 
do you want?* 

ire-sen baitljii huaine biede nare sonse-ji 
mede-jiee 'Later we found out (that) they 


had come'. 2. "need, necessity' (cf. iose, 
herege). 

-uu baitle)itei 'there is a need to; need (ought) 
to". 


uu balte vel 'ihere is no need to, need not". 
ii kekufldrvee job-uu baite vei *There is no 
reason to worry about your son'. 


baistele 1. 'while, when. 
Bii ende bai- tele tere ire-sen 'He came while 
I was here. 
2. “until. 
Bii ende üei-baitele tere ire-sen 'He came 
while I was not here'. Cİ. Tere irervtele 
bii ende baf.biee *T'li stay here till he comes”; 
Sii tere huu ire-ctele ende bai-bi Sivee 
“You'll be here when he comes”. 
3. “in spite of the fact, although”. 
Bil tende bu ir-ee-cgeji hele-senbaitele 
tere ire-sen “Even when | said not to come, 
he came anyway". 


baji *brother-in-law'. 
bakeci (7 mistake for bageci) 'a minor iadegen'. 
bale “black sesame; sesame-cake'. 


2. tose 'sesame cil". 
bale- “bary”. 
ballee 1. “blind' (cf, sohore). 


bole-sen went blind”. 
*blindman's bluff” (a game). 


Dagur- English 


baliee- 


banse 


banse- 


bare- 


baredeme 


bare, gaa- 
baregase 

baregoleci 
Barek8/gn 


baren 


bar?/,n 


bari- 


bariee 
barieeci 


bari, gede- 


bari-ji 
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*rob'. 

jakllii ... 'rob people of things”. 
Canduur-bole biğin canduujliree (or 
canduur ee) vle balieef)n 'A bandit does not 
rob a fellow bandit". 


"teacher's punishment stick' |(< Chinese 
bânz. | 


"beat with a banse". 
“finish, end. 

bedaarviee ide-ji bar-aa(lde "when they fin- 
ished eating their meal”. 


“boastful, hot-headed, rash'. 
.. huu'a hot-head; a boaster'. 


“finish, endit, 
1. “willow'. 2. “willow stick, Gezyay 
*dipper, ladle", 

“Buddha. — $7/4* 


“right (direction) 
... gari *right hand". 


"many' (more often of things; cf. ualen). 


1. “take, catch, hold, keep, geta hold on". 
bari-ji lau- “take him away/off. 

2. 'touch'. 

Buu bari 'Don't touch (take, move, disturb) 
this. o C£. halede-. 

3. 'set (a bone)'. 


*“bracelet', 
“midwife'. 


“get caught, seized, taken, held, touched". 
base neke canduuflde bari. gede- 'get caught 
by another bandit”, 


“take and (do something to it): used to em- 
phasize accusative. 

Canduu neke canduuliee bari-ji 

mlaucan. daa -ji ale-sen 'One bandit shot 
and killeda fellow bandit". 
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bari.leci- 


bari.me.te 


bari, &i 


bari.ule 


base 


basele 


bate 


Batehen 


Batuu 


bause 


wbeci 
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*get a hold on each other, grapple together; 
wrestle', 


"proof". 


'a bonesetter (some of whom go into trances 
like a shaman; ef. iadegen)'. 


“handle, grasp. grip". 


“also, still, again, and/or; even; what's 
more, then too'. (See -ji base bole-bai.) 
base neke aile 'another village", 

sain base kainde 'is good and cheap". 

base uante-ji bai-jiee 'and, what's more, 
he was asleep'. 


“just, all the more'. Neke uğiken keku 
teregul(jeere iau-uğde baservle moo bai-sen 
*It would have been bad just to have the small 
boy walk the road alone”. 

Tere base-le sain 'HE's gulte ali right. 


“firm, trustworthy'. 

Tere huu bate huu 'He isa man you can 
trust". 

batle)iltei huu 'a firm, upright man". 


*Botkha' (name of place). 
-cien "the city of B.” 
huu “the people of B. 


*Batu' (boy's name). 


*Chinese meat bun (dumpling, stuffed bread) 
(< Chinese b3oz). 


concessive particle. 1. 'even if, although, 
but”. 

Biir-beci "even if (although) one does it or 
does it but". 

2. “evenifitis' (- bolerbeci). 


haane... 'wherever İt is" 

iamare... “whichever it is” 

alilin... 'any one it might be. 

tere... ene... “regardless whether it is 
that or this”. 

bii... hen... “whether it's me or anyone 


else. o (7< bai- # cif. 
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bedaa 
beede 


beede- 
beeli 
beel*/;ji- 
begeci 
behe 


bei 
bei 


Nbei,biimiee 
beici- 
vbeiviece 
mbei Biiiee 


“bele 


beleberete 


bele.de- 


beleduhe 
belehe 


bele.n 


izi 


*food'. Variant badaa. 
kanse ... rice". 


"outside". CE, gaade. 
beedleese ire-sen 'came from outside". 


“feel somewhat cold*. 
“gloves”. 

*vomit'. 

Seenide... (?< bagecil. 
*Chinese ink'. 


variant s <obii (shape of —baior mbiee 
before ice, bii, Bi, <baa). 


*bodyi self. Bii beice uji-sen 'I saw my- 
self. 


 <bii biiiee 
“hunt”. 


> —biiriee, 


conditional particle “if 
bese. 

inbele 'if one does it”. 

sef ucirsbele 'if one did not do (had not 
done) it. 

Siibele sain “It is better todo it". 

(?< bailej. 


Synonyms —bole, 


“bütterfiy?, 


“prepare, fix, arrange for”. 
sau.delvaa bele.de-sen *fixed youa seat". 


itesticles'. 
*mole, spot on skin. 


"ready, prepared 'on hand". 
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belun *warm' (72< bole-; cf. bole-senj. 
beluf ose 'warm water". 


beregen *sister-in-law'. C£. beri, 
beri 1. *bride', 


au-ji aavbai “get married, take a bride". 
2. 'man's daughter-in-law'. 


kekufldesee ... togete- 'decide on a bride for 
one's son'. 
bese conditional particle 'if, Synonyme “bele, 


bole, 
Siimbese 'if one does it". 
(2< bai- # . se| 
bese *waistband, cloth belt, sash'. 
bese.lee- İ. “wear (a belt), gird oneself with", 
besjii bese. lee-ji aarcbai 'is wearing a belt, 
Z. 'encircle, surround". 
tere gajirilii... “surround that place”. 


bici- *write'. C£. -. bitehe, bitee.ci. 


biede, first person plural inclusive pronoun 'we, 
us youandI. 


biede, first person plural exclusive pronoun 'we”. 
See maan-, “mani. 


bieden/laare instrumental first plural inclusive pronoun. 
bieden(laase ablative first plural inclusive pronoun. 
biede nare, 

biede nere *weall, usall', 
bieden)ide dative first plural inclusive pronoun. 
bledefninee genitive reflexive first plural inclusive pro- 

noun. 

biedenjjii accusative first plural inclusive pronoun. 
biedenfitei comitative first plural inclusive pronoun. 
bice definite future particle 'wili, shali'. 


Bil bice 'willdo'. (Overlaps in meaning 
with —bai; they coincide in form before 
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bienöl 


sb biirdee 


rbiilee 


Sbii,ölirice 


biji 


sbijirsde 


mbijidee 
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miee, <baa, bii, Sii. See wbet, —bii.) 
(?< bai * izel. 


*meat wraplinge (dumplings)'. 
(< Ghines biân, shi - jiâoz 


nominative first singular pronoun '1; ef. 
min-, nam-; blede; bel. 


postposited first singular pronoun. 


shape of wbal or wbice before “ice, bii, 
ii, mobaa; varant of <bet. 


indicative particle “bal or future particle 
wbice (in alternant shape bii) * post- 
posited first person pronoun # güestlon 
parricle. 

Bii iauvbii blimlee 'Am 1 going?" or 'WilL 
1go?' 


indicative particle bai or future particle 
biee (in alternant shape bii) * guestion 
article, 

Siirsbiiiee 'does it?, will onedoit?'. 


indicative particle r-bai or future particle 
mbiee (in alternant shape bii) * postposited 
gecond person pronoun t guestion particle. 
Sİ iaubii öiiiee 'Are you going? or Will 
you go?” 


tentative particle 'probabiy (will)', 

ölibaibiji *probably does it, will do it, 
senrbiğji *probabiy did it". 

i-sef welmbiji 'probably didnotdo it. 


tentative particle * insistent particle 
*indeed probabiy (wili)'. 

i—balrbijimde *will probably do it indeed'. 
öii-senebijirede 'probably did it indeed'. 


tentative particle * insistent particle * 
pause-emphasis particle 'indeed probably 
(will) so therel* 

Siimbairbijidree 'will probabiy do it 
indeed, so there!" 

öii-senrbijideee 'probabiy did it indeed, 
so therel' 
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mbijimsee 


(o)biğin 


bisire- 
bitee,ci 
bitege 


bitehe 


bode-, 


bode-, 


bogoni 


bohe 


boigun 


boihon 
boikao 
boin 


boki- 


boki. de- 
Bokore-cien 


—bole , 
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tentative particle 4 pause-emphasis particle, 
Siimbain bijimee *wili probabiy do it (or 
probabiy does 11), you see". 


|. negative particle 'not': terebeğin 'not 
that"; terersbisin ene bairsnvaa “not that but 
(his'; tere bai-senrbiğin 'was not that', 

2. noun 'other; other person" huu *the 
other people" 
miahflaase bi 


A ioo 'what besides meat'. 
*admire'. 

*elerk* (< bitehe # ci). (Cİ. bici. ) 

> bitehe. 

1. “book, word"... dan.de- *study'. 

Z. “language. Niaken... Ghinese language". 


(Cİ. bici-, bitee.ci.) 


“think, figure (out)'. jiaa bod-uu huu 'fortune- 
teller". 


*paint, dye'. 


“short (in height), low'. ... huu 'short 
person'. 


“male elk'. 


*properiy, fortune, estate", 
... <oo “his own fortune”, 


*the extended family" (?< boigun 'property'), 
"wooden polo stick (used on pooliee ball)". 
“happiness, blessing, merit, kindness'. 

*tie up, fetter, fasten'. huujlü tereg)in 
kuresefde... 'tiea man to the wheelofa 
cart'. deeslfjleere... 'tie up with rope'. 

“get fettered. bound, tied'. 


place name. 


conditional particle 'if. Synonyms bese, 
“bele. 
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bole "if one does it; Sii-seh uei-bole 
if one did not do it or had mot dane it“, 
(7< <bele< bairlei ?< bale-|. 


bole, 1. contrastive topic particle 'as for'. Cf. 
—bilni, 
Biibele sain, Siibele moo "lam good and 
you are bad" 
Biir-bole iau-bai, Sii buu iau 'lam going, 
don't you go". 
Ze MEM. 
Ene gerfliirbole bii auiaa *H it's this 
use (you're selling) DH buy it. 
€ usuuliibole biğin huu sonse-ji le 
medelin 'This jargon (was something) other 
people could not understand', 


bole- 1. “become. 
Bii sain bole-sen 'I got well (or better)". 
2. “is, happentebe'. ya 
türesen bol-uu huu 'a person who happens to 
be a relative", 
3. 'is OK/ fine, willdo': Seg ule boloğn. 
Kainde. ken bole-ji bole-nuu *Can you 
come down a little on the price?" 
4. -uulleere bole- *be arranged (decided) to", 


mbolerbeci conditional particle 4 concessive particle 
"even if, although', Synonyms —beci, 
xbair-beci, 

Zi... 'even if (although) one does it; 

sen... 'although one did (had done) it; did 

it but”, 

ğii-sefi uei... *didnotdoit but. 

Bii-uu... 'doitbut" 


bolerbeci verb 4 concessive particle 'even if it 
(happens to) be, regardless of its (being)”. 


haane. *wherever it is'. 
iamare. *whichever it is", 
aliğn any one it might be". 
tere... ene... 'regardless whether il is 
that or this”. 
hejee... 'whenever it might be, any time at 
al. 

bole. gaa- “make (it into), produce, carry out, put into 
elfeci' (< bole- *become'). 
sain ... 'make it good (better), improve it, 


repair it, cure it", 
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bolejoo 


bolejoo- 


bolejoo vei 


bole-sen 


boletore- 


bol-ooflde 


bon 


boo- 


boo. legaa- 


borecoo 


boroo 
boroo- 
boroole- 
bose- 
bose. gaa- 


budun 


Dagur Mongolian 


1. 'appointment, date'. ... wei 'unsettled, 
atill to be fixed”. 

2. “definite knowledge that; definite that”. 
See -uu bolejoo uci. 


“make an appointment". 


1. “unsettled, still to be fixed', 
2. 'maybe, perhaps”. au-uu bolejoo uei 
bai-sen 'might perhaps have taken'. 


1. “became, ete." 
2. 'cooked, fixed, prepared" 
*cooked meat". 

3. İripe', 


... miahe 


*come 1oose (undone), (an attached thing) 
come aff; get away from, detach oneself 
(separate) from; come (get) free,be released'. 


(it is and then” 
hundred and one'; neke 
a half". 


*and': jau... neke'a 
juncare 'one and 


*a ghost returned to earth'. C£. Eurekule. 


1. 'getdown, descend, come (go) down". 
2. 'stop. spend the night (at)': neke 
gerelte ... *stopata house for the night. 


“make him (it) descend, lower, get him to 
come down; (cut) off. hereke-ji boo.legaa- 
*cut it off". 


*soybeans*, 
İari ... 'yellow soybeans'. 
badaa ... (unidentified large bean). 


“wrong”. 

*make a mistake, err; distort". 
*retreat', 

"rise, get up, spring up; occur, appear'. 
*raise, lift. 


“fat (and round), roly-poly, big around, 
coarse and fat (person), thlek'. C£. taregun. 
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bugede 
buile 


buke 


buleku 
bulure 

buni 

burii, burice 
buse 


bute- 


bute. gee- 


buu # (verb base) 


butuu 


buuse 
caacuku 
caaji 
caajile- 
caase 
caa.ği 
cabe-cagan 


caciku 
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“alı, 
“gume (of teeth)”. 
1. 'wrestler': .,. tali- (release wrestler'-) 
*wrestle'. 
2. “very strong, powerful', 
mirror". 
fa kind of stirrer). 
"tomorrow. 
*be dark, dim, not clear”. 
"cloth, material' (?< Chinesebü # -z), 
'get completed (finished), turn into something. 
be done, be ready”. 
Terellniee gerisni bute-sen 'Their house is 


ready". 


“get it ready, finish it up, make, produce, 
türn out, build”. 


*don't!' Buu Gii *Don'tdo iti” 
Buu jobe 'Don't worry". 
Sli buuai 'Don't you be afrald!" 


1. *elosed up tigh 
no windows”. 
2. “secret: ... usuue 'secret words, argot”, 


... geri 'a house with 


*louse'. 

*bowi" CE. (7 >) caciku. 

*day after tomorrow". 

*forbid'. Sihjleere ... “strictiy forbid'. 
“paper”. 

“toward there, thither'. 

"snow white', (abe/ Cabe $ vartant < cigaan. ) 


*rice-bowl', Cİ, caacuku. 
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cade- 


cade, gaa- 
candan 


cante 


carese 
cari 
carici- 
case 
ceeji 


ceere 


ceere.le- 


cege-sen 


celecuke 


ceuse 


ci 


Dagur Mongolian 


1. *befuli, satiated, satisfied (with food or 
sleep)". 

cadertelmee ide- 'eat one's fill, 

2. “get fed up with fa person)". 

Bii tere huufleese cade-sen 'lam fed up with 
him'. 


“ill one up. satisfy?. 
“bandit”, 
'an engagement festival (first visit of pro- 
spective bridegroom to fiancee's family)', 
Cİ. tori. 


a kind of tree (cak ?). 


(standard) > öari “face. 


“cut down, cut down with axe'. Cİ. cirieci-. 


s kept (away) from; is forbidden. 
is guarantined". 

---İğtei geri 'guarantined house". 

nameğde .... Jtei 'it is forbidden to me". 


*be forbidden, keptawayfrom'. bii... 'I 
am forbidden (rom that). 


auxiliary verb t perfect (not too common 
in Dagur) 'finished': Sii “finished doing 
it, gotitdone'. C£. bare 


“large basket for grain, grain hamper' 


a kind of Chinese cloth (< Chinese chduz 
*silk stuff other than satin'). 


See .ciln). 


i. 'U..atall, any.... .. ever". 

2. 'also, too'. CE. mbeci, mbolerbeci. 
hen... 'anybody, whoever”. 

io... “anything. whatever'. 

alin... tanyone, whichever”. 
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cici» 
Cicihare 


cicoore 


ciee 


ciee- 


cien 
cigaan 
cigaan nuaa 
cil 

cike- 
cikee- 

ciki 

ciki- 

ciki, mee- 
.cile- 
cilemie- 


cilemie. leci- 
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iamare... 'any (one), whatever'. 

hejee... “anytime, whenever'. 

haane... 'anywhere, wherever'. 

sainci ei (moon-ci veli) 'not so good (not so 
bad). Sihenci wei 'not so big” 

bedaanci id-vu uei 'not even eat". 

moode coloor-ci baa aule hadersci 'the sticks 
and stones as weli as the mountains and rocks", 


“throw, spread: sow”. 


“Ts 


ikar' (name of a town), 


“straight (not bent)'. 

iau- 'go straight. 

Cicoore bai! 'Stand up straight!'. Cİ, 
tondon. o Synonym tobe. 


“tea. 


"become gray'. 
Minii dari ciee-sen 'My face became gray 

(5 pale with fear)”. 

Tengere cice-ji aan-bai “It is growing light — 
dawn is drawing near”. 


See Batehen-cien, Bokore-cien, Naun-cien. 
*white', Cİ, cage-cagan. 

Cwhite vegetable" >) "Chinese cabbage'. 
*ruler, measuring rod” |(< Chinese çhi|. 
*put in, dipin'. C£. ciki-. 

“be gulet, gulet down”. 

*ear'. 

*put in, insert. Cİ. cike-. 

*grab by the cart. 

N- V. moo.cile- 'mistreat (moo 'bad'). 


'mock?. 


*mock each other back and forth, banter, 
joke”. 
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cila) 


cindase 
cinee 
cire 
cirecihe 
cirieci- 


coci- 


Coibalesan 
coki- 
cole 
cotoo 
cemoo 
conku 
coo.gien 
cookore 
coo.leci- 
coore- 
coose 
cose 


çuahe 
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N-N. “person'. adoo.cifn) 'herder' l(adoo 
*herd"), tari.ee.cin *farmer' (tari. ee “field), 
eme.ci “doctor' (eme 'medicine'), bitee. ci 
*clerk' (bitehe 'book"), gajire. ci "guide" 
(gajire 'place"), jari. ci (sic|) *servant, mes- 
senger' (jare- 'send'), tuaa.ci 'cook' (tuaa 
*kettle'). 

*saddle-baga". 

*energy. pep. vigor'. ... İltel 'energetic". 
*dirt, soilage'. 

“penis”. 

(non- Dagur) - carici-. 

“be amazed. astonished' 

Tede genteken kekum ee uji-eefide Sihe coci- 
sen 'They were much astonished to see their 
son suddeniy appear'. 

(man's name). 

“a bird) peck”. 

“rank, Gtle', 

*rock, stone'. 

*cup'. 

“window (< Chinese chuâng. hü). 

*dispute, argument'. Cİ, coo.leci-. 
*varicolored, motley”. 

“argue, dispute, guarrel, fuss, fight”, 

“leak out", 

*kind of farm receptacle' (7? < Chinesej. 
*blood'. 

*soldier”. 

cuaheflde iau- 'go off to the army'. 


cuahjin uarekele 'military uniform, soldier 
suit. 
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-cude 
culden 
culeci 


culee 


daahe 


daare 


daare- 


dabete- 


dage. legaa- 


dage.legaa-sen 


dahe- 


ı3ı 


N- N. 'people'. Şeg hare.cude, bage.cude, 
“match, matches' |< Chinese güdeng). 
“spleen; ?gall bladder; ? ?liver'. 

“free time, (spare) time, leisure; break (in 
work), time off", 

s.s (lteirsbole 'when one is free (has the time), 
when time permits”. 

a kind of door lock. 

“chisel (?2< Chinese zdoz). 

- (de. 

1. “origin. C£. ehi, 

2. 'headof': mokon... 'headof clan". 

Cİ. tatendaa, maloodaa. 

“fa knife) cut weli, will cut, be sharp”. 

N- V. gari.daa- 'do something with the 
hand" (gari 'hand'), 

havre.daa- 'file' (haure 'a file"), 
miaucan.daa- 'fire' (mlaucan 'a kind of gun”). 
Cİ. .dee-, 

*coit of under two years age; baby donkey'. 
*saddle-burn, saddle-sores'. 

Daarelltei moriflde diliee too-biee 'A fiy will 
sit on the horse with saddle-sores'- one 
trouble leads to another (“when it rains, İt 


pours"). 


1. “feel cold". 
2. 'get (catch) a cold. 


“forge (a knife), 


*make follow, lead, guide, take (people) 
(< dahe-|. 


(made to follow" x) children of the mother by 
an earlier marriage; one'e half-siblings". 


“follow. Cİ, dage.legaa-. 
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daice 1. “again, 
Daiee uaciremiaa *Goodbye (see you later)". 
2. “the next” 
daiee udure "the next day", 
3. “any more, sül, 
daice uji-ji ole-sefi uei 'didn't get to see us 


any more', 
daile- *conguer, fight' (7< dain * .le-). 
dan “war, fight". 
Dain gare-sen 'A fight has broken out'. 
|? dai.n) 
daire *long smoking pipe". 
daire- *stop (drop) in at". 


dair-ee))de iau- 'stop in and go' - stopin 
before going on). 


dale, *seventy'. 
dale, *shoulder blade". 
dale See .dele. 
dalede “hidden, secret”. 
dalegun “greedy". 


dallen attributive of dale. 
-.. huu *seventy people'. 

meke 'seventy one". 

dalflei ise *seventy nine" 


daliee *ocean, sea”. 

dange "tobaceo'. 

danse “files, records' (7< Chinese dânz “list, 
bil). ici 

Ida. re- dative * N- V. amiğda.re- 'be living” 
lamilde 'alive', ami 'life"). 

dare- *press down on”. 

darede “cradle”, 


darehan “artisan' (non- Dagur term). 
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dareme “the (whole) back”. 
Minii dareme eude aasbat 'I have a back 
ache'. 

darese “liguor" (x arihi). 

dase- 1. 'sacrifice'. 


2. “repair, fix". 
dasun sweet”, 
dav, *sound; voice; call". 


. gare-, gare. gaa- 'make a voice, shout”, 
3ihe ... garek.gaa)- *shout loudiy". 


miaucalnincee ... *sound of a gun. 
dav, very? 
dau- *go over (cross) a pass; gotoofar'. 


dav. atli 


...-ji aar-bai go over a pass". 
Sii dau-sen, 


ilvee "You went too far”. 


dau.aa "mountain pass, 

dau.de- 1. 'call'. 
lanse dau. de-jir-ee 'called him Yangz', 
2. 'read'. 


bitehe... 'study'. 


daude.leci- 1. 'call each other”. 
2. 'read to each other". 


Daure *Dagur?. 

G)de, plural. See tede (tereh; ede (ene); hede (hen); 
cude(.ci). 

lde, See ende, tende; dee.de (? < (de dative). 

des N- V. dau.de- 'cali' (dau 'voice'), hole.de- 


ği de- 


feel 


“get separated' (hole "far, distant'), pa 
*bombard' (pau 'cannon'), gağikare.de- 
lonely" (gağikare 'alone'), Sihe.de- 'get 
serious' (Bihe *big'); gale.de- 'burn, set on 
fire' (gali fire) ?eude- 'ail' (euse 'ailment'); 
dogole. de- limp” (dogelon 'lame'). 


ider V- Vp. boki.de- get fettered' (boki- 'tie'). 
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wde 


ide 


dele), de) 
G)dee 


.dee- 


dee 


dee 


Dagur Mongolian 


insistent particle, 
önde “doitl goon,doitl' 

Sii-senvde 'didit all right!" 

Bifvbaide “does it indeed you know; does 
it, Itell you". 

Tere duarelltei bair-le ueirsde 'Of course he 
wants to'. 


dative. See also Jte, 
tereheflde morifli kueele- 'attach horse to 
cart”. 

auleflde iau- “go to the mountains”, 

tere hoon(lde “in that year”. 

tere guarebilen udureljde "for those three 
days”. 

#amellde hoire mori baironaa 'you have 
two horses, I see". 

nekerni naimllen jaufjdersbole 'if you make 
the price of one 800". 

cuaheflde bedaa öan 
food for the soldiers'. 

terİlen(de huaire- *be jealous of him. 
rnoriflde sain *(be) good at (riding) horses'. 
huufide i0s0.le- *greet people". 

Maanjlde öinkin buse baionvaa *We have 
some new cloth”. 

Nameflde base neke keku bainvaa 'I have 
asontoo'. 


i uke-şen 'cooked 


pause particle'uh...' C£, jee. 
See eldee, edee; cf. hejee, 


N- V. kule,dee- *do something with the 
foot' (kuli “foot'), in.dee- 'mill 4€' (in 'mil). 
Cf. .daa-. 


reflexive dative. 
Bokore-ctenlld--ee hari-ji ire-sen 'came 
back to their own village of B." 

İibifldev ee sau-ji 'sitting down in the boat". 
kekufld ee joke-ji 'worring about one's 
child'. See also haanfd“ee, hejeeldree, 
hen(ldee. 


insistent particle *t pause-emphasis 
particle, 

*...s0 therel; you see?1' (usually arrogant); 
see bijisde, bijidvee. 
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dee.de 
deeli 


dee.re 


deese 


dee. Bi 


deg.ure 


degede- 


dehe- 
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Blimnrsaarsdrvee 
irbaidree 
öli-sendee *didit, so there!” 


Siinmeemdree 
“doesit, so there!” 


*on top'. 
*fur coat (of any kind)". 


1. “on, above, over". 

eusjen ... 'on the grase'. 

aule (aulflen, aulflin, aulefniee)... “top 
of the mountain". 

geri (geriln, gerillniree)... 'on top of the 
howse', 

öiree (#lrelin, Sireellin, ölreeğniee)... 
*on (top of) the table'. 
mood(len (moodjlin, moodejnir 
top of the tree". 

2. 'ontop of (that), in addition, not only... 
but”. 

Uarekele uei dee.re, ide.3i base vei 
bai-jirsee 'Not only were there no clothes, 
there was no food elther'. 

3. “superior, better, preferable; oughtto'. 
Bi (sau-ufleere) #au-sen dee.re 'I ought to 
go (rather than stay)". 


)... 'en 


*rope'. 


tup, upwards', 
dee.re (or dee. Bi) sau- *sit in the higher 
more honored seat), 


“over (head), above, upper" 

geri (gerili, geriliniee)... 'over the 
house”. 

Tere dee.ure ire-sen *He came flying over- 
head. 

Naure dee.ure derede-ji aar-bal *He flles 
over the lake”. 


(7 variant, ? non- Dagur) - derede- "fiy". 


auxiliary verb 'manage to, arrange to, 
happen to”. 

#ii ... bai-sen 'usedtodoit. 

weli bai-sen 'did not used todo it. 
bairunmaa “sometimes does it, 

uei "does not ever do it, never does 


136 


deti 


.dele 


delebure 
delin 


demli 


denji 
denjin 


dense 


derebe 
derede- 


deregede 


derejee 


derese 


deu 
dille)uee 


dobetele- 


dogelon 


dogeğin 


dogole. de- 


Dagur Mongoldan 


*bird'. Cİ. Sofujoo. 

V- N. bai,dele 'situation' (bai- 'be'), 
iav.dele action, behavior" (iau- *go'), 
sau.dele 'seat' (sau- 'sit'); sore.de/zle 
“habit' (sore- 'learn'). 

"fan, 

*horse's mane'. CE. jelen. 

“so, so much". 

... sail uei 'is not so good. 

Bii demii duare uei *I do not like it so much 
(any too much, particularly)", 

*small hill, mownd'. 


*lamp' (7 < Chinese döngxin 'wick'J. 


“hand scales' (< Chinese döngz 'small 
steelyard'). 


“pillow”. 
“ily, ficat'. CE. degede-. 

*nearby, vicinity". 

Minii deregede sau 'Sit near mel” 
Terelniree gerisni ende deregede bai 'His 
house is near here', 


“ünderguilt, mattress”. 


“feathergrass (kind of reed, woven into 
things). 
*younger brother (of speaker or others)". 


afiy'. 


1. “attack, rush”, 
2. “horse) dash, gallop'. 


“lame'. 


“tempestuous, guick-tempered'. 
. janlltei huu 'a person who has a temper". 


*be lame, limp' (< dogelonj. 


Dagur- English 


dolegien 


dolofin 


doloo 
doloo- 
domege 
domego.le- 
doo. 8i 


do.re 


dorese- 


do.se 


do.se- 


do. so.lef-) 


duande 


duande,le- 


duange 


duanse 
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“wave (on water)”. 


attributive of doloo. 
. huu "seven people". 


'seven'. 

*liek*, 

*home-remedy magic". 

"use home-remedy magic? (< domege). 
"down, downwards'. 

"below, beneath, under'. Gİ. duare. 

... sav- “sit in lower (less honored) seat". 
morirsoo moodjen ... hulaa- 'tie one's 
horse toa tree". 

“recall, recollect, keep talking about (the 
past or someone no longer there). 

Tere kekursee dorese-ji aarbai 'He keepa 
talking about his boy (who is off to the army)". 


*drop, drip', 
neke ... 'one drop'. Varfantdo. so.le. 


1. “drip down”. 


ose ... * water drips". 
2. “leak', 

geri ... 'a houseleaks'. Varlantdo.s0.le-. 
> do. se(-). 

*middle, between among”. 

sunli) ... “in the middle of the night". 
teregule ... “in the middle of the road'. 


Bii duande-vni sauiaa 'Ill sit in the middle", 


*be in the midst of (doing), be in the middle 
(of job)”. 


*watermelon' (7< Chinese döngguğ "winter 
melon'). Rl 


“kind of Chinese cloth (satin 7) (< Chinese 
duânz 'satin". | 


138 


duare, 


duare, 


duare.le- 


duate- 


duat9/,re 


duci 


ducifin 


Çoğdui 


dui- 


dulaan 


Dagur Mongolian 


1. “desire, wish, 
Bii duarelitei baircmvaa 'I want to; Tam 
Ming'. 

Zii-uuflde duarejltei 'wantto do it. 
Bil-uuf)de duare uei 'do not want to do it', 
8ii au-uuf)de duarefiteimbole 'if you want 
to buy one". 

2. “love. affection", 

terfen()ide duarefltel bairmmaa 'loves him/ 
her", 


“below, under', Cf, do.re, 
Siree (âirefin, #ireellin, Sireefnimee) ... 
"under the table”. 


“want to, desire; love". 
Bi terjjii duare.le-ji aacbal 'I love her/ 
him'. ĞG Bii terjlen(İde duarelltel banaa. ) 


1. *stay behind". 

Tere ende duate-sen 'He stayed behind here", 
Sii ende duate 'You stay here (while 1 go 
ahead)'. 

Bil terfeese duate-sen 1. “Ii stayed after 
heleft'. 2. “Ii stayed behind him - 1 was 
not up to him ( in competition)". 

2. 'be insufficlent, be not enough, be lack- 
ing. be short, scarce”, 

Jihaacmini duate-sen *I was short of funds". 
3. 'owe, 

Tere namellde jihaa duate-ji aacbai *he 
owes me money'. 


“inelde; lining'. 


geri (gerilin, gerfinicee) ... “in the house”. 
tere kejin ... 'inside that wall", 
*forty'. 


attributive of duci. 
...huu “forty people". 
ducili ise “forty nine”. 


See edui-tedui. 


*be fitting, proper, right, correct". 
...ji aarvbal “is right”. (< Chinese düi). 


“warm? 


Dagur-Englist 


düle- 


dulli 


dure 


dureb.ee 


dureb. uule 
durube 


durubilen 


duruke 
duteğere 


duure- 


ebeke- 


ecihe 
edaare 
ede 


edee 
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“use up the whole (night), exhaust (the night), 
stay up fall nighik stay awake through (the 
night), keep a vigil. 


sun(i)... 'stay up all night". 
Tede suni dule-ji aarvbai 'They stay up all 
night. 


Suni dule-ji ire-sen He was on the road 
(coming here) the whole night". 


*deaf'. 
“appearance, looks, featurels)'. 

moo ...İtel 'ugly looking". 

ölhemoo ...((telaa.8i.le- 'act/treat very 
badiy". 


“four-eyed dog > dog with a white spot above 
each eye”, 


*foursome, four people". 
*four', CE, dutegere, dureb.wule. 


attributive of durube. 
vu jan *4009, 


huu “four people". 


*trouser-ties*. 
*the fourth'. 


“la box, etc.) be full, be filledi fill up ( < 
get fali). 


*roll it up into a bundle, make it into a bundle 
or stack, bundle it', Cf. koci-, 


*other person'e father', C£. acaa. 
“woven willow flooring of cart". 
demonstrative plural pronoun 'these'. 


1. “new. 
sal “just now" 

erin 'nowadays”. 

ereniee kekure “children of today". 
bolemtele 'till (it got to be) now, all 
this time'. 

...Jeese "from new on. 

2. 'moere'. 

edece ... “one more, once more”. 
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edle)-tede 
edelin 


edilen 


edende 


eden(eere 


edenijeese 


edenjJii, edenfinii 


edenjitei 


edui-tedui 


see; 


see 


.ee- 


wee, 


Dagur Mongolian 


"ihese ones and those ones, everyone". 
genitive demonstrative plural pronoun 'these'. 


attributive demonatrative plural pronoun 
“these”, 


dative demonstrative plural pronoun 'these'. 


instrumental demonstrative plural pronoun 
“these'. 


ablative demonstrative plural pronoun 'these', 


accusative demonstrative plural pronoun 
*these'. 


comitative domonstrative plural pronoun 
*ihese'. 


“this-much and that-much' < 'so much'. 
... uu ire-sen 'ever so many people camel 


NN. dureb. ge 'four-eyed dog - dog with 
white spot above each eye' (durube “four'). 


V-N. 
tari.ee "field; seed (tari- 'farm, plow and 
plant"). 

hori.ee 'corral' (hori- 'fence in'). 

med.ee 'information' (mede- 'know'). 

Cf. .aa; -ee (emphatic). 


V- Ve. ules.ee- 'make hungry' fulese-'be 
hungry"), öing. ee- 'digest' (8inge- 'be di- 
gested'). Cİ. -aa-, .00-. |? < abbreviation 
< .legee-). 


1. (nominative) reflexive — used as object 

instead of expected reflexive accusative; 

also used as modifier. 

2. (after other case ending) reflexive 'own, 

one's own; its own'. See also maa, "oo. 

boigun- 00 tale. gede-sen 'were plundered of 
their property'. 

tere ture-senree gerelltermi ire-jivee 'came 

to the house of that relative of his”. 

ahrvaa gerelltermi iau-sen 'went to one's 

brother's house'. 

ğe juhe “fin) the direction of his house”. 
ii kekurcee uji-ee *Look to your sonl' 

For further examples, see Bandits 108. 


Dagur- English 


ve 
li 


“ee 


-eeflde 


-eeğdee 


Tesre 


Deeree 


Idi 


pause-emphasis particle. 

Tiimele)rlelvee tilmele)rle)ee 'True, 
true. (Just so.) 

Meterlelvee meterle)vee *You're right, 
you're right." 

See also nee, wdvee, bijimee, -jimee. 


emphatic (alternants > -aa aftera, 
after o, 09. au; -aa or -ee aftera 
-ee after 9i) 
"do iti (emphatic command). 

-ee uei 'is not yet doing it. 

-ee uei baistele 'until it turns out he does 
not do it". 

Minii gereğlte ir-ee *Come to my house!” 


imperfect dative 'does and then, 'to (at etc.) 
the doing": alternants -aajlde, -oojde. (Seg 
vee). 

Zil-ji aa-aaf)de *is doing it and then'. 
Naad-aajlde naad-aallde tende aa-sen 'I was 
there playing (and playing) away". 

Mori au-oojflde iau 'Buy the horse and then 
go'. 'Buy the horse before yon go'. 
Sau-ooflde iau 'Sit down andgo. Sit down to 
go. Go seated.' 

Kekunee uji-eellde Sihe coci-sen “They were 
much amazed to see their son'. 


emphatic dative * pause-emphasis particle 
*does and then uh'. See also -aafld“ce, 
-cojld ee. 


instrumental: alternants (aare, (Joore. 
teregul(leere iau- 'walk the road", 
hamerijleere ose suree- “pour water in (up) 
the nose'. 

Huaine haalehvaa nee-ji uk-uufeere bole-sen 
“In the end they decided to open the gates to 
them”, 

Naun murjjeere gerellt ee iau-uflecre bole- 
jiee 'It was arranged for him to go home 
4cross (by way of) the Noni River”. 
Osiloore ian-uğeere bole-ji“ee 'It was de- 
cided to go by water". 


reflexive instrumental: see also Daarmaa, 
İloormoo. 
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ecse 


İeesvee 


egeci 
ehe 
ehi 


ehi,le- 


eidee 
cigen 
cimeere 


cimeere tilmeecre 


eji- 
eji.le- 


ejin 


Dagur Mongolian 


ablative: see also aase, Joose; -uujleese. 
canduujleese horehe- 'escape (from) the 
bandits?. 

Id-ufjeese oonviaa '1Il drink instead of 
eating". 

ene 


inleese 'after this. 

biğin (i00) *(what) besides..., other 
than... 

uğiken nasflaase 'from childhood. 

Bihe hudaallaase wle aif)n 'not be afraid of a 
high price. 

öil-uuğeese ai- 'be afraid todo it” 
öil-uu(leese emele 'before doing it” 
huufleese hasoo- “aska person". 
terlleese huaire- *be jealous of him”. 
minii san.aaflaase 'in my opinion'. 


reflexive ablative. 

tere nekjjees--ee base hudaa--ini 3ihe 'is even 
more expensive than that one (of mine)". 
jibillees-ee boo-ji "getting out of their boat". 
“other person's) older sister', Cf. ekee. 
other person's) mother'. Cİ. evee, 
“source, origin. Cİ. daa. * 

1. *beginit". 

2. 'begin'. 

Ehi.lerviee/iaa 'Let's get started". 

*hither, this way, (to) here'. 

*donkey'. 

"this way, s0". 

“this way and that. 


... hele aarsbai 'beats around the bush; 
talks of this and that'. 


*“remember'. 
*possess, occupy, take'. 
“lord, master, owner, king'. 


ejii uei 'has no master, is unowned'. 
ejintei 'is owned, has a master”. 


Dagur- English 


ej-uei 


ajuu 
ekes 

ele 
elfe)uee- 
eme, 
eme , 
eme , 
eme. ci 
emeele 


emeğen 


emehe 


emele 


emese- 


sen 
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“nebody (is) at home”, (Yalternant of ejin 
lord' $ negative). 


(variant 2) 3 ej-wei. 
“(speaker's own) older sister'. CF, egeci. 
“green onion, scalllon”. 

“hang dt. 


1. “female'. 
2. 'adult female; woman 'lady'. 
3. “wife. 


“medicine, drug". 
> ame , (grain). See narle-eme. 
"doctor, physician' (newish term). 
*saddle'. 


1. 'wife'. 
2. *female'. 
huu 'woman'. 


*wife'. 
«.. âu- 'takea wife'. 


1. “front, in front of, before. ahead'. 
Zireellin (#ireefniee) ... “front of the 
table”, 

huain(e)sini 'in front and in back (0f 

him). 
öiree ... “the table goes first". 
2. “south, 

Biree ... 'the table is (in the) south”. 

3. “early, earlier, prior, beforefhand), 
first. 
Bii emele bole-sen *I was here first (before 

ou)”, 

Bii-uuleese ... “before doing it". 


"dress (upk wear; put on (clothes)*. 
deelilli) ... 'weara fur coat". 


V-N. melejlen “stubborn' (meleji- 
tinsistete."). C£ .n. 
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iten 


ende 


enfide 


Tende 


ende.he 


ende-tende 


enduhe 


endure 


ene bolervtele 


enmee 


eneehen 


enlleere 


Dagur Mongolian 


1. attributive: (en after Cle), Onafteri, 
CE. in genitive. 

caasllen huu 'a man made of paper". 
morilin terehe 'horse cart". 

somjlen hujure 'arrowhead'. 

caasilen geri (5 caase geri, caasflin geri) 
“paper house” (not s caasellni“ee geri). 
beifin (beifini-ee) deere 'on his body'. 
guaifin miahe *haunch meat, leg (of meat). 
2. negative (s attributive); always usedin 
conjunction with ule. NOTE: Verb bases 
that end in oCe- take the shape oCo- and add 
n; other verb bases that end in Ce- shorten 
to C- andadden, 


“here'. 
dative demonstrative singular pronoun 'this'. 


attributive dative. C£. Dinlde. 
Irercbiee hele-ji jevdilen(Jder-ci san-sefi uei 
“I never even dreamed you would come", 


“the one that belongs here'. See .he. 
Ene ende.he *This one goes here'. 


“here and there, everywhere'; abbreviation 
en-tende. 


egg". 


*divinity, god”. 
baii ... 'a goodgod. 


nominative demonstrative singular pronoun 
"this (one)". 
enle) üdüre "today" 


"(until 4t got te be this -) until this time, (till) 
so late, all this time'. 


nominative reflexive demonstrative singular 
pronoun 'this". 


“recent time, nearby place". 

Tere eneehen ire-sen 'He came recentiy'. 
Tere eneehen(lde aa-ji aavbai “He is living 
nearby”. 


instrumental demonstrative singular pronoun 
“ihis”, 


Dagur-English 


enljeese 

enelinin se, 
enini ee 

enle) udure 


enge 


en)ii 


enjiniee 


enjjtei 
en-tende 


ere 


ere- 
erecuu 
erede- 


eredeme 


erede.re- 
erehe 


erehele- 


erete 
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ablative demonstrative singular pronoun *thie”. 
genitive reflexive demonstrative singular 
pronoun *this*. 

“today”. 


“the overlapping part of a coat (suchasa 
double-vested coat)". 


accusative demonstrative singular pronoun 
'this*. 

* enelniee: genitive reflexive demonstrative 
singular pronoun 'this*. 

comitative demonstrative pronoun 'this'. 


abbreviation of ende-tende 'here and there'. 


1. “man. male" 
... huu "the man". 

2. 'a grownman'. C£, huu. 
3. “husband. 


(standard, non- Dagur) - eri-. 
"chest, bosom, breast. 
*destroy, break it", 


"knowledge, wisdom”. 
...litei 'wise, knowledgeable'. (C£, me. | 


*collapse, break'. 
*Buddhist rosary (beads). 
*overdo it, force things, coerce; do some- 


unreasonable (impossible, violent)'. 
.le-.j 


1. “long ago, anclentiy, formeriy. önce 
upon a time”. 

Erete neke bain huu bai-sen hele-ji aam-bai 
*Once upon a time, they say, there wasa 
rich man". 

2. 'eariy" 

Büi erete bose-sen “I got up early”. 
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3. “morning. 
ene ... “this morning"; daliee udurjlü.. 
“the next morning'. 


erenee- *lift, elevate; present, tender, give (to 
superior)". 
belmee ...-ji aarcbai 'is proud, holde one'a 
head high'. 

eri- 1. “lookfor, seek'. 


2. *be homesick (nostalgic) for. miss'. 

Bi gerimsee eri-ji aambai 'lam homesick', 
Bii kekuee eri-ji aarcbai 'I miss my son". 
(Standard ere-.) 


erin “ime; season (of year)". 
Edee erin moo "Times are bad now". 
baj-sei ...(de 'at the time whenit was". 
eruu *chin'. 
erunle- *torture'. (NOTE: Khalkha has erüüde-.) 
eseruü “opposite, facing. against. 


Bü Bamelli eseruu sau-ji aavbai 'lam sit- 
ng across (facing) you”. 
Si tere eseruu buu bai 'Don't stand opposite 


him". 
hei.i ... 'against (toward, into) the wind". 
eğikee "father's brother, uncle'. 
ete- “win, 
etereken 'a bear". 
gude *'door'. 
eude- *hurt, al". 
cuce “speaker's own) mother'. Cf. ehe. 
acaa ...(teimee 'with his father and mother". 
eule “winter, 
eulee- *stick it in one's shirt (or bosom) 
gulen *eloud'. 


kuke 'cloud-blue' (a horse color). 


Dagur-Engiish 
evre 

cuse 

euse- 


euse, gee- 


euue 


.gaa- 


vgaa 


Gaadaa 


gaade 


gaadoore 


.gaa.le 


gacaa 
gahe 


gaihaleftei 


galhe- 
galhe.me 
gaihe, me. ige 


gajire 
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*sickness; sick'. 

“grass”. 

“iplant or animal) grow, be raised'. 

*grow (planta), raise (animals). 

“fat, tallow'. euujlii (accusative). 

V- Ve. ane.gaa- “heal it' (ane- 'heal'), 
arile. gaa- 'clean it (arile- "clear up'). 

Cf. .gee-. (7? abbreviation< .legaa-). 


reflexive: literary variant of vaa (especialiy 
after double vowels). 


(a nickname). 


1. 'outside'. (Synonym gaadoore. C£. beede.) 
... dau.legaa- 'let (allow to go) out". 

2. “the yard (outside a house)". 

gaadilen duande 'in the middle of the yard", 


1. '(is) outside”. 
2. “the outside, the exterior", 
(2 < gaade # İleerel). 


V-Vc # V»*N. sore.gaa.le 'school' 
(sore.gaa- 'teach”, sore- “learn'). 


“village (bigger than aile)". 

*pig. hog'. 

“(be) funny? (7 < gaihe- # le. 
ülegire 'funny story", 


ei ulegire 'not a funny story, an 
unfunny story. 


*be surprised, astonished". 
“surprise, surprising thing. 


*surprising'. 


1. “land, place. area; earth". 
2. 'ali, a Chinese mile ( İ3 U.S. mile)". 
jarlen hole bai-sen *was 60 li distant” 


148 


gajire.ci 


gale,de- 


galejoo 
gali 
galoo 


.gan / van 


gan 


gancare 


ganciken 


gare- 


gare. gaa- 


garehe 
gari 


gari, daa- 


gasun 


Dagur Mongollan 


“guide (person)'. 


“burn itdown, set on fire (arson)', 
(< gali $ .de-) 


*mad, insane, crazy". 
*fire', C£, gale.de-. 
*wild goose". 


V— N. dau.gan, iau.an pedestrian, on foot' 
iau- “go,walk”). 


“steel' | < Chinese gâng). 


“alone”. 

gancarmaa 'alone (to oneseli)". 

Uregungee gancarmaa tere dauflii sonse-sefi 
ue 'Uregungee alone did not hear the cali”. 


*single, living alone". 

huu 'a person living alone". 
© neke tokelitei 'with only one saddle 
blanket”. 


1. “exit, go out, go away, leave, depart”. 
iau- 'goout'. 

. ire- 'come out. 

2. 'start, break out, happen'. 

Dain gare-sen *A fight has broken out'. 

dau ... * makea noise, Bhout'. 

Canduujde moo iorelltei baite garerbie& 
*Unlucky things will happen to the bandits", 
sareule gare-ji ire-ji 'the moon was out and. 


*put (take, let) out, bring out; uncover, ex- 
pose; publish", 


*ear-ring'. 
“hand (and arm)". 


*do something with one's hand; use hand; 
hold hand'. 


1. “hot-tasting. spicy'. 
2. bitter”. 


Dagur- English 


gağikare 


gağikare. de- 
gauli , 
gauli, 
Gali , 


ge 


*ge- 


gembeci 


.gede- 


.gedeğe- 
.gee- 
m gee 


gee- 


gegee.hen 
gegeen 


gei- 
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'alone, a person alone?, 
Bi tere gağikarllii uji-sen 'I saw him ali by 
himsel?”. 


feel lonely!. 
"brass, bronze". 

“kull”, 

*Korea' (< Chinese Göolü). 


(literary, non- Dagur dialect) imperative 
particle for second and third persons (in 
collogulal replaced by zero or wde for 
second or third persons, also by causative 
for third person). 

#iivge "let himdoit', Synonym otuhai, 
(?< #ge-.| 


say (s hele-). See »geji (< ge-ji), 
genbeci; gereci, geree. 


'but'. 
V- Vp. uji.gede- 'get seen' (uji- 'see), 
bari.gede- 'get caught' (bari- 'catch'), 


jar€/,.gede- “get used' (jare- 'use'). CE. 
.de-, .gedege-. 


V- Vp. uji-gedege- *get seen' (uji- *see'), 
jinci, gedege- 'get beaten up' (jinci- “beat'). 


V-— Ve. suite.gee- 'ruin' (suite- 'be 
ruined'). C£. .gaa-. 


(literary) > wee reflexive. See also -gaa, 
goc. 


*get rid of lose", 


'clearer' (7< gee- * gee-; ? < gegeen 
#* . henj. 


"clear, clean, transparent (7? abbreviation 
< gegee, hen). 


*(ihe sky, i.e. the day) break. get light. 
Tengere gei-ji aa-bai *The day is bresking'. 
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gejese “intestines, guts'. 
“geji particle of guotation: OUOTE (that). 
naadle)vice ... sanerebele "if you think 


you'd like to play". 
Mori auviaangeji balunvaa 'Iam thinking 
of buying a horse". 


gejige *pigtail'. 
gejige.mee- “hold by the pigtail', 
geme 'defect” |(2< gee- $ .mej. 


s.s ltei (be) defective, have something 
wrong with it, 

Bii gemeğltei bole-sen “There is something 
#he matter with me ( <1 feel sick)”. 


gemeği- “repent” (stronger than gomede- 'regret'). 
gensun *cold (to the touch)". 


gensufi ose 'cold water”. 
Garireni gensun bole-sen *His hands got cold". 


genteken *suddeniy'. (C£. . ken). 

gereci 'witness' (7< *#ge- # .re- $ .cij. 

gereci.le- 'certify, serve as witness". 

geree 'ireaty, agreement' (?< #ge- 4 .re- # 
.ee). 

gerelte dative of geri. 

geri (dative gerelte). 1. “house. home; room". 


geri geri 'various (several) homes'. 

geri gereliee hari-jiee 'returned totheir 
homes in various places or to their several 

homes (each to his own home), went back to 
their separate homes". 

2. *family". 


gese- *melt”. 
Meise gese-ji aancbai "Ice melts”, 


gese.gee- “melt it*. 


gesuu “braneh'. 


Dagur-English 
getese 


gen, 


gev, 


giaa 


glala)be 


giaide 
giaide. laa- 


gialebeleji- 


gian 


.gien 


giicin 


gime 


gin 


goci 


gociğin 


göcore 


goi- 
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falso ketese). 1. 'intestines, guts' 
2. *pimple, rash, breaking-out. 


5 gejese). 


*fish hook' (< Chinese gön). 


*mare', 


“downtown (streete)' o (< Chinese jiğ< gi 


“genealogical record, genealogy, family 
record"; record of one's ancestors” 
|< Chinese jiâpü< giâpü). 


'spear'. 
"pierce with a spear, spear it'. 


“(glass) glitter (with light); (a person) be 
bright and shining". 

Hode gizlebeleji-ji bai-jivee 'the stars are 
shining'. 


“meaning; reason, reasonableness; mod- 
eration, good sense, sensibleness', 
“baif endure” gian)ltei usuue 'a word 
meaning “good divinit 
Tere gaifi vel aa. öi.le-ji aamcbai 'He is be- 
having unreasonabiy (or immoderately)”. 


(VW) N. coo.gien 'dispute' (coo.leci- 
“argue'). 


*guest', OC. aniklee. 


*ouchl' (sound made when something hürte 
hard). 


*a catty (1.75 ibs.), Chinese pound". 


heden ,.. 'how many pounde'. (< Chinese 
ün“ gil 

*thirty', 

attributive of goci. ...huu 'thirty people*, 
gocilü ise "#hirty nine”, 

*boots”, 

"beg". 


Tere bedaa goi-ji aarvbaj 'He is begging 
#his food)". 
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gole, 
gele, 


gole- 


gol 


görmede- 


geo 


goore 
gorihe 
gotegare 
guaan 
guagase 


guai 
guaide- 
guaide/gın 
guarebe 


guarebijlen 


guarebe.lejin 
guareb. uule 


gubi- 


Dagur Mongolian 


*center'. 
*river", 


*reject, dislike, cannot stand; find (> 
it dirty, terrible, ete.". 

Bii ene gerildi gole-ji aam-bai 'I can't stand 
this house", 


judge) 


four”. 

'regret'. 

Tere sain morivee gee-sen“ geji Sihe 
go7mede-ji aan-bai *İ am very sorry to hear 
that he lost that good horse'. 


(literary)  woo reflexive (espectaliy after 
double vowels). 


*kind of crane (bird). 
“link ina chain". 

“the third. C£. guarebe. 
*shallow'. Cİ. guen. 
“kind of onion”. 


*haunch, thigh, upper leg". 
budun ... “fat legs > strip-tease', 


1. *be tardy. be slow in coming. be delayed'. 
2. “linger, stay". 


*alow; slowly, gradualiy", 
... İhuu “slow-meving person, slowpoke. 


*three'. 


attributive of guarebe. 
... huu “three people. 
jau *300*, 


“triangle, triangular'. 
*ihreesome, three people". 


“shake (dirt off) 
deeliee gubi-ji aar-bai 'he shakes his coat”. 
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guci 


. güei 


guen 


gui- 


gulcee- 


guileese 


gvjee 
gujule- 
(gun 
güre" 


güreese 


gurun 


gusekee 
gu 


gunu 


haa- 


haa.lehe 


haan 


haanjaare 


haanfaaremci 


*friend'. Cİ, ande. 


7; see hare.n.guei 'darkness' (hare “black'). 
Cİ. .hai, 


“deep'. C£, guaan. 


“run; run âway', 
gui-ji ire come running", 


"finish it, 


a kindoftree, the hard root of which is used 
to make the pooliee ball. 


*stomach'. 

*slander, torment, tease'. 

See boigun (boihon, boin). 

*“comb one's hair, 

1. “a four-footedanimal, a guadruped; a 


wild animal'. 
2. 'fish (as taboo word)". 


"country. nation'. Iregen ... “Republic of 
China". 

Niaken ... 'China*. 

Narjlen ... 'Japan 

wolf, 

*glass*. 

“bee” (also 'honey'? — informant did not 


recall word for 'honey'). 


1. “close, shut" 
2. *be employed (as)' (see aleke). 


'gate'. ... nee- 'open the gate", 


“king, khan'. 
Tere haanbaiunaa “He is king". 


instrumental 'where' (rare). 


instrumental 'everywhere'. 
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haanlaase 
haanflaaseci 
haanflde 
haanfideci 


haanlldece 


haane 
haanervci 


haalninee 
haafinieeci 
haa.nihe 
haanfli 
haanjliinci 
haanjltei 
haanllteivci 
habede- 
habe-hare 
baberihe 
Hadaian 


hade 


hade-, 
hade- 2 


had.ure 
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ablative “where” (rare). 
ablative 'everywhere'. 

dative 'where”. 

dative “everywhere'. 

“where on earth'. Haan)desee öii-ji aaobi, 
Biree, 

"Where the devil do you think you are putting 
that? — Why do you put it there?” 


nominative 'where', 
Tere haane bai-snr-aa 'Where is he?” 


nominative 'anywhere, everywhere, where- 
ever”. 


genitive reflexive *where*. 

genitive reflexive “everywhere'. 

“one that goes where, thing İrom what place'. 
accusative *where* (rare). 

accusative *everywhere". 

comitative 'where' (rare). 

comitative 'everywhere' (rare). 

*swell up, puff up, be swollen”. 

“jet black". (abe/ Cabe-) 

*ribs'. 

name of town). 

“large rock", 

aule ... 'mountains and rocks, hills and 
crags'. 

*sewon'. 

"use a sickle, mow'. 


isickle, seythe'. 
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hagi/,. re- “split, burst. 

bage bage. re-sen “(it is) all burst, ali split", 
hage.laa- *aplit (burst) iW. 

hage.re.hai *broken thing, cracked thing", 


caacuku “cracked bowl. 


hags/gse ... hulehe 'a “half” huleheli.e. a bwo-ox 
or two-horse plow)' (7 < hage-sen). 


.hai IN, W-N. hag8/,.re.hai 'broken thing', 
(bage/,.re- *burst'), setere.hai 'old torn- 
lip  hare-lip boy” (setere- 'tear'), 
uante.n. hai "sleepy" (vante- 'slecp), 
marete.me.hai “forgetful' (marete- 'forget'), 
haire.n.hai 'pitiful' (haire.n 'regrettable*). 


Cf. .he. 
Hailare “Hailar' (name of town). 
haile- “melt, be melted” 
hailese “bark of tree, skin of fruit, husk, rind, peel; 


#scum, thick coating, skin, scales, crust', 
GE. haise, halise. 


haire.le- *think of (a thing) as precious, prize it, 
cherish, value highiy, appreciate; begrudge'. 

haire.n “begrudged; regrettable', 

haire.n. hai *pitiful. poor; too bad'. ... huu 'poor 
fellow". 

haise “bark (of tree)". C£. hailese. 

haji- *bite (with teeth)”. 

hakore “pants, trousers'. 

hal. aa- “heat it up”. 

hale “group of people sharing the same surname'. 

hale- “get warm”. 

halede- 1. "approach. encroach, come near". 


2. 'adhere, stickto'. 
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halehe 


halejin 


halise 
haloo 


halo. kon 
halo.on 


5 
ham*/gre 


hamete 
.ban / .kan 


ı 
handaa- 


haniede- 
hank, aa- 


hanke- 


haraa- 
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3. “touch, finger". 

Buu halede 'Hands off! Don't touch!” 

4, *bother, hangontoa person". 

Name/)de buu halede 'Don't keep hanging on 
to mel' fmother to child). 

5. “have sexual contact with”, 

6. 'inlect, contaminate'. 


*palm of the hand'. 


“white spot down the front of the face (of a 
cow,or a horse)'. 


“thin skin; dandruff (2). Cf. hailese. 
“beaver, otter”. 


“guite warm, hot' (| < hale-). 
halo.kon ose hot water'. 


*warm' |< hale-). 
halo.of ose 'warm water". 


“nose”. 
hamerljeere ose suree-ji 'pouring water in 
(ap) his nose', 


*together'. 
biedenlltei ... “together with us”. 


N- N. amere.b/kan 'very easy' (âamere 
*easy'). o C£. .kan, .hen, .ken. 


"shave, get shaved'. 

hekiee ... 'shave one's head; get one's 
head shaved”. 

sahale ... 'shave (one's beard); geta 
shave”, 


“cough'. (NOTE: İn Khalkha the noun is 
khanlad, the verb is khania-.) 


“make a person go without water, parch, 
make thirsty". 


*get thirsty; need water'. 


“scold, curse" | ?< har.aa- *'blacken'; 
cf. harede-)|. 


Dagur- English 


hare 


harebe 


harebe- 


hareblen 


hare.cude 


hare dange 


harede- 


hareme 
hareke- 
hare,n, guei 
hare usuue 


hari- 


hari, legaa- 


hasoo- 


hataa 


hataa.re- 


1. “black”. 
2. “evil 
-.tei 


wicked, wily, crafty'. 


zen", 
harebeltei 'ten years old'. 


*shoot (with bow and arrow)”, 
terfii “shoot him”. 


attributive of harebe. 
... buu “ten people. 
harebef ise 'nineteen, 


1. *black people; Negroes". 
2. “laymen*. 


“(black tobacco -) oplum!", 
1. “slander; hit below the belt”, 

Tere namelli harede-sen *He slandered me", 
2. 'suffer (from)". 

Bil ten(de harede-sen “I suffered from that". 
(7< hare.de- *'blacken'; cf. har.aa-). 
“stingy, greedy' (7 < harel. 

(?mistake) > hereke-, 

“darkness”, 


“(black words -) jargon, secret slang, argot'. 


"return, go (come) home'. 
gereiee ... “go home". 


"cause to return, let go home, send home, 


“inguire, ask'. C£. asoo-, 
neke canduulleese hasoo-sen(lde 'when he 
asked a bandit". 


“determination, ambition, persistence, 
stick-to-it-iveness; undaunted'. 
“(tei 'determined'. 

«İtei huu 'a man with guts". 


“compete, be in competition (with)'. 
terelltei (or ten(lde) ... 'be in competition 
with him. 
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haviare 


havle 


bavle-, 


haule-, 


baure, 
haure, 
baure. daa- 


.he/ .nihe/ 


heci- 
hede 
hedele- 


hedjlen 


hedefinin se 


sihe 
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talu. 
bauiaraa 'all of them”. 


“buckwhecat'. Variant huale. 
“horse) gallop'(the fastest of five horse gaits; 


cf. aleku-). Mori haule-ji aavbai 'A horse 
gallops” 


"take off (the skin of an animal), flay. skin. 
Morilli aresljii haule-ji aa“ bai *skinsa 
horse", 


*springitime)". 
“file, rasp (for wood)". 
“file, rasp'. 


N*N. 'theone', mini.he 'mine' (mini, 
mini 'my”), Sini. he (3inii, <öini 'your'), 
tani.he 'yours” (estani “your'), mani.he 
“ours” (##mani 'our'), tere.nihe 'his' (tere 
*he'), tede.nihe 'theirs (tere 'they”), ende.he 
*the one that belongs here” (ende *here'), 
tende, he 'the one that belongs there' (tende 
"there'), haan.ihe “the one that goes where' 
(baane 'where'), hen.ihe 'whose' (hen 'who'), 
s.uu dee.r.ihe “milk-top stuff - a kind of 
cream' (dee.re 'top'). 

NOTE: Has the shape .hi/ .nihi/ .ihi when 
case particles are added: . hifin (attributive), 
. hilinilde (attributive dative), . hilli (accusa- 
tive), . hilleese (ablative), . hifleere (instru- 
mental), . hifltei (comitative); but . hee 
(reflexive). C£. .hai. 


"get thin, grow emacialed, waste away'. 
"how many, how much", 
"cross (river), ferry, ford". 


attributive "how much". 
... gin how many pounds", 

Jihaa "how much (money)". 
hudaa)ltei 'what is the price” 
nasefltei *how old (is he)?” 


genitive reflexive *how much. 
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hedllii 


hedljin 


heere 


heigese 


heile- 


hei.n 


hei, se- 


hejee 
hejeemci 
hejeelderci 
hejeeljd ee 

hejec hejee 
hejele)(inirseerci 
hejlee)İeere” ci 
hejlee)(eese” ci 
hejfeeMeerefltei- ci 
heki 


hele- 


helehe 
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accusative 'how much. 
- inci, gedege- sene bolun beci 'however 
much he was beaten'. 


genitive "how much'. 


“uninhabited place, desert, steppe'. 
tale *wasteland, the wild(a) 


*wheel-spoke', 


1. *separate (from), come off". 

NamlJaase heile- se uci *He has never been 
separated from us”. 

2. 'la woman) get married, be marricd off", 


*wind'. 
... boroo 'with the wind. 
hei.ü eseruu 'against (toward, into) the wind, 


blow". 
Hei.n hei, se-ji aabai “The wind blows'. 


“when, 

nominative 'whenever, any time, every time". 
dative 'whenever'. 

"when on earth; always; never; whenever', 
'at such-and-such a time", 

genitive reflexive 'whenever' (rare?), 
instrumental 'whenever' (rare?) 

ablative 'whenever'. 

instrumental comitative 'whenever” (rare 7) 
*head'. 

*talk, say". 

“---” hele-sen (or hele-ji or <geji) helejimee 
*he said m 


neke Sauhejjtei hele-sen nereftei aileflde *'at 
a village called Suahe-tei. 


*liver'. 
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beli 


helun 


hemejee 


heneci 
henfide 


henfdr ee 


henjldeci 
henree 
henlleere 
hen(leereci 
henfleese 
henlleeseci 
hellnirvee 
hen. ihe 
henjlii 
henfliie ci 


? henilnincee 
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“tongue; language". 
Niaken ... *Chinese', 


*astringent, puckery, bitter". 


"limit". 

Ss tek "limited". 

.- uei “unlimited; beyond the limit, beyond 
#he pale, out of bounds, outrageous". 

Tere hemejee uei aa. 3i.le-ji baienvaa 'He 
is behaving outrageously". 


NN. hoire.h/,en only two", 
neke.ken 'only one". 
Gİ. .han / .kan, .ken. 


*price'. CF. hudaa. 
Nekfe)-adili henrice “Is it the same price? 


*who*. 
“anybody; everybody". 

dative “who'. 

dative * reflexive (o “(to) just who". 
Henjld ce uke-sen Sirviee 'Just who did you 
give itto?” 

dative 'anybody”, 

nominative reflexive 'who', 
instrumental *who', 

instrumental 'everybody; anybody'. 
ablative *who'. 

ablative “anybody'. 

 henfniee 

“whose (one)'. 

accusative *wholm)'. 

accusative "everybody". 


> henlnisee 


Dagur- English 


henfini"see, 
heljnisvee, 
?henifniree 


henjlininceerci 


henjjtei 
henflteinci 


here 


herebee 


herege 


herehe 
herehe-beci 


hereke- 


her(e)vule 
hesehe 
hesere- 
hesure 
heği 
heği.le- 
heu 
heure, 
hevre, 


.hi / .nihi / Siki 
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genitive reflexive 'who'. 
genitive reflexive 'anybody'. Variants 
helininsee-sci, ? heniflnimeeci. 


comitative “who'. 
comitative 'anybody". 


*how (did one manage to), in what way; how 
come'. 

Here hari-ji ire-ji aar-bi, 
you get back?" 

Here Bii-sen Birvice 'How did you get that 
done ?' 

Here iau biriee “How am I to go?" 


wiee 'How did 


tif, Synonym herle)uule. 


1. 'a case (of necessity)' (see -uu... uei). 
2. > herehe 'thumb'. 


*thumb'. 
“archer's thumb-cover', 


“cut (lop) off". 
hereke-ji boo.legaa- 'cutit off", 


tif", Synonym herebee. 
“one part. 

“ump'. 

*broom'. 

“handle, grip, knob, place you hold". 
*put a handle on some thing' (rare). 
“model; printing block”. 

*lair, cave, nest'. 

“fanimal's) horns'. 


See .he / .nihe / Sihe. 
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hi 
hire 
hobili- 


hoboo- 


hode 
hoi. oole 

hoi. oolelide 
ho. vol) 

hol, övlersni 
hoi. oolejniee 


hoj.oolo.n 


hoi, cole. njlde 
hoi, solo. nreni 
hol, oolo. nffnisee 
ho. oolo.njloore 
hoi, oolo. njloose 
hol, oolo. njltei 
hoi, olo)illocre 
hol, ofo)lfloose 


hoire 


hoireljde 


holrefniee 


Dagur Mongolian 
tair, gas” |? < Ghinese gi < kJ 
*dirt", 
"change, get transformedi. 


*divide it up, divide (inte shares, portions), 
share' | < hob.oo-; cf. obe). 


*star', 

*pair (of people), couple, both", 
dative *pair'. 

accusative *pair'. 

“as for the pair'. 

genitive reflexive 'pair'. 

*both, both of us". 

Ene hoire mori hoi.oolo.n jiroo mori *Botl 
oi these horses are trotters'. 
dative *both', 

“as for both". 

genitive reflexive *both'. 
instrumental 'both'. 

ablative 'both'. 

comitative 'both'. 

instrumental *pair'. 

ablative pair". 
*two'fnominative; there is no attributive). 
huu “two persons*. 

jau *200*. 

miange “2000', 

C£. jiee; hoi.oole, hoi,oolo.n. 


dative 'two'; 'by twos; two each'. 


genitive reflexive 'bwo'. 


Dagur- English 
hoireftei 
hoirfii 
hoirloore 
hoirfloose 


hoisiee 


bojore 


hole 


holebe- 


hole, de- 


holedi 


Holedi 
hondule 
honi , 
honi , 


Honkore 
(or Oreclen) 


hoo 


koole 


comitative *two'. 
accusative “İwo'. 
instrumental *two', 
ablative 'two'. 


*grey' | < Chinese hüilhöi)-sö 'ashi-black) 
color”). 


1. Üihe root above ground, the base, the 
bottom part. 

2. “the spirit who visits a shaman'. 

3. (local meaning) 'ancestor". 


“far, distant'. 

base guareben gajire hole neke aulefide 
vare-ji *going on into some mountains three 
miles away”. 


*join (things together), tie, unite", 


“get estranged from each other, be separated, 
go separate ways'. 


“smokestack'; (name of town — from rocks 


shaped like a smokestack). 


tün). 


Helitun (name of town, in Chinese Hâ 
*thunder'. 
*smoke'. 


*sheep". 


*Solon Tungus” (name of a people). 


i. 'ali. 

2. “almest (all), virtualiy”. 

Tere hoo ire-sen *They all came”. 

Hoo wei bole-sen 'it all spilled (or vanished) 
or 'Itisalmostgone'. e 

Jakllii hoo au-ji iau-sen 'They took ali the 
things”. 


*ihroat, gullet", 
moo ...İltei *(be) always wanting to eat, 
have an insatiable appetite'. 
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hooloo- 


hoon 


hooson 


hore 
hoöres 


horedun 


horehe, 
horehe 
2 


horehe- 


horele 

hori 

hori- 
' 


hori- 2 


horici- 


hori.ee 


herifin 


horoo 


huaa- 


Dagur Mongoliarı 


"bend it (something long). 

“year? 

neke ,.. “one year, a certain year" (C£. 
neke naselltei 'one year old"). 

tere ...(de 'in that year". 


1. 'emptiy”. 
2. “free (of charge). (?< *hoo-sen< hooj. 


(?varlant) < hucre 'poison", 
*gather (collect) them'. C£. huraa-. 


*guick, fast (horse, man, ete.)'. CE. 
turegun. 


“insect, worm, crawly thing", 

“clothes cupboard or shelves*. 

“bide (oneself), take shelter, escape (from), 
get away from”, 

Canduuljeese ... *escape (from) the bandits'. 
tips”, 

“twenty”. 

“lock up, fence in, confine'. (Cİ. heri. ee.) 
emegen buujlüi neke gerellte hori-sen 'con- 


fined the women to one house'. 


“(oil) harden from cooling, congeal; (corpse) 
stiffen with death; grow cold and hard". 


“turn, revolve', 


“fence, enclosure, stockade (for horses and 
cattle), corral', 


attributive of hori. 

huu “twenty people". 
... hoire "twenty-two'. 
horiğü ise 'twenty-nine" 


*digit, finger, toe'. 
kuliğn ... 'toe'. 


“dry, be dricd'. 
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huadele “lie, falsehood, untruth'. 


huaine 1. 'back (of), behind, after, later'. 
ene huainğeese 'after this'. 
geri (or geriln or geriğnisee) huaine 
“behind the house”. 
2. “then, later on; afterward'. 
tere Sii-sen huaine 'after hedidit'. 
3. *atlast, finaliy, in the end, asit de- 


veloped”. 
4, 'north'. 
hualre- “be jealous”. 
ter(jenjide (or terlleese) ... 'be jealous of 
him", 
huakare “short (in spatlal length). 
huale , > haule *buckwheat". 
; 
husle, “heated bedstead, a “kang” (sleeping plat- il 
form) (?< Chinese buğlü< huğlü 'stove'). 
hualehe “thief", 
huare “rain'. 


Huare uare-ji aarcbal 'İt rains". 


huar8/,he “river”, 
huareme “bottom part of gown. 
hudaa “price, cost". 


...İftei 'costiy, expensive'. p 
öihe ...tel 'high-priced'. 


hude “featherls)'. C£. huse. 

hudee “country(side). rural area, away from the 
city. 

hudele- move", 
gajire hudule-ji aancbai 'we have an earth- 
gvake', 

hudele, gee- “move it*. 

hudule- (variant) > hudele-. 


huce *scot?. 
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huee- *swell up. 
huce. se “foam; oozings, pus, secretion. 
hujaa- *tle it”, 


moriroo moodjlen dore ... 'tie one's 
horse toa tree'. 


hüjure 'tip, end, point”. 
seslltei 'pointed'. 
somllen... 'arrowhead'. 


buğu *neck?, 
hukure *cattle'. 

neke .... 'a cow; a beef". 
hulaan *red'. 
hulede- 'freeze', Cİ. hori- 
huledee- “remain (behind), get left". 


huledee-sen jahe 'remaining things; the 
things left behind'. 


hulehe *four-ox plow'; cf. juncare (half) 
"iwo-ox plow'. 


hulese 'sweat'. 
Hulese gare 


aarsbai 'He sweats', 


huluu “more than, over”. 
jau ... huu “over a hundred men". 

hunde “heavy, important". 

hundere *high, tali? (7 < hundej. 

hundu. le- "respect, treat with respect. 

hundulen *(lying) across, athwart, crosswise' | < 7), 

hündüre (variant) < hündere. 

hunehe “ox 

hungen *light (weight)'. 


bunse, *ashes'. 
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hun 
se, 


huore 
huraa- 


hure 


hure- 


hüre. gec- 
huregen 


huri” 


huruhe 
huse 
husun 


huu 


wiaa 
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*provisions, food lor a trip". 


“poison'. Variant (7) hore. (NOTE; Khalkha 
lacks the -u-.) 


"collect, put all together, round up'. CE. 
(?dialeci) hore-. 


“seed. Cİ. tari.ee, hur.i-. 


(variant kure-) 1, 'reach'. o2. “reach 
out'. o 3. 'be enough, reachalimit”, 

Minii jihaa (tende) hure-sen “My money 
reached (there)' or'My money was enough", 
Minii gari hure-ji aarcbai *My hand is reach- 
ing out. 


i aarbai 'Iam sleepy" 
Bii avre hure-sen 'I lost my temper". 


"send, cause to reach', 
*son-in-law (husband of daughter)”. 


“sow (seed)'. 
hure (or huri) hur, i-ji aabai 'sows secde. 


1. 'bridge'. 2. 'bellows', 
*hair'. Gİ, hude. 
'rotten? (7 < #hu- # -senj. 


1. “adult person, man, person". 
2. “other people'. CE. kuu. 


N“V. bhur.i- 'sow' (hure 'seed'). 


1. accusative after i (or before meeh also 
-kefli. -helli, Samelji, namelli are more 
common than the “regular” forms. 

2. abbreviation < /)ii (especialiy after 
double vowels). 


first person suggestion “(lor we) will, 

want to; let's'. Variant wiee, dialect 
variant (Chahar) —ii 

Sii wiaa (or <iee) 'I'lideit, Iwanttoda it 
Ietsdo it. 

Siirsiaamde (or wdwee) *Come on, let's do 
iti 
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iaahe 
iaare» 


iadegen 


iadoo 


iale- 


iale. gaa- 


iamen 


iam9/grljaare 
iam*/gr(faareci 
iam€/arllaase 

iam*/grllaaserci 


iam*/,re 


tam*/areci 
iam*/gr(ii 
iam*/grilieci 


iam€/are neke 
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3iimiaarsgeji bodene “I think PU do iti 1 
thinklwanttodoit'. 

Tere Siimiaamsgeji baironaa “He says he'll 
got, 

Siiviaargeji san-senr bolerbeci (8ii-ji 
ole-sefi uei) “Itriedtodoit, but (eowld not)". 
Buu ölirsiaa “Let's notdoit!' 

Bii ujimsiaa *Let me have alookatit!' 


"charcoal". 
“be busy, be rushed, be in a hurry'. 


*shaman (in direct contact with spirits)', 
Cİ. bakeci, otoği, bariği. 


*poor, impoverished'. 
... huu “poor people; poor man. 

Cl geri 'poor family; poorman's house". 
*manage to Hit, getitup'. Cİ. erevee-. 
*distinguish, discriminate, classify, divide 
(into sorts), separate into categorles, sort” 


(7< ilej. 
'administrative (office) building'. (< Chinese 
yâ.men. | 

instrumental “what one, which'. 

instrumental *whatever one'. 

ablative 'what one, which". 

ablative 'whichever, whatever one". 


*what one, which'. 
... Sain “how nice". 


*whatever one, whichever'. 

accusative 'what one, which". 

accusative 'whatever one'. 

1. “someone or other, whoever, anyone'. 
Tede iamere neke huujlili) iau.ule-ji “They 


sent some people (or other)”. 
Z. *somehow or other, every which way; 


Dagur- English 


iam*/,resni 
iam8/,reliniee 
iam*/grel)nieemci 
iam9/areflte 

iam9/ rellterrci 
iam9/greltei 
iam*/arellteimci 


ianse 


Tanse 


iare 


iase 


dav 


iau.an 
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how N 
Ene iamere neke sain jake “How nice this is)" 


tas for which, 
genitive reflexive 'what one, which', 
genitive reflexive 'whatever one", 
dative 'what one, which". 

dative 'whatever one'. 

comitative “what one, which'. 
comitative 'whatever one". 


1. “looks, appearance, shape". 

Tere moo ianselltei “He is all out of shape', 
moo İansejltei geri 'a poor looking house, a 
wretched hovel', 

Tere moo İanseljtei aa, Si.le-ji aavbai 'He 
is acting badiy". 

2. < maige 'appearance, semblance" 
(follows perfect -sen or imperfect -uu)t 

-sef ianselltei 'it seems one did, one seemed 
to'; -uu iansefltei 'it seems one does, one 
seems to”. 

(< Chinese yângz 


*Yangz' (nickname | < bandit slang for 'good 
divinity?)). 


1. 'wound, flaw, crack, break” 
..e(tei huu 'a wounded person", 
Tere iare ole-sen *He got wounded". 
2. *pimple, rash, breaking-out, boil 
... gare-sen 'hada pimple break out, has 
a pimple'. 


*bone'. 

... bari- 'have a funeral ceremony". 
Terefiniee ecehe--ni uu-sen, tere edee iase 
bari-ji aarvbai 'His father died and now he 
is having the funeral', 


“go; walk; go away, leave'. Cİ. ici-, aleku-. 


x iau.gan. 
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iau,dele 


iau, gan, lau.an 


iau.leci- 


iau. legaa- 


iau,ule 
ici- 
ide- 


ide.leci- 
ide. legee- 
ide.8i 


Hivee 


vice, 


miee, 
İlieere 


sihe 


Dagur Mongolian 


"action, movement, behavior". 
minii iau.delfin tuale “because of what I did 
(the way I acted)". 


*on foot, pedestrian'. 
... huu 'pedestrian, man on foot”, 


“have intercourse together (social, sexval, 
or business)". 


*make gr let him go: send", 
gaade ... “let him (go) out". 


> dav. legaa-. 
*go'. CE. iau-. 
*eat. 


1. “eat eachotherup'. OZ. 'eat together, 
share food”. 


"feed, have him eat”. 
“food. catables'. 


accusative reflexive — occurs only after VV 
(sometimes in free variation with nominative 
reflexive —ee); but see also -senjliee 


guestion particle: mbiimiee "does one? will 
one?'; bii biiiee 'do 1? will 17; 

Siimiet 'do you? will you?” 

-sehiee 'Didhedoit?' 

Taa Kii-sen, tala)viee or İli Sii-sen Sili)iee 
(1) *Didyoudoit? (2) 'Didyoudoit?! - 
You didit!' 

Bii öii-sen bililsice *'Dididoit?' 

Tere âii-sen ueiiee 'Didn'thedoit?” 

Tere kekunsiee 'Is it that boy?' or 'İs thata 
boy?'. 

Nojümice 'Is it the husband?" 

Ameriee “İs it the mouth?' 


variant of iaa (suggestion). 
variant of Jecre after double vowele, (? (illeere) 


See -he/.nihe/.ihe. 


Dagur- English 


.ihi 


Diirsbole 
ile 
ilegaa 
iluu 
imaa 


ime 


Din 


in 
incilaa- 


Tinl)de 


il 


Se 


.he/.nihe/.ihe. 


(dialect variant, Chahar) - iaa (suggestion). 


accusativei but after -ke, -he, usualiy -İejği 
and also #amelli, nameğli (all in free variation 
with Dil) 

terğlii kulecee- 'wait for him”, 

biede narl)ii haane baj-ji aa-vullii med-uu vei 
tuale 'since they won't know (of us) where we 
are'. 

Uregungeellili) haane bai-uğlii sua 
“They asked where Uregungee was 
Heif ene gerilli nebete heise-ji aabai "The 
wind blew throughout the house", 


-jinee 


Seç bole. 


telear, distinct'. CL, iale.gaa-. 
flower". 

“many'. 

“goat”. 


1. s jake (thing, person, fellow). 
Tere jake iamare immce *What is that? 
or 'Who is that?” 

2. “fact, thing: indeed". 

Tere ire-senrbole sain bai-sej imende 
(wee) *Gee it would be nice if he came!” 


genitive: 1. *of' (s (niee). 

somllin (or somefni ee) duare “below the 
arrow”. 

terehllin kurese 'wheel of a cart". 

2. “or, usedbyorfor'. 

cieeğin Siree *tea table, 

3. used as subject of modifier clause. 
canduulliN ale-sen hukure *cattle killed by 
the bandits*. 


'amili'. 
*grunt, strain (as with constipated bowels)', 
genitive dative. Cf. Jlenğde. 


Bii kekullinjde- ee iau-sen 'I went to my (own) 
son's'. 
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in, dee- 


ini 


*inissbole 


winivee 


iso 


iooci 


ioo helersbeci 


icoln (- ? iolin) 


ioosn 


igon)ide 


ioonflden ci 
iconflde ee 
ioolniee 


icolinin-ee-ci 


Dagur Mongolian 


“mill it (grain). 


1. alternant of particle ni 'as for' after 
JA/( İn/) and after double vowel: eueemini 
"as for mother', inini 'as for the mill", 
(But in fast speech -eni replaces "vini eveeni, 
inni.) 

2. third person possessive *his, her, ite”, 
Bii terellnicee kekuni uji-sen 'I saw his 
son. 

Tere terefnisee kekursni 'That's his SON”; 
Tere terelinisee kekur-nisee 'That's HIS 
son (Cf. Tere terefnisee keku “That's 
his son”). 


"as for his (her, its)", 


1. 'asfor' # pause particle. 
2. “his (her, its) own”. 


"what. 
Tende ion bairenaar-geji *'What's happening 
#here (anyway)?* 

Joo bairunraa *What is it?” 

Ioo sain 'What's gönd?” 


*anything, everything, whatever'. 
Joor-ci baiunaa “There is everything". 
Jooci uei “There is nothing at all", 


(whatever one may say” 
anyway'. 


“in any event, 


genitive (? attributive) 'what'. 


abbreviation of ioos-ni “as for what”. 
Iooen sain 'What's good?" 


dative 'what*, 

Toonjlde sain? — Morillde sain 'What's he 
good at? — He's good at (riding) horses”. 
dative "everything. 

dative reflexive 'what. 


genitive reflexive 'what'. 


genitive reflexive “everything”. 


Dagur- English 
ioonjlüi 
isenjliirci 


ioon» 00 


ioonfloore 


ivonljoorereci 
ioon/loose 
igonlloosenci 
ioonfitei 
ivon(iteim ci 
ioore 


iore 


iose 


ioso,le- 


ire 
ire- 


iregen 
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accusative *what'. 
accusative "everything". 
reflexive 'what (of one's own)". 


Ioonr00 au-sen Siciee *What (0f yours) did 
you take?” 


instrumental 'what' - 'how', 
Sii ioon(oore ire-sen Sisiee 'How did you 
come?" 


“everything”. 

ablative 'what'. 

ablative "everything". 

comitative 'what'. 

comitative "everything", 

*arrowpoint, arrowhead' (s somjlen hujure). 


*omen'. 
moo iorelltei “is unlucky'. 
moo iorejltei baite 'unlucky things (events)'. 


1. “custom, manners; rule, code of be- 
havior'. 

saiü iosetei huu 'a well-mannered person, 
a person of good manners". 

#ii-uu()de iose uei 'it would not be right 
(proper) to do it". 

2. “compulsion, necessity' (cf, baite, 
herege). 

Sii-uu ioselltei “must (should, ought to) do 
it 


*greet', 
Tere namellde ioso.le-ji aabai 


"He greets 
me”. 


*ninety'. 
“come'. 
1. 'person, people' - huu. 


2. "Chinese settlers'. 


3. İregen gurun *Republic of China” 
m public of China" (Cf, 


WA Dagur Mongolian 


irğen attributive of ire. 
. huu 'ninety people". 
5 neke *9i", 

naime *98'. 


irin genitive of ire. 
irin ise '99". 


ise *nine*. 


islen attributive of ise. 
... huu “nine people”. 


isuu "tweezers', 
itege- “believe, trust”. 
inuu “why: how (come). 


Zil iuuu ire-sen Siiee 'Why did you come?” 


jaa- “teach, show, tell, reveal', 
jaa-ji aarvbai *is teaching". 
haane bale-sennee jaa-sefi vei 'would not 
reveal where he had buriedit". 


jaandaa- *sing'. 
jabede- i. “be on time; be opportune'. OZ. 'take 


advantage of every opportunity; be wide- 
awake İto opportunity)'. 


jabeke “ajar, a bit open". 
Congku jabekefltei 'The window is slightiy 
open". 

jabeke, laa- “open it a bit, make (leave) it ajar'. 
congkoo jabeke.laa- “open the window a 
little", 

jahe , *edge, frontier. 

jahe, “(garment's) length of cloth". 
neke ... “enough material to make one 
garment', 

jal *space, room, interval". 


jaibelaa- “sit tailor- style (cross-legged)” (7 <.laa-). 


Dagur- English 


jake 


jale- 


jalekoo 
jalekoo. re- 
jalegaa 
jalegaa- 


jaloo 


jan 


janjun 


jare- 


jar/g:gede- 


jarehe- 


jarllen 


jari.ci 
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1. “thing, material" 

sain ... 'a good thing, a valuable", 
sainsain... 'valuables”, 

2. (deprecatory) 'person, fellow, guy'. 
Tere moo jake baironvaa 'He's a bad egg". 


"correct, fix, repair, straighten it; direct, 
steer'. 

jibimee murfin duandljaase neke kecifin juhe 
İale-ji “steering from the middle of the river 
toward one bank”. 

tere keciğde ... “steer to that bank”. 


*lazy'. 

“tire, get or be tired". 

“Junction, connection'. 

“connect (join) it' (7< .legaa-; ?< jale-j. 
“youth; young; young person'. 

saredicen.ni jaloojlisee tuği-ji 'the old 
leaning on the young'. 

*temper, temperament". 

moo janltei huu 'a man with a bad temper”. 
aa.Si jan 'nature, character, disposition, 


temperament'. 


“army general! (< Ghinese jiângjün). 


1. 'useit', 2. “throw (a person) out, 
oust, chase away”. 
jare-ji gare.gaa-sen “threw him out. 


1. “get used”. 2. get thrown (kicked) out, 
be ousted'. 


1. 'leada grand life, live like a king; be 
prosperous, be well-off”. 

2. *be about to come down with chickenpox 
four or five days before breaking out)". 


attributive of jari. 
.. huu *sixty people". 

neke *61' 
jarller ise *69 


*servant, messenger" (< jare- 4 .cil. 


176 Dagur Mongolian 


jJasihen "letter". 
jav *hundred”, 
jav “bite”. 
jau bol-oollde neke © 'a hundredand one". 
jauci *go-between, marriage broker! (?< .ci). 
jaujn attributive of jau. 
... huu “100 people". 
jau neke *one hundred one'. 
jause *Gish' |2< jav- # .se; cf. osel. 
jee; 1. yes (you're right; here Lam)". 
2. “yes?” 


3. 'weli... (OK). 


ice, *one's sister's son, nephew'. Cİ. jui. 
jeere *antelope”. 
jeerede *dark-brown kind of horse (sorrel7)” 
17 < jeerel. 
jelen *mane'. C£, delin. 
jerehe 1. 'rank, degree'. oO2. 'moment, partic- 
ular time” 
neke ... 'at that time; at the same time”. 
Neke jerehe tere sain bai-sen 'At that time 
he was OK (not sick or not poor)". 
jeude “dream', 
Irer-bice hele-ji jeudienflderci san-seji uei 
*I never even dreamed you would come'. 
jeude.le- “dream”. 
neke moo jeude.le-sen huaine sere-ji 
“awakening from a (whole) bad dream”. 
Jeule- talk in sleep". 


jeulen *soft". 


Dagur -Engiish 


ji 


-jli) aa- 


aa 


-jirebai 


-ji bai- 


-ji bare- 


-ji base bolembai 
lor mbiee) 
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gerundi 
İ. “does and (then. 

Zii-ji iaubai *does it and goes 
tende guarebllek udure wante-ji iau-sen 
*slept there for three days and then went”. 
jibillde ee sau-ji boo-ji ire-jiee 'sat in 
the boat and came down (stream). 

2. 'doing X, doing Y, etc." 

aw-ji sau-ji 'buying sitting. etc." 

3. 'doesfirstone, then the other; does in 
alternation'. 

uare-ji gare-ji iau-jiee 'was entering and 
leaving (one Village after another)". 

4. (colloguial final) historical present or 
retrospective 'does; did (as I recall)' * 


"does; didi. 
ui Sii-ji 'does not; did not”. 


rund * auxiliary verb 'be doing". 
aancbai 'is doing". 

i aambai 'is not doing". 

Gii-ji aâ-sen 'was doing. would do, used to 
do; made a habit of doing". 

yle Sii-ji aa-sen 'was not doing". 

öü-ji aa-uu huu “the man doing it 

Bii-ji aa-sen huu 'the man who was doing it. 
--- megeji sonse-ji aa-sen *he had heard 
that --—* 


“fate, luck". 

Sain jiaafltei 'be lucky". 

moo jiaalltei 'be unlucky”. 

Jiaa bod-uu huu “fortüne-teller', 


gerund t particle. 
Ğii au-jircbai "You do the buying!" 


gerund t auxiliary verb. 
âu-ji bai-sen 'was buying'. 
au-ji bai-sen huu "the man who was buying'. 


gerund i auxiliary verb, "finish doing". 
bedaajliee ide-ji bar-aal)de *when they 
finished eating their meal', 


sing is OK' # 'may'. 
ii-ji base bolembai *'You maydoit' 
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jibe 
dibi, 
jibi, 


-İi bolersbai 
or mbiee) 


-jivee 


jiee 


jleele- 
jihaa 
jii- 
Jijaa- 


jile 


jilehe- 
jimese 

jinei- 

jinci. gedege- 


jinjilaa- 


-ji ole 


Dagur Mongolian 


"rust (7non-Dagur) > jibi, 
“wooden canoe, small boat". 


'rust. Tere jibiftei bole-sen 'It is rusty'. 


ng is OK' > 'may, can'. 
Sii au-ji boleebai *You may have (buy) them 
(at that price)". 


gerund # pause particle - retrospective “did, 
was doing (as I recali)", 

Bii-jimee 'didit, was doing it. 

üei Sii-jimee 'didnotdoit, was not doing it". 


*the second", 
.-. huu “the second person'. Cf, hoire, 


'avoid, hide from'. 

“money'. Synonym joose. 

“extend it (ihe hand), stretchit out”. 
'carry piggy-back (papoose-style)'. 


la year in the 12-year cycle" 

Sii iamare jilefltei Siice *Which year of the 
cycle were you bornin?' Bi honi jilef)de 
ture-şen 'İ was born in the Year of the Sheep. 
C£. Sii heden naselltei âiee 'How old are 
you?” Bii gocilin naselftei 'lam thirty years 
old'. 


“swallow”, 

“fruit, 

*beat, hit. buullif ... 'beat people up". 
“get beaten (up), be hit. 


“carry on a shoulder-pole'. 
ose ... 'carry water on a shoulder-pole". 


gerund 4 auxiliary verb. “get to, manage to, 
happen to". 

-ji ole-sen got (or managed) to do it, göt 
it döne". 


Dagur -English 


jirevolin 


jireuoo 
jiroo (mori) 


jiroo- 


jiroole- 


-ji Sade- 


-ji uke- 


-ji ule bolojin 


jobe- 


jebe.1e/o-n 


job. oo- 


İoBö7 vlegaı- 
job*/ç-legaa 


jogede- 
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uji-ji-ole-sen 'happened to see", 
daice uji-ji ole-sefi uei 'did not get to see 
(us) any more'. 


attributive of jireuoo. 
huu 'six people", 

*six'. 

*trotter, jogger'. 


*fa horse) trot, jog' (third of five horse 
gaits; cf. aleku-). 


'talkalot, jabber' |J ?< jiroo-|. 
erund * auxiliary verb “be able to", 
Bii-ji Saderebal *candoit", 

öii-ji Sade-seü uei 'couldnetdo it". 


gerund # auxiliary verb 'do the favor of, do 
er. please to do'. 


Sii-ji uke *Please do it for me)". 
Bii-ji uke-sen 'didit as a favor, diditfor 
(me). 


“sing is no good' - 'must not, should not”. 
Sii-ji ule bolofin 'One should not do it. You 
mustn't. 


*worry (about), suffer (over)'. 
3ii kekulldvee job-uu baite vei *There is no 
reason to worry over your 8on'. 

Minii tuale buu jobe 'Don't worry about me', 


*suffering, distress', 

.Ütei “be suffering, be in distress". 
neke ...(itei baite 'one distressing thing". 
Teregule iau-uflde Sihe jobe.lo. nfitei bai-sen 
“They found walking along the road hardon 
them". 


(less Dagur-sounding) > jobo. legaa-. 
*cause anxiety, make worry, worry one, 
*orture, torment, harass'. 

Tere huulll öihe jobe.legaa-jiee *They 
tortured him terribiy. 


“hiccup'. 
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jöle, 
jole, 
joleo 
joo- 
joose 
Jori- 


juhe 


juhi 


juhi- 
jni 
jujan 


juncare 


İsre- 


jureci- 


jurehe 


İse 


jusun 


İasun sun 


Dagur Mongolian 


*ihe temple (of the head)". 

*a kind of lamp", 

“reins”, 

1. “hide (self). o2. 'hideit, 3. "cheat". 
“money. Synenym jihaa, 

1. 'point(to)'. 2. 'draw (a picture ete.) 
"direction", 

durubllen juhfleese “from all sides", 

ailllin juhvee *one's directions in the village, 
one's way around the village", 

*correct'. 

1. “be fitting. appropriate. proper'. 


2. “be correc 
Juhi-ji aarsbai - Juhi-sen “That's right". 


*nephew'. C£. jee,. 
“thiek and flattish'. Cİ. budun. 


“half”, 
neke bol-oojlde ... 'oneanda half”. 
Cf. koletuhe. 


*do badiy (wrong). 


1. 'go against, run counter to, disobey'. 
2. “pass each other unknowingly, miss each 
other on the way”. 


“heart, courage", 
hoire garir ee jurehijin deer ee tali- “put 
both one's hands on ones heart". 


1. *color”, 
kuke ... “blue (color)". 

2. “appearance', 

Tere sai. hen juselltei vin bai.naa 'She iş 
a beautiful woman', 

3. 'kind, sort”. 


*sour'. 


(sour milk' 4) a kind of yogurt 


Dagur-English 
js 
jvure 


kaalaa- 


kabecice- 


kabetegiai 
kacire 

kajale 

kalici 

kainde 
kainde, K/hen 


kakeraa 
«kan 

kanci 

kanse bedaa 


kareku- 


karetese 
kariee- 
kariee. legaa- 
kasoo 

kataa 


kat, ga- 


isi 


“needle”, 

*reindeer'. 

*replace, change; change it. 

Tere huu kaucin conklu) oo kaalaa-ji aabai 
*He is replacing the old window. 

*selze with (or put between) two things (like 
fingers, chopsticks, etc.), scissor-hold, 
sandwich, pinch'. 

*#attish (like an oyster shell)". 

*cheek'. 

*a distant cousin. 

*scissors'. 

1. “cheap'. 2. 'easy'. Cf. kiande. 

1. “cheaper, a little cheaper; cheapest'. 
2. 'easlest'. 

Kainde. ken bole-ji bolerenruu 'Can you come 
down a little on the price?” 

"chicken". 

See .han/ .kan. 

“sleeve”. 

*rice', 

1. “stick (a needle into), needle, prick, 
pierce, stab; poke'. 

İvu kareku-ji aarcbai “needles (a person)". 


2. 'stir up, instigate, agitate, needle, pro- 
yoke, prod'. 


*board'. 

Sump". 

“make (have) him jump". 
“iron!, 

*salt'. 


*dryit, make it dry”. 
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kate- iget dry. 
kate. legaa- tdryit 
kate.n *hard, solid. 


kate.R ime 'hard thing". 
Kate.n bairsnmsaa 'It is hard". 


katere (mori) 'arunner (horse). 


katere- “la horse) runs" (fourth of the five horse 
gaits; c£. aleku-). 


kat. uu 1. “hard, tough, stiff". 
2. “hard, difficult, 
3. “expensive, costiy". 


kaucin *old (2 net new)". 
Tere hoire kaucin kimenjltei bai-sen 'Those 
#wo were mortal enemies from way back". 
Cİ. saredice. 


keci "edge, bank, shore. 
murğin ... 'river bank”. 
neke keciln juhe 'toward one bank". 


kecihe *day before yesterday". 
keeli *waist; belly, area of stomach'. 
keire (mori) *bay, sorrel (horse). 

kejin *a high thick wall of mud and grass'. 
keku *son; child", 


...İlde 'to the son”. 
durubllen kekufltei bai-sen 'had four sons", 


kekure *sons; children", 
uğiken kekure “little children". 

ken N- N. kainde.ken “very cheap', 
vaire.ken 'rather near'. o See also 
.hen/.ken. 

kenke “cucumber'. 

kereci- "cut. 


kerejee *garden'. 


Dagur- English 


kerete- 
kerete. legee- 
ketese 


kiaa 


kiande 
kibese 


kicee- 


kii” 
kimeci 
kimen 
kiree 


kirikiri 


koci» , 
koci- , 
koderi 


kokire- 


kolese 
koletuei 


koletuhe 
.kon / .on 


kongore (mori) 
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“lig down'. 

*make (or let) lie down", 

(variant) > getese ('intestines; pimple'). 


“body guard of the Chinese emperor in former 
days". 


“cheaply, easily' (7? variant - kainde). 
"rug, carpet'. 

“pay attention to, listen to; devote oneseli to; 
strive, exert oneself, work, study". 


Tere bitehree kicee-ji aanebai 'He is study- 
ing". 


See Sii-. 


*fingernail”. 
*mortal enemy, personal foe", 
*a (hand-)saw'. 


*clang!' (a metallic sound). 
Kirikiri dau gare-ji aarvbai *It goes clangl' 


“dog) bark”. 
"wrap it (up). Gİ, ebeke-. 
ta weli”, 


“(an arm) waste, wither, shrivel; (an army) 
be destroyed, decimated". 


"bamboo". 
ta part, 


“half, 
.- sare 'half month. C£. juncare. 


V-»N. halo.kon, halo.on 'warm (water 
etc.) (hale- “get warm'). 


'a chestnut horse”. 


184 


koo 
koodoo 


koodoo. re- 


koondete)- 
koorekaare 
korecin 
koreku- 


korese- 


kot9/on 


Kuaametei 
kuaare 
kuacilahe 
kuale (mori) 
kualienpe 
kuangarete 
kubeci 


kuci 


kucunku 


kueele- 


. kul 


kuise 


Dagur Mongolian 


'bottle; wine warmer'. 
“insane, mad'. 


“be insane, mad' 
Tere koodoo,re- 


aarobai *He is insane". 
“cali (out). 

"zZz2Z21 (sound of snoring). Cİ. kuaare. 
*sharp; fast (river). 

*stirit, mixitup' 

'regret, be sorry”. 

Tere iau-senjldee korese-ji aabai *He 
rTegretted going. 


*city, town. 
koten(loose ire-sen 'came from the town'. 


(ame of place). 
"2zZz21' (sownd of snoring). Cİ. koorekaare. 
*a eleth wrapper, a furoshiki", 

“a dull grayish brown horse*. 

“oats'. 

*bell", 

*bow-string'. 

“power, strength", 

“ss ltei '(be) powerful, strong”. 

#ain kucilltei 'be good and strong”. 

*hired hand" — (< kucflen * kuy|. 

'attach (a horse to a cart)". 

tereheflde morifi kueele-ji aabai *attaches 
a horsetoacart'. 


V-N. nare-gare.kui 'East' (“sun-exit- 
kui"), Cİ. .ui. 


*navel, beliybutton*. 


Dagur- English 


kuiten 
kuji 
kuke 


kulecee- 


kule, dee- 


kuli 


kumee 


. kun 


kure- 


kuredu 


kurese 


kutele 


kutele- # kutelee- 


kuu 


kuurekaare 


.laa- 


laa 
Lakf/gntei 


lame 
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*cold'. 

tincense'. 

“green; blue", 


*waitfor'. 
ter(ii - 'waitforhim'. 


*do something with one's own foot or to some- 
one else's foot; kick, trip' (< kuli # .dee-). 


*foot (and leg)". 
kuliğn horoo "toe, 


“hil, 

IV N. 

seruu, kun 'guite cold, colder' (seru.n 
*cool'). 

(variant) » hure- *reach'. 

Kuaameteilleese Bokore-cienjlde kurertele 
“from Kuaametei to Bokore-cien. 

“wheel, 


“wheel'. 
terehfin ... 'the wheel ofacart', 


*a driver". 


*drive; lead lan animal). (Long 
form is better.) 


(dialect, used by one group of Dagur speak- 
ers) - huu "person". 
iarelltei kuu 'wounded man', C£, kucunku. 


tin great gusts” (sound of heavy wind). 


N- V. ginide.laa- 'spearit' (giaide 
*spear'). Cİ. .lee-. 


*candle' o (< Chinese JâJ. 
(name of man). 


“alama'. 
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İarete- 


laret, o0- 
larici 


laği- 


Lause 


.leci- 


Dagur Mongolian 


*stiek, be pasted'. 
Minli beiğde bulu) larete! 'Stop sticking to 
mel' (mother to child) 


*stickit on, paste it on". 
'a leaf”, 


"shake, wave (hand, stick etc.); throw (mud 
from a stick in the hand)", 
baregas(laase öaurğii tasi-ji aanbai 'tosses 
mud with a willow stick", 


"Lao Tzu' (name of Chinese philosopher, 
Löozi). 


parlicle of reinforced emphasis “only, even'. 
... üeimde 'of course', C£. basevle 


V-N. Sade.le 'ability' (Bade- 'be able'), 
mede.le *knowledge' (mede- 'know'), 
tani.le 'acguaintance” (tani- 'know a per- 
son'), sane.le 'opinion' İsane- 'think'), 
sore.gaa.le 'school' (sore.gaa- 'teach). 


V- Ve. See .le.legee-. 


N-V. terehe.le- *gobycar' (terehe 'car'), 
aa.Si.le- 'behave' (aa, Si 'character'), 
hundu.le- “respect (hunde “heavy, impor- 
tant'), jeude.le- 'dream' (jeude 'dream'), 
heği.le- 'put handle on' (heği 'handle'), 
ioso.le- 'greet' (iose 'custom'), domego.le- 
*use home-remedy magic" (domege 'home- 
remedy magic'), ose.le- “water (animals) 
(ose 'water'), ehi.le- “begin' (ehi 'source'), 
ueede.le- 'go upstream' (ueede *upward'), 
duande.le- 'be in the midst of (doing) 

duande 'middle'), duare,le- “desire (duare 
'wish'), ame.ta.le- 'tasteit' (ame.te 
*taste' in ame.teftei 'tasty'), gereci.le- 
“certify, serve as witness' (gereci 'witness'), 
ceere.le- 'be forbidden' (ceere 'guarantine'). 


V- V. 'reciprocaliy; together. 
baise.leci- 'rejoice together' (baise- 're- 
jcice'k; ide.leci- 'I, eat each other up, 

2. eat together"; bari.leci- “geta holdon 
each other, wrestle” (bari- 'take'); cop. leci- 
'argue' (coo.gien "dispute'). 


Dagur- English 


.İee- 


.legaa- 


.legee- 


.lehe 


.lejin 
.le.legee- 


.len 


leuse 

Liiben 

.19/ m 
o 


.lo.n 


.le/ .me 
o 


Jonku 


lontu 


İoobe 


187 


N- V. bese.lee- “wear a belt" (bese 'belt') 
Cİ. .laa-. 


V- Ve. boo.legaa- 'make descent" (boo- 
*decend'), dage.legaa- 'make follow' (dahe- 
follow). Cf. .legee-. 


V- Ve. kerete.legee- 'make (let) He down 
(kerete- “lie down'), uji.legee- “show 

- *see'). C£. .legaa-; .gee-, .ee-; 
.le.legee-. 


V»N. haa.lehe 'gate' (haa- 'close, shut'), 


N>N. guarebe.lejin 'trlangle, triangular' 
iguarebe “tbree'). 


V- Ve 4 V- Ve. uji.le legec- 'cavse to 
show" (uji.legee- *show', uji- *see'). 


V-N. ide.len huu 'a man who can eata 
lot" (ide- 'cat'), gui.len huu 'a man who 
can run alet” (gui- 'run'), uaa.len huu 'a 
man who can wash a lot (uaa- 'wash'). 
(7<.le * Dehi. 


'a house with more than one story' 
(< Chinese Iâuz). 

“Japan Y?< Chinese Ribön). Synonym o 7;: 
Narllen görün. Ea 


V-N 4 V-N. jebe.18/,.n 'suffering' 
obe- 'worry, suffer'). 


V-N$# V-N. nio.le.n *smooth' 

(< “mucus-like,teary, spitty; snotty”, 
nio- 'discharge snot', nio.1İ/ç.me 'epit, 
saliva"). 


V*N *# V- N. nio.1$/g.me 'spit, saliva' 
(nio- *discharge snot'). 


“bottle”. 


*a harness without a bit' (< Chinese 
1öng.töu halter"). 


*turnip-İike white radish' (< Chinese 
Ju. bof. 
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Duaci 
maaji- 
maajin 
maanlaare 
maanflaase 
maanfjde 


maajlniee 


maanlltei 
magece 


maige((tei) 


maikan 


maiman 


main 


maise 


makecin 


male 


malehe 


maloodaa 


Dagur Mongolian 


“Russian (person)'. 
*scratch'. 

ta Chinese carpenter", 

instrumental first plural exclusive pronoun. 
ablative first plural exclusive pronoun. 
dative first plural exclusive pronoun. 


genitive reflexive first plural exclusive pro- 
noun. 


comitative first plural exclusive proncun, 
(variant — literary ?) - megece. 


bound noun (follows perfect -sen or imperfect 
-uu) 'appearance, semblance?. 

-sen maigeljtei 'it seems one did, one seemed 
to'. 

-un maigeğtei 
to". 

-sef üei maigelltei *seemed not to (do), 
seems not to have (done)'. oSynonym ianse. 


t seems one does, one seems$ 


“tent'. 

*shopi commerce', 

... huu 'merchant, (C£. Chinese 
mâimâi. ) 


*(good) luck, fortune'. 
neke ... *pooling the hunt”. 


*wheat' (< Chinese mâiz). 


'an ingrate; a person who repays good with 
evil (7< .cinj. 


"livestock; herd animal”, 


“hat, cap”. 
... emese- 'putonorwearahat. 


*ihe second in command ( < second eldest) of 
a hunting party” (< ? * daaj. 


Dagur- English 


mande- 


manen 


mangeleme 


mani 


mani 


mani.he 


Manji 
marete- 
marete.me.hai 


marete. ği vel 


mede- 


med.ce 


mede.le 


.mee- 
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*(a nation) arise; (sun or moon) rise". 


“og”. 
neke öihe ...Ytei udure 'a day of one great 
fog - a very foggy day”. 


“barley". 


*crowd, herd, group (0f animals or people)". 
neke Niaken canduu 'a group of Chinese 
bandits', 

neke ... moriftei huu 'a group of men on 
horseback'. 


possessive first plural exclusive pronoun. 


“ours'. See .he. 
Ene mani.he "This is ours'. 


*Manchu”. 
*forget*. 
“forgetful". 


"unforgettable". 
... sain 'unforgettabiy nice". 


V- N. naade.me 'game, amusement" 
(naade- 'play'), gaihe.me 'surprise' 
(gaihe- “be surprised'), aleko.me *step' 
(aleku- 'walk'), nio.16/,.me 'spit, saliva”, 
Ci. .me. öige, 


“know, understand, find out about”, 
Bii tere huuflii medes-blee 'I know about 
him'. Cİ. tani-. 


“information, news. 


"knowledge". 

tel huu 'a wise man”. 
«.. Wei huu 'an ignorant man, 

N-—V. ciki,mee- 'grab by the ears' (ciki 
*ears'), gejige.mee- 'grab by the pigtail” 
İgejige “pigtail'), pentu.mee- / pentuu, mee- 
“grab by the deerhorns' - hunt deerhorns' 
ipentuu “deerhorn'). 
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()meere 


wmeere 


meerete 


#megece 


e.me.hai 
meijse 
meke 


«mele 


melehe 


melej.en 


meleji- 
mendere 


meregen 


.me, ölge 


.me.te 


Dagur Mongollan 


See eimeere, tilmere. Cf. iama/ere (i00, 
iuuu). 


likelihood particle 'it looks as though one 
will be doing; it is likely that", 

Bii terjlli ujirsmeere--geji (san-ji) baienaa 
*I expect Dİl be seeing him' or 'İ'd like to see 
him". 

Tere ujismeere 'It is likely to be looked 
atzitis worth seeing'. 

< .me t Jeere; ? < meterej. 


*fishworm”, 

Seguential particle right after, as soon as". 
Bilmwmegece as soon as one does jt, right 
after doing it, o Varlant »-magece, 


V-N #İV.Nİ—N. See .hai. 


“woman's breasts'. 


V-N. Bire.mele 'guilted" (Sire- 'gullt') 
(2< .me $ ilef. 


“frog'. 


*stubborn, adamant, unmoveable" 
1< meleji- 4 sen). 


1. 'compete, bet'. OZ. “insist", 
See sandere ... 


1. “wise', 

2... huu 'a wise man, a smart fellow". 
2. “a hunter", 

sain ... 'a good hunter", 


V-N# NN. ai.me.ğige 'İrightening' 
(a- 'fear'), gaihe.me. Bige 'surprising' 
(gaihe.me 'surprise', gaihe- 'be Bur- 
prised'). 


V» Ni N-N. bari.me.te 'proof' 
(bari- 'cateh'). 


Dagur- English 


metere 


miahe 
miange 


mdangllen 


miau 
miauçan 


mlaucan.daa- 


mieemiee 
minaa 


emini / minii 


mini.he 


mwinii / semini 
moile 


moji 


moji. le- 


mokon 
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*correct'. 
Metermee metermee “You're right, you're 
right'. Cİ. tilmeere, <mecre. 


“meat. 
“thousand'. 


attributive of miange. 
.. huu 'a thousand people', 


*a Chinese temple' İ< Chinese miau). 
*a kindofgun' (7< Chinesej. 


“shoot (with a gun)" 
mlaucan.daa-ji ale- 'shoot (and kill)", 


*mool” (sound of baby cali). 
ta whip' 


possessive first singular personal pronoun. 
Minili geri (mini), gerirsmini “my house”. 
Minii gerelte (mini) 'to my house". 

Tere minii kekusmini 'That's my SON; 
Tere minii kekucminiee “That's MY son”, 


“mine, 
Ene mini.he *This is mine", 
Mini,he sain, Bini.he moo 'Mine is good, 
yours is bad", 

Sili mini. hiğli uji-sen 'You saw mine! ; 
Bii mini. hee uji-sen 'I saw mine", 
mini. hifnide 'to mine. 

mini. hilin dee.re 'on top of mine. 

(For declension, see .he.) 


See mini / mini. 
a kind of tree (? blackberry) and its fruit. 


1. 'province', 2. “parts of a carcassor 
body). 


"cut up part of a body; guarter'. 


*clan; clan meeting". 
daa 'headofa clan”, 
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Mongole *Mongol; Mongolian”. 

monloo 1. İmonkey'. o 2. "funny, amusing; 
interesting", 

monse *a kind of tree'. 

mo6 “(be) bad'. 
... sain |. 'benogood', 2. “be badand 
good". 
moo Sain jahvaa 'all their things, good and 
bad". 


Bariftei “be ugiy, have an ugly face”, 
moo “(bej very bad, worse', 


moo. cile- *mistreat'. 
meode “tree; wood; stick”. 
.. eoloo 'the trees and rocks, sticks and 
stones', 
morecigol *curved, crooked, bwisting, zigzag”. 
... telegule 'a winding road'. (7 < moriki-|. 
mori 'horse'. 
moriki- *sgueeze, twist". 
moteku “vulva”. 
mucurete *grapes'. 
mudure "dragon". 
muhe- “la nation) fade from glory, decline, dle 


away; (a family) come on hard days". 


munge *ailver”. 
mure, “trail, track'. 
mure, "eagle (2), hawk (7). 
müre, *shoulder'. 

mure, *river'. 


murehe- *kowtow, bow'. 


Dagur- English 


muretule 


muugee 


muvler 


nraarde 


naamdree 


naade- 
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*hail'. 
Muretule uare-ji aarcbai “It hails*. 


*mushroom' İ(< Chinese mö. gül. 


“lose its tighimess or sharpness; come 
(work) loose, get loose (not tight); gradually 
get so it won't work; (a knife) get dull; (a 
file) get worn down", 


See bain (baire, baise), boin (boigun, boihon), 
dain (daile-), sain (saiken); attributive-use 
Douns in -n. 


N-N. hoi.colo.n “both' (hai.oole pair, 
couple'). ? hare.n.guci 'darkness' (hare 
*black'), ami.ta.n *living creature' 

(see .ta.n). 


V-»N. guaid/,.n 'slow(iy)' (guaide- 'be 
slow'), kate.n 'hard, solid" (kate- 'get 
dry'). haire.n 'begrudged' (haire.le- 'be- 
grudge'), bele.n “prepared' (bele.de- 'pre- 
pare'), hei.n 'wind' (hel, se- 'blow'), 
nio.lo.n 'smooth' (see .lo.n), uante.n.hai 
“sleepy” (uante- 'sleep'). Cİ. .en. 


Sec Ne. 


abbreviation of »ne (polite, friendiy part- 
icle). 


abbreviation of ni / ini 'asfor'. 


polite particle * statement particle. 

Gİ. nee, nvuu. 

Tere &ii (-bai)unraa *Medoesit, you see. 
lamare naade.me naadecnaa “What game 
shall we play?" 


Tere Siimnmaade “He doesit, so therel' 


Tere 3iimnmaardmvee 'He doesit, 60 
there! (annoyed or arrogant) 
Edee base neke canduujlde bari. gedercnaa 
—drvee 'Now ll get caught by other bandits 
(dammit) 1 


“play, enjoy oneself, have fun; do for fun 
(pleasurej; jeke”. 
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naade.me 


naa, Bi 
nal 


naide- 


nain 


naime 


naimlen 
najire 
makele- 


namfaare 
namflaase 
namare 
name)de 
namelli, namjlii 
nameljtei 
nam(lii, namelli 
mare, 


nare, 


nare-gare.kut (uhe) 


Dagur Mongollar 


“game, amusement, fun, pleasure, enter- 
tainment'. 

Iamare naade.me naadercnvaa 'What game 
shall we play? What shall we do for amuse- 
ment?' 


“toward here, hither?. 
*eighty", 


ask for; duna person (Cor money); urgei 
hope for. 


attributive of mai. ... huu 'B0 people". 
maili ise *89". 
*eight'. 


attributive of naime. 
... huu “eighi people". 


“summer”. 
najirle) erinlide “in the summertime". 


"get nicknamed'. 
nakele-sen nere ni “fas for) his nickname*. 


instrumental first singular personal pronoun. 
ablative first singular personal pronoun. 
“autumn, fall, 

dative first singular personal pronoun. 
accusative first singular personal pronoun. 
comitative first singular personal pronoun. 
accusative first singular personal pronoun. 
*sun'. 

'ali, folks” (follows a nown referring to 
people). Variant nere. 

blede ... 'weall, usfolks';tede ... “they 
ali, those folks, huu ... 'people, folks', 
tari.ee.cin ... “the farmers, folks whoare 


farmers', 


“east < 'sunexist' t 7). 


Dagur- English 


nare-wane. ui (uhe) 
Narflen gurun 
narese 

narie-eme 

narien 


nase 


nase.le- 


nauci 


navcoo 


Naun (mure) 


naure 
mause 


ne 


nebete 
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*west' < 'sunfall' # 2). 

(sun country? -) Japan. Synonym Liiben 
“cypress; cedar'. 

*mille? OoO(< narlen t amel. 

*thin and cylindrical, slim, slender', 


*age'. 

naselltei hun 'an old man". 

uğiken naselltei huu. 'a young man'. 

uğiken nasllaase 'İrom childhood", 

heden naselltei 'how old? what age7' 

naime nasejltei bole-sen “is cight years old". 
naime naselftei aa-uu tuale 'even though he is 
sight years old". 

neke naselltei 'one year old" (cf. neke hoon 
“one year"). 


“live; reside, stay”, 


“younger brother or sister of the mother; 
uncle, aunt', 


"younger brother or sister of one's own 
mother; speaker's own uncle, aunt" 
(< nauci-soo). 


“Noni (?)' (name of place). 
...-cien 'the city (7) of Naun'. 
... huu “a person from Naun*. 


*Noni (River)' (in Chinese Nön (or NünJ 
Hang). 


"lake'. 
“wild duck'. Cİ. nuagese. 


polite or friendiy particle. 
Sil (mbai) wne 'doesit, you know'. 
Tilmeere turesen bajmner-geji sonse-ji 
aa-sen 'He had heard that such a relative 
existed'. Cİ. nvaa, nmuu, nee. 


“throughout*. 
Hel. ene gerili nebete het, se-ji aa--bai 
“The wind blew throughout the house”, 
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nebete. re- 


rene 


“nweermde, 
nrweerdvee 


nee- 


nehe- 
nehu 


neke 


Dagur Mongolian 


“penetrate, go through'. 
Ene gerellte hei.n nebete, re-ji aamcbai 'The 
wind goes right through this house'. 


polite particle $ pause-emphasis particle. 
Tere 8ii (<bai) wnvee 'He does it, you 
know. 


Tere Siienmeerde (wee) *He does it, 80 
therel” 


topen it*. 
nidvwec ... 'open one's eyes". 


*chase', 
a kind of flint lighter. 


“one”. 
huu “one man". 
» Cene time". 
base 'even one time, ever”. 
neke base uacire-sefi uei 'has not met even 
önce, had never met*, 
3. 'some (one or severalli other". 
bedaa *some food". 
ire-sen huu neke ni 'one or some of the 
people who had come". 


neke gerellte — base neke gerellte 'in some 
(certain) houses — in other houses". 

Niaken cuahe neke ni 'some of the Chinese 
soldiers”. 


4. “the whole”. 

neke tereguleflde *the whole way”. 

nekle) udure 'ali day' or 'one day". 

5. 'someone'. 

Neke svni tere canduujlii 'Someone (told) that 
one bandit —“". 

6. “alone; just, only". 

Neke uğiken keku teregul(eere iau-ufde 
basele moo bai-sen 'İt would have been 
bad just to have the small boy walk the road 
alone". 

7. *especialiy, particularly, in particular, 
areal (“onehellofa...”). 

Tere suni neke saiken suni bai-sen 'That 
night was one real fine evening". 

Bii neke uantersiaa “1 expecialiy (or just) 
want to sleep”. 


Dagur- English 


nekfe)-adili 


nekjleere 
neklleese 
neke main 


nekfenlide 


neke neke 


nekelininsee 


nekentee 


nekefltei 
neke tuaa 
nekfjii 
neme- 


nemebese 


Ne mure 
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Neke moo jeude.le-sen huaine sere-ji 
"awakening from a real bad dream". 

Tere neke moo huu bai-jimee *He in partic- 
ular was bad'. 

Tede hoire neke moo huu *Those two in 
particular were bad people". 


“(one-and-) the-same', 
Nekle)-adili hel nice 'Is it the same price?” 


instrumental “one”. 


ablative 'one', 
“(one fortune >) pooling the hunt. 


attributive dative 'one's 1, “one by one; 
one each”. 

2. “together. 

Samelitei nekllen()de iauiaa 'D1 go with 
you'. 

"various, severally, each to (from) a dif- 
ferent one, all. 

«. gajirellde 'in various places", 
neke neklleeser-ni eri-ji gare. gaa-ji 
“hunting them out one by one. 
neke nekjleerer-ni jinci-ji “beating them up 
one after another”. 

genitive reflexive 'one”. 


“already”. 
... ire-sen 'has already arrived'. 


comitative 'one'. 
“(one pot *) a hunting parinership'. 
accusative 'one'. 

tadd”. 

*outer guilt. 

memebesree duatere “inside (- under) his 
outer guilt. 


The Ne River (in Chinese N3 hâ). 
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nere, *name, title". 
aledere ... “fame', 
Bokore-cien nerelltei aile 'a village called B." 
ioselltei nere 'one's real (formal) name", 
nakele-sen nere 'a nickname'. 
neke Suahelltei hele-sen nerelltei ailede 
*at a village called Suahe-tei". 


nere, > mare, 
neu- *move; (a person) change residence”, 

neu. legee- *move him, change a person's residence". 
neurese *coal”. 

.n.hai V- NİN Vİ-N. See .hai, 

nd / ini 1. as fort, particle showing non-contrastive 


topic (cf. <bole contrastive). 

Şihe meni sain “The big one is good". 

Sihe «ni sain biğin “The big one is not good”. 
Sainevini Bihe *The good one is big", 
Morillisni uji-sen “I saw the horse. 

Note: moriveessni is rare.) 

Aulersni hundure “The mountain is tal. 
tere cuahe iau-sefi udurervni “as for the day 
those soldiers left". 

haanini 'as for the king”. 

sanini as for the treasury'. 

See -senini, -uureni. 

2. possessive *his, her, its". 
terel)nisnereni--bole 'as for his name", 
Cİ. <nimeej .nihe; emini, esğini, mani, 


tani, 
nlahe (variant) # miahe 'meat'. 
Niaken *Chinese'. GF, Iregen. 


... cuahe “Chinese soldiers'. 

... bitehe (or heli or usüue) 'Chinese lan- 
guage 

Niakef aile 'a Chinese village". 
Niakenleere 'in Chinese”. 


niaken-daaci- “talk in Chinese'. 
Niaken helijeere ... “talk in Chinese”, 
(7< .dee- /.daa- t abbreviation of .leci-). 


Dagur- English 


nialeke 


rnirsbole 
nide 


nide- 


nide begeci 
nie /gdeme 


reniee 


İninee 


Üni eefde 


.nihe, .nihi 
nhi- 

nilde, niite 
ningen 

nio- 
nlo.le.m-ose 


nto.19/,.me 
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*youngest'. 
... keku *the youngest child, the baby of 
the family". 


tas for his (her, its)" 


*pound on (something inside — as with 
mortar and pestle), pülverize", 


*eye-cover (against snow — for hunters)'. 
“face' (< nide 1 amel 


1. 'asfor' t pause particle. 

2. “hisown", 

terelninee neremni eem-bole *as for his 
name'. 


genitive reflexive. 

morifninee telehe 'the horse's cart". 
caasellninsee geri “the house which belongs 
to “Paper” (cf. caasjlin / caasjlen / caase 
geri *paper house'), 


genitive reflexive dative. 

Tere kekullni eefjde iau-sen 'He went to his 
son's', 

Tere minii kekuflnieellde iau-sen 'He went 
to my son's'. 

Bil minii kekufin)de iau-sen 'İ went to my 
son's'. (Cf. Bii kekufldree iau-sen '1 
went to my own 8on'8'.) 

See .he, 

*blow one's nose'. Cİ. nio-. 

ali together, altogether, 

“thin and flat (like paper)'. Cf. jujan; narien. 
*blow one's nose, discharge snot'. CF. nii-. 


"tears (from the eye)" İnio. 18/,.me t ose), 


*spit, spittle, saliva”. 
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nio.le.n 


nio.nio.o 
nio. se 


ninarehan 


noci- 
nogese 


nohe 


noin 


noire 


noiton 
nome 
nomehon 


non 


noo 


n0o- 


noteke 
nuaa 


nuaan 


nuagese 


nulee 


Dagur Mongolain 


*smooth ( < mucus-like, teary, 8pitty; 


snotty)'. 
“a baby (< sniveliy onej". 
“snot, nasal discharge (m 


*a picture'. 


ucus)", 


5. jeri- “draw (pictures)", 


*fire) burn", 
(variant) > nuagese *duck' 


“dog” 


Nohr oo uji-ee *Look to your dog!" 
(sald in approaching a house) 


1. “husband'. 2. “mas 


“sleep; sleeping; sleepine 
Bij noire hure-ji aasbai 


“wet. 
"religious text, scripture” 
igentle, mile”, 


*boy, child". 


ter, lord, 


ss”. 
“Tam sleepy". 


Bii nonjltei bole-sen 'I got with child - 1 


got pregnant”. 


*a corner (inside or outside)', 


“hitit (by aiming); corres 
Terl)ii noo-sen "He got it 


pond to; guess”, 
Gerith his gün) 


"native dwelling place, home-town", 


*vegetables; greens". 


green”. 
.. jüse "green (color) 


*duck', Variant nogese. 


"spark; infivence', 


12< nuaalinj. 


Dagur- English 


sonruu 


nun 


siloo- 
oji- 
ole- 


oledon 


ole. gede- 


ondaa- 


one- 
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polite particle 4 guestion particle. 
3ii (mbai)renruu *does it? 
Sainbairunruu *How are you?" 


*hole'. 
Ütei “hasa holeinit”, 


#.oo V*N. mio-nlo,o 'baby (< sniveliy 
öne)”. 


“one's share, portion'. Cİ. hoboo-, 


*Mongol stone cairn (religious monument) on 
top of hili”. 


"forest; woods", 
sew", 

*dig'. 

“kiss”. 

“get, find". 

Tere iare ole-sen 'He got wounded”. 

See also -ji ole-. 

*neighboring, next, next-door'. 

... geri *(the house) next door. 
Oledonlide sau *Sit next to me!” 

*get (be) found, türn up". 

*hemp*. 

“many people, a crowd'. 

*grandson'. 

See .kon/.on. 

“enife". 

cikiği oncileere hareke-ji boo.legaa- 'cut 


off an ear with a knife", 


*hold a month-long joint session by two 
shamans (iadegen) to exorcise a höme'. 


"ride, mount, get on (a horse)". 
mori on-ji naade- “ride for fun. 
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one, legaa- 


ongore 
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.00- 


-00 


00- 


-cojlde 


-coldee 


cole 
00. legaa- 


loore 


İloorroo 


oose 


looervoo 
ore 
ore- 


Orecien 


Dagur Mongollan 


“make (or let) a person ride", 
terljii neke morijde ... 'put him ona horse", 


“the shaman's spirit; a departed ancestor', 
Cİ. hojore. 


V-N, soret.oo 'a drunk' (sorete- "get 
drunk). 


V> Ve, toget.oo- *settle' (togete- 'be 
settled'), laret.oo- 'stickit on' (larete- 
“stick, be pasted'). Cİ. .aa-, .ee-. 


emphatic (alternant of -ee after 0, 90, an 
and in free variation with -ee after 1 


reflexive (alternant of < ee after base with 
final strong vowel o): some t wee - somr0o; 
moode $ ee - moodoo. 

'drink?, 


emphatic dative “does and then” (alternant 
of -eelide). 


emphatic dative * pause particle 'does and 
then uh..." (alternant of -eefdece). 


N-N. boi.oole “pair, couple'. Cİ. .vule. 
“have (make or let) him drink". 

instrumental (alternant of (eere after base 
final strong vowel o): some * (eere 
som(loore; moode t (leere * moodjloore. 
instrumental reflexive (alternant of (Jeerree). 
ablative (alternant of (Jeese after base with 
final strong vowel o): some t (eese - 
somlloose; moode i (eese - moodiloose. 
ablative reflexive (alternant of (Jees"“ee). 
“place, seat, bed”. 


( Ovariant) > vare- 'enter'. 


- Honkore. 


Dagur -English 
orege- 
ore.legaa- 
orese- 


orete 


orete- 


ori- 
oriee, 
oriee,' 
oriki- 
oroi 
ose 
ose.le- 
otoği 


pau 


pau, de- 


pentuu 


pentufu). mee- 


pii 


pooliee 


radioo 
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“grass etc.) grow. 
“let in, put in; admit; pack”. 
“flow”, 
"long". 
- geri 'a long building", ... bole-sen 


*be long, be made long”. 


“welcome, meet, greet”. 
terfii ... *greet him". 


*call, invite", 

"late, evening", 

“top, roof, peak”. 

“throw (a stone)". 

(non- Dagur) * oriee. 

*water'. 

"water (animals)”. 

"woman shaman who wards off smallpox*. 


"gun, cannon' (| < Chinese paol). 
öihe ... *big gun, large cannon'. 


“bombard'. 


*“deerhorns (from the blood of which the 
Chinese make medicine)". 
İde iau- 'go out (hunting) for deerhorns*. 


“igrab by deerhorns 2) hunt deerhorns, go 
deerhorning'. 


"writing brush'. (C£. Chinese bi.) 


1. 'a hard wooden ball (with a soft-wood 
fire inside) used in a kind of polo". 

2. a kindof polo. 

.-- tareke- 'play (at) poolice". 


“radio”. 
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(re 


sre 


saa- 


saajihe 
-saare 


Saarele 
saate- 


sabehe, sabeke 
sabi 
sahale 


sahi- 


sai 


sai. k*l/gn, 
sal.he/ın 


Dagur Mongolian 


See tere (tede); here (hen, hejee); hoire 
(hoi. oolek baire (baise, bain); gancare 
(ganciken), gatikare; eure (evde-); kekure 
(keku), wiire (yin). 


* V. nebete.re- 'penetrate' (nebete 
"#hroughout'), hataa.re- *compete' (hataa 
determination'), jalekoo. re- be tired” 
(alekoo *lazy'), koodoo. re- 'be insane" 
(koodoo 'insane*). 


V- Vp. erede.re- *collapse' (erede- 
“destroy"); bag“/,.re- *split, burst 
(hage.laa- split iH), 


*milk', CE. s.uu. 
“magpie'. C£. Saajigai. 
alternant of -sfjeere (contemporal). 


1. “grey (or cream colored) horse color. 
2. “grey hair color (of humans)". 


"hinder, get in the way of; block; waste one's 
tme', 


(standardized variants) > sarepe 'chopsticks'. 
“shoes'. 
"beard, hair on the face”. 


"guard, watch over, protect, save; maintain; 
keep (a rule, law, appointment, time)". 
Beir-ce sain sahi-sen 'She has kept her 
body pure > she has remained chaste'. 


“just (now), recentiy, newly”. 
tere erin(İde ... 'meanwhile (jvst at that 
time)". 

Tere sai ire-sen 'He is newly arrived; he 
just came*. 

Tere edee sai ire-ji aarvbai 'Now he's 
Sinally coming". 


“beautiful, pretty, nice". 


Dagur- English 


sain 


sain. Sige 
saire 
saiğia- 
sake 

sale 
sale- 
sale. gaa- 
san 


san.aa 


sande 
sande- 
sandere mendere 


sane- 


sane, gede- 


sane.le 


“good, fine, well, pure. 

sain udure 'a nice day' 

Taa sain baiceneuu 'How are you?” 

Bil sain baiumuaa *Im fine", 

sain kuciğltei huu nare "the men who are 
govd and strong". 

sain sain jake 'valuables', 


"fine, nice', 

*a tough guy: a strong man' (< sai ere). 
admire! (?< sainj. 

“ankle-bone of animal'. 

ta log raft. 

"they separate, it separates', 

“separate them orit, sever, discomnect”, 
“treasury', 

1. “thought, mind, soul. 

sain ...(tei 'have a nice heart, be nice". 
2. “thought, idea, opinion'. 

minii ...(aase "in my opinion". 

3. 'intention, desire", 

Zii-vu ... (te 'be thinking of doing, want 
(or intend) to de", 

Bii edee gerelliee hari-uu san. aafltei *1 
think İli go home now'. 

*a comb'. 

“comb'. 


“bej ina kurry”. 


“think” 

--- egeji sane-jircee “thought that ---", 
*seem İto a person), be thought of (a5), be 
felt (to be), affeci (a person). 


Uregungeelide sai. hen sane. gede- sen 
*seemed very nice to U; made U. feel good". 


*opinion, thought, idea'. 
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sangele 
saran 


sare 


sarediee 


sarepe 


sarcule 
sau- 

sav. dele 
saudere 
san, legaa- 


sare 


se 


se 
2 
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*barn'. 
*umbrella', 


“month'. 
neke ... (for) one month". 


“old, aged. 
Bii saredice bole-jiree 'Tam old”. 


*chopsticks'. (Dialect variants sabehe, 
sabeke.) 


*moon'. 

*sit (down)". 

'a seat, a placeto sit”. 

*a plow'. Synonym saure. Cİ. hulehe. 
“seat, have him sit down'. 


*a single-handed plow'. Synonym saudere, 
C£. hulehe. 


N- N. adoo.se 'animal' (adoo 'herd'). 


V- N. baa.se 'dung' (baa- 'defecate'); 
see.se 'urine' (see- 'urinate'); nio.8e 
*snot' (nio- 'discharge snot'); huce. se "foam, 
pus" (huee- *swell up': ose 'water” 

7< #oo.se (00- 'drink'); do.se 'a drop" 

(do. se- > doso.le- 'drip down, leak'; do.re 
"below, beneath, under', doo. &i 'down, down- 
wards"). C£, -efeere. 


See baise- (baire, bain). 

“teacher". 

tintelligent, sensible". 

“threada needle”. 

*urinate'. (Siç! But Khalkha has 8-.) 
contemporal "while (in) -ing'. Alternant 


-sflaare after base with final strong vowel 
a,aa.av, -sİoore with final strong 


Dagur- English 


see.se 
seile- 

selebe- 
selemii 


-sen 


-sen aansbeci 


-senrsbaisbele 


-senvbiji 


- senrbijisde 


-senr-bijidvee 


-senesbisin 
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vowel ©. 00, gi. 

au-sfaare jihaa Jiee base-sen 'used up all 

is money buying it, 

-sileere bai-ji aacbai 'keeps on doing it". 
e V*N 4 Jeere instrumental). 


(< 


ine'. 


“carve, engrave'. 
“row (a boat)". 


*sword'. 


perfect. (NOTE: -san and -son forms are 
mistakes in Dagur.) 

“did, was". 

-sen 'didit'. 

-senmgeji Cor öii-sen hele-ji) hele-ji ee 
*said he haddone it, 

Zii- sen geji bai (<“mvaa) 'says hedidit, 
Tere -senriee “Didhedoit? 

Bi öii-sen biiiee *Didldo it? 

Sii dii-sen Siiiee 'Did youdoit?” 

Taa Gii-sen taa-siee 'Didyoudo it?" 

2. 'that one did, that one was", 

uji-sen huu “the person that saw it' or “the 
person that someone saw". 


Sii-sef erin()de "(at the time) when one did i0, 


Ire-sen dee.re “İt would be better to come", 


perfect # auxiliary verb * particle 'even 
though one did (had done)". 
Sii-seâ aasbeci 'even though one didit”. 


perfect t indicative particle $ conditional 
particle “if one did (had done) it. 


perfect t tentative particle 'probably did 
it 


perfect # tentative particle 4 insistent 
particle “probabiy did it indeed'. 


perfect £ tentative particle 4 insistent 
particle 4 pause particle 'probabiy did it 
İndeed, so there!” 


past # negative copular particle 'was not". 
Tere bai-sen biğin 'It was not that one". 
See biğin. Cİ, -seRuei, 
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-Benmbolebeci perfect * conditional particle 4 concessive 
particle did it but, although one did it", 


“senede perfect * insistent particle “did it all right”, 


-senf)de perfect dative. (Cİ. imperfect dative -uu de. ) 
1. “to (for, ol) one's having done it. 
2. “when, alter", 
Tere iau-senjde bii ire-sen *I came after 
he left” 
hasov-senlide 'upon ingviring, when I 
inguired', 


- Send ee perfect t insistent particle * pause 
particle 'didit so heref, 


- senfidee perfect dative reflexive *to (from, of) one's 
own having done”. 
Tere iau-senfldesee korese-ji aambai 'He 
regretted going”. 


-sen dee.re “it is (would be) better to, one cught, one had 
better”, 
ire-sendee.re 'lt would be better to come? 


- sence perfeci reflexive (usually used as object) 
“ihat oneseli did". 
Bii iau-senrsee ule medjlen “I'm not aware 
tbat I went", 
haane bale- sence jaa-sehi uei 'would not 
reveal where he had buried it, 


-senfeere perfect instrumental. 
1. 'by (means of) doing, in doing". 
Tende iau-senjleere uei bole-sen 'By going 
there, he disappeared'. 
2. “instead of doing; rather than doing' 
(5 -senlleese). 


-sen)eerree perfect instrumental reflexive, 
1. 'by (means of) oneseli doing it“, 
2. “instead of (rather than) oneself doing it. 
Tere tende iau-senlleermee ende ire-sen 
dee.re “Better that he came here than went 
there'. 


-senfeese perfect ablative. 
1. “from (as a result of) doing". 
2. “instead of doing; rather than doing" 
- -senleere). 
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Tende iau-senfeese ende iauiaa *Instead 
of going there, let's go here”. 


-senlleesm ec perfect ablative reflexive. 
İ. “from (as a result of) one's doing it 
öneseli", 


Tende iau-sen)ees- ee bain bole-sen 'As a 
result of his going there, he got rich'. 

2. “instead of (oneseli) doing it; rather than 
(oneseli) doing it, 


-sen haine perfect * noun 'after one didib. 
Synonym -sefnimee huaine. 


-sersni perlect # noncontrastive topic particle. 
(Variants -sensini, -senrvni). 
uji-sensni “when he looked, upon looking". 


-senfirsce perfect accusative reflexive, 
Tere iau-senjlisee bii mede-sei uei "1 didn't 
know he had gone”. 


-seh (---) dee perfect # (--- #) guestion particle. *did 
one? had one done?" 
Tere Sii-sen ice 'Didhedojt?' 
Bii Sij-sen bilisiee *'Didldoit?' 
Taa/Sii Sii-sen, taa/8iimice (1) *Did you do 
it?', (2) 'Did you DOit?I - Youdidit!' 


-senljii perfect accusative “(the fact) that one did iv, 
ü Bi i)viee 'Did 
senllivee. 


you see him leave?" o GE, 


-senini perfect # noncontrastive topic particle. 


Uji-seneini sain, uji-sen uei'ni moo *The 
one İ saw was good, the one Ididn't see was 
bad', 

-senvni (fast speech variant) - senini, 

-senftei perfect comitative "doing in alternation, 


doing typically" 
tede iau- senlltei ire-senjltei bai-ji aan baj 
“They are going and coming'. Cİ. -uuftei, 


-senjtleliee perfect comitative reflexive “öneself doing it 
in alternation or typicaliy*. 
Tere iau-senjilejice ire- senfitle)in ce neke 
jau huu “There were a hundred people going 
and coming'. 
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-sen 


-sen 


-sen 


-se 


-sen 


-sen 


-seh 


-&ef 


-sen 


tuale 


vei 


uei aarsbeci 


ueisbele 


veieebiji 


ugirbijide 


ugimbijinsdeee 


ueirsbole 


fi veirsboler»beci 


ueirsiee 


nel maigefltel 


ueissni 


Dagur Mongolian 


perfect 4 noun. 1. 'because one did (had 
done) it. O2. “although one did (had donelit", 


perfect $ negative 

1. 'didnot", 

seh vei 'didnotdoit". 

sef vei huu 'the man who didnotdoit'. 
2. “did not but (or and), instead of doing'. 
tese-sel vei boroole-sen tuale “because 
they did not resist but retreated'. 

Cİ, -sen biğin. 


perfect * negative # auxiliary verb # 
concessive particle 'didnotdo it but", 
neke base öii-seh uei aavbeci 'although he 
had never (even once) done it", 


perfeci t negative t conditional particle 
tif one did not (had not done). 


perfeci $ negative t tentative particle 
“probabiy did not (do it). 


perfect i negative t tentative particle * 
insistent particle 'probabiy did not do it 
indeed'. 


perfect t negative t tentative particle 
insistent particle $ pause-emphasis particle 
*probably did not do it indeed, so there!” 


perfect * negative t conditional particle 
“if one did (or had) not". 

Tere canduu bole-sen ueirsbole “if they had 
not become bandits'. 


perfect * negative $ conditional particle 
$ concessive particle 'did (had) not but”, 


perfect # negative t guestion particle 
*didn't?” 


perfect * negative * noun comitative 
“seemed not to (do); seem not to have (done). 
Tere ire-sef uej maigefltei *He seems not to 
have come? 


perfect * negative 1 particle (see -sessni). 
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-sen uei tuale 


sere- 
serce 
sere,gee- 


seregelen 


serun 
seruu, kun 
setere- 
setere, hai 
seuji 


seuli 


sogetoo 


sohore 


solegoi 


soli- 
Solon 


some 
sone- 


sonin 


sonse- 


-sijoore 


pası 


perfect i negative i noun 
1. “because one did not (had not done) it 
2. “although one did not (had not done) it. 


"wake up'. 
“harpoon; fork'. 
"wake him up". 


“wide-awake, vigilant, clever' 
(1< sere.gee- $ .lenj. 


*cool' (7< sere-|. 
*colder. guite cold", 

“burst, tear'. CF. Batere-. 
*old torn-lip * hare-lipped boy'. 
"the lower back, 


'tail, end'. 
Tere seulif)de 'He's at the tail end'. 


(Wariant) > sore.too 'adrunk'. (In Khalkha 
"get drunk”.) 


*blind'. Cf. baliee. 


*left (direction)", 
gari “left hand”. 


"change it, exchange". 
> Honkore. 


“arrow'. 
som(len hujure 'arrowhead'. 


“lengthen it, stretch it, 
“fresh, virgin; strange, new. 

baite 'a strange (and wonderful) thing. 
a rare thing", 


“listen, hear'. 


See -sieere. 


z1z 


soore 
sore- 
sorebi 
sore.d9/,le 
sore. gaa- 
sore, gaa.le 
sorete- 


soret.00 


Suaa 


suahe 


Suahetei 


suaihaleji 
suale 
suandaa 
Suare 


suare- 


suhe 
suidere 
suihe 
sujte- 
suite, ges- 


sujike 
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“leather belt'. 
“learn, study'. (Cİ. suare-.) 
*a walking-stiek, a cane. 
*a habit', 
*“teach'. 
*school'. 
'get drunk, become intoxicated”. 
“a drunk; drunk”. 
huu *a drunk, an intoxicated person". 
(Variant sogetoo. ) 


*a female elk in advanced pregnancy (hunted 
for the fetus). 


a kind of bush (tamarisk 7). 


iname of town) (< Suahelltei "having 
tamarisks”). 


*ant”. 
*loose, free (not tight, not captured)”. 
'garlic' |(?< Chinese dâsuân). 
*ilea*. 

“ingvire, ask”. 

Uregungeelli(i) haane bai-uflii suare-jiee 
*asked where U. went”. (Cf. sore-.) 
*hatchet'. 

*dew'. 

*a kind of ear-ring. 

“be ruined, get destroyed'. 

*ruin, destroy". 


*faith', 


Dagur- English 
sume 


sumese 


(sun 
Suni 


Bunli) duande 
sun(i) dule- 
sunli) suni 


suni udure uei 


sure 


suree- 


sus-ame 
suse 
suse moode 


s.uu 


s.uu dee.r.ihe 


suurese 


Saa- 
Saahai 
Baajigai 


Babe-dari 


213 


*temple'. 
*soul'. 


See dasun, gasun, jusun; gensün, husun. 
(P< -senj. 


“night. 
Suni bole-ji aarvbai “It's getting dark", 


*in (the middle of) the night”, 
"stay up all night", 
"night after night, 


“without night or day - day and night, for 
days on end", 

*might, majesiy, importance; mighty, ma- 
jestic, important', 

—.tei "(be) severe, threatening, menacing 
glowering; (be) mighty, awesome; (be) 
hard, cruel, terrible', 


“pour'. o hamerlleere ose ... 'pour water 
in (2 up) his nose”, 


*corn'. 
See sus-ame, suse moode. 
“bamboo. 


*milk”, 
8.uufltei cice 'tea with milk'. Cf, saa-. 


"(milk-top stuff -) a kind of cream". 
'a sigh'. 
âlede- “let out a sigh'. 
İ?< #sure- 4 . sel. 
“beat; hammer' (rare). 
“shoes'. 
(?variant) < saajihe 'magpie". 


*vivid yellow'. (abe/Cabe-) 
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Babi 


Sade- 


Bade.le 


öahe-, 
Sahe-, 


8amllaare 


Samfaase 
Sameflde 
Bameli, Samğlit 
Samejltei 
Bamlli, Samejli 


Sane- 


Bare- 


Sari, 


dari, 
Kari tose 
Bate- 


öatere- 


Saure 


Seehe- 
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*student, disciple'. Variant Sibi, 


“can, be able', 

Sade-ji aarvbai 'Icando it 
Bii aderbaisonvaa 'Icandoit', 

Tere biede narflii eri-ji ğad-uu vel 'They 
will no be able to find us”, 

horehe-ji Sade-seh uei *could not escape". 


“skill, ability”. 
... İltei 'skiliful, clever, expert". 


“wipe, clean; wipe off, erase". 
'urge'. 


instrumental second singular familiar pro- 
noun. 


ablative second singular familiar pronoun. 
dative second singular familiar pronoun. 

accusative second singular familiar pronoun. 
comitative second singular familiar pronoun. 
accusative second singular familiar pronoun. 


“cook”. 
bedaa ... cook food'. 


'bake'. 


*face'. 
meo ... Ütei 'be ugiy". 


*yellow'. C£. Sabe-ğari. 
*iyellow oil >) butter". 
“catch fire; light (up)'. C£. öitaa-. 


*smash; (glass, china) shatter, break', 
Cİ. setere-. 


*mud; marsh, bog'. 


(non- Dagur) - see- 'urinate", 
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Bibi 


Bici- 


ğide 
Bidehe 
.öige 
Higoore 
.Bihe 


öihe 


$ihe,de- 


öihjeere 


(non- Dagur) < see.se 'urine'. 
*awi, hole-punch, gimlet". 


V— N. ide.Bi 'food' (ide- 'eat'), tee a 
load' (tee- 'load'), aa.8i “nature, character, 
disposition' (aa- *live, be, stay'), bari.&i 
*bonesetter' (bari- set bones'). C£..Bi uei, 


?N-N, maa.3i toward here, hither'|(/< 7), 
caa.3i 'toward there, thither'(< ?), 

dee.3i 'up, upwards' (dee.de 'on top', dee.re 
*on, above, etc dee.ure 'over, overhead, 
above'). doo.8i 'down, downwards' (do.re 
"below, beneath, under', do.se 'drip, drop', 
do, se- - doso.le- 'drip down, leak'). 


- Sabi student, disciple'. 


“feel ashamed (0f oneseli); be disconcerted. 
Mini iau, delflin tuale, bii tereese Sici-ji 
aancbai “Tam ashamed before him because 
of what 1 did. 

Bii öici-ji aacbai 'I am ashamed of myself", 


*tooth', 
“felt (material)', 


N- N. sain, Sige “fine, nice" (sain good"). 
Seç .me. Bige. |? < 3ihel. 


> Solujoore bottom". 
(2 mistake) > . Bige, 


*bigi much; lots; very". 
.. bole- "grow up". 

. sain 'very good 
5 dau 'a loud voice". 
Cİ. Bihfeere. 


“get sericus, get worse, worsen', 
Tereljnimee euressni öihe.de-sen "His iliness 
worsened'. 


instrumental of Sihe 'greatiy; strictiy", 

. coo.leci-sen “engaged in much bicker- 
ingi argued heatediy (or at length)". 

.-. GCaajile- “strietiy forbid*, 


ğii- 


İli, legee- 
ölinki- 
öilaase 
Zile 


Bile- 


Biledee 


Sileme 


Sileme,de- 


Silici 


Sime 


Simehe 


Simi” 


Sineede- 


Binge- 


Dagur Mongolian 


“you” second singular familiar pronoun. See 
also Samle)-. 


1 da, 2. 'write'(ef. bici-). 3, 'put, 
put in” 

Haanlldv ee Sii-ji aarebi Simiee 'Where do 
you think you are putting that?" 

(NOTE: Pronounced kii- about 35 miles 
away, on the Nehe River.) 


“make (have) him do it; have him put it (in)', 
*rub', 
*a thread', 


*soup'. 
“la body part) get tired, grow numb, “go 
to sleep”. 


*oor'. 
...()de kerete.legee-ji 'making him lie on 
the floor". 


“bothersome, annoying; greedy'. 
Tere öileme huu 'He's a nuisance". 
(?< Sile- * .mej. 

*annoy, bother, be bothersome (to)', 
Tere edee namellde Sileme.de-jiaarsbai 
“He is bothering me right now", 


*heat'. 
2. Oltei “be)het” 


1. “juice, 
... (tei miahe "juicy meat". 
2. “richness, fertility (of soil)". 
2s. Ütei gajire "fertile land", 
*marrow' (ef. Zime, Bimi, .he). 


*suck'. 


“Jaugh'. 
Sil Sineede-sen Siimice *Did you laugh ? 


*be digested'. 


Dagur- English 


Sing. ee- 


reğini / Sinii 


Sini. he 


Binii / eeSini 


Sinken 
öire 
öire- 
ölrebese 
öiree 


Sire.mele 


#iretele 


öitaa- 


Siuee 


.8i uei 


Solon 
Somoole 


Soote 
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"digest”, 


possessive sesond person singular familiar 
gronoun. 

Sinii keku, Gini (wee) minii kekujliibari-sen 
*Your boy grabbed my boy”. 


“yours”. 

Tere Bini.he "That is yours". 

Bini. hifi uji-sen 'I saw yours", 
ji-sen Bi miee 'Did you see 

?'. (For declension, see .he.) 


possessive second person singular famillar 
pronoun. 


new | 7< Chinese xin t .kenj. 
*sharp edge". 

1. 'guilt, 2. “wringout", 
*sinew, fiber", 

table”, 

"guilted". 

... sabi 'guilted shoes”, 

... gocoore 'guilted boots”, 
“sand”. 

“light it (fire, candle, ete.)', 

Bil laajii Sitaa-ji aacbai “I'm lightinga 


candle', (< 3ate- * .aa- V- Vej. 


*tin) the back, way back, (in) the inside 
(where it is out of sight), deep within". 


V- N # negative. marete.8i ui 'unfor- 
gettable, unforgettabiy' (marete- “forget'), 
ide. 8i uei 'inedible' (ide- “eat', cf. ide.âi 
biğin “not food), o0.3i uei 'undrinkable' 
(00- 'drink'). 


*honest; gentle". 
*mosguito”. 


*directiy, straight. 
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Sore 


öore- 
Sofu)oo 
Bolu)oore 


Suare 


Suase 
Sulese 
Sunse 
Surekude- 
Surekule 
Suğun 
öute- 

sta 


taa 


taale- 
taanfjaare 
taan(aase 
taanfde 


taafiniee 


taanflii 
taanfltei 


taare 


Dagur Mongolian 


*point(ed)”, 
s..l(ltei *pointed*. 


*pull*, 

falcon. Cİ, deii, 

*bottom', Variant Sigoore. 

'in great gusts" (sound of heavy rain or 
wind — often accompanied by voice guali- 
fier of glottal tension and overlength: 


Fuaare). 


“a brush; a toothbrush' (|< Chinese shuâ 


"saliva; juice; spider-jnice'. 
*pine (tree). 

“iremble'. 

"ghost', CE. bon, 

tan uncle' (< Chinese shü, shüj. 
“believe in, have fajth in, trust”. 
See .te. 


“you (plural), you all, youse; you(singular 
polite)'. 


*love*. 
instrumental second plural (-polite) pronoun. 
ablative second plural (-polite) pronoun. 
dative second plural (-polite) pronoun, 


genitive reflexive second plural (-polite) 
pronoun. 


accusative second plural (-polite) pronoun. 
comitative second plural (-polite) pronoun. 


a kind of cousin. 


Dagur- English 


taare- 
taau 
taauflde 
taaufeere 
taaufleese 
taaufii 


taaufn 


taaufnisee 
taaufltei 
taau.ule 
tabi 

tabillde 
tabifleere 
tabifleese 
tabifli 


tabilin 


tabifinirsee 
tabilltei 

taibe 

taibere (mori) 


taibere- 


taile- 


take; 


*make less, reduce, cut down 
'five'. 

dative 'five'. 

instrumental 'five'. 

ablative 'five'. 

accusative “five'. 


attributive 'five', 
huu “five people". 


jau 'five hundred'. 


genitive reflexive "five", 
comitalive “five'. 

*a fivesome, five people". 
“fifty*, 

dative 'fifty". 
instrumental “fifty”. 
ablative 'fifty'. 
accusative "fifty". 
attributive 'fifty". 

... huu “fifty people" 
tabii ise *59'. 

genitive reflexive "fifty". 
comitative fifty". 
*ravine'. 

*a pacer'. 


“(a horse) pace; single-foot, rack” (the 
second of five horse gaits, cf. aleku-), 


“take off (clothes)', 


*horseshoe'., 
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guantity)'. 
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take, 


taki- 


.ta.le- 


tale 


tale- 


tale. gede- 


talice 


.ta.n, 


tane 


tani 


tani- 


Dagur Mongolian 


*absolutely (not), entirely (noth; (not) all, 
ever'. 

Bii take sonse-sefi uei *I never hearda 
thing. 


1. *sacrifice to (in ceremony)". 
tangermee ... 'sacrifice to one's gods'. 
2. 'İlatter, butter up to (a superior to get 
ahead)'. 


N*N $ N-V. ame.ta.le- 'taste it 
(ame.te 'taste' in ame.tefltei 'tasty”). 


1. “steppe, uncultivated area, Wild outdoors, 
heere ... “the wasteland, the wild(s)'. 

2. “the outer side, the surface' lopposite of 
duatere 'the inside") 
3. *a side, a faction'. 

hoire ... bole- “split into two sides”. 


“take everything; ransack, plunder, clean 
out (by robbing), rob; spend up, waste'. 
Tere gerili tale-sen *He ransacked the 
house'. 

Tere boigun oo tale-sen 'He wasted his 
Fortune". 


*get plundered (of). 
bolgunr:oo ... “get plundered of one's 
property'. 


1. “release, let loose, let go". 


buke ... (“release wrestler" *wrestle'. 
2. “put, rest, deliver'. 
hoire gariree jurehjlin dee.rvee ... put 


both hands on one's heart". 


ghtning*. 


N- Ni N»N. ami.ta.n “living creature' 
lami 'one's life"). 


*mother-of-pearl*. 
possessive second-person plural (or polite) 
pronoun. (Note: There is no #tanji; instead 


taafjnivee is used.) 


*know (a person), be acguainted with”, 
Bii tere huuflii tani-bairsne 'I know him'. 


Dagur- English 


tani,he 


tani.le 
tare- 
tareeme 


taregun 


tareke- 


tareun 
tari» 


tari.ee 


tari, ee. ciln) 
tasehe 
tasiere- 


tate- 


tatendaa 


tav 
()te 


.te / .ta 


Üte 


tebe3ilee- 
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*yours' (plural or polite). Seg . he. 
Tere tani.he *That's yours”, 


“acguaintance', 
*disperse, scatter (themselves)", 
imistake) - dareme. 
iv 
mlahe 'the fat (of meat). (Less com- 


mon variant tareun.) Cİ. budun. 


“fight”, 
poolice ... 'play (vie at) police”. 


> taregun (fat). 
*farm, plow and plant", 
1. “field" 

2. “seed' (Cİ. hure). 


.eellde ... (ii) tari-ji aabai 'is farming 
the field”. 


“farmer, farm worker, tiller". 
*tiger'. 

'make a mistake, be mistaken”, 
*pull, draw, drag; smoke (cigarette); 
(waa ...) smell, sniff. 


dange tate-ji aassbai 'smokes (tobacco)', 


"the “tent leader” - eldest man in a hunting 
pariy' (7< tate- * daa). 


*herd'. 
V-N. Seebaitef/< bai-|. 


N-» N. ame.te in ame.telitei 'tasty', ami.te 
inami.ta.n “living creature', C£. .me.te. 


dative ( # (de) alternant used after gere (pre- 
dative shape of geri) and after iam€/,re. 


'pat'. Acaassini keku'ee hekivni 
rebeğilee-ji "The father pats his son on the 
head'. 
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tede 

tedjen 

tede ni/gre 
teden/)de 
tedenfjleere 
tedenljeese 


tedefnisee 
tede.nihe 


tedenflii 
tedenftet 


Girvee 


tee- 


teceere tende 


teese- 


tec 
tegersbele 


tegede 


tegeği 
tegeği.le- 


Ütleli 


teidee 


Dagur Mongolian 


*ihey' third person plural pronoun. 
attributive third person plural pronoun., 
“they (them) ali. 

dative third person plural pronoun. 
instrumental third person plural pronoun, 
ablative third person plural pronoun. 


genitive reflexive third person plural pro- 
noun. 


“theirs'. See .he. 
Tere tede.nihe 'That is theirs'. 


accusative third person plural pronoun. 
comitative third person plural pronoun. 


dative reflexive ( * gercee) after gere (pre- 
dative shape of geri) and iam8/are. 


'Ioad'. 


*way off there. (expressive lengthening of 
tere) 


(mistake) > tese-. 
*cargo, load'. 
"in that case, then' (7? variant < terervbele). 


“then, thereupon' ( ?variant< tere t İlde). 
Synonym tiicede. 


“even (not ragged. jagged, or rough)". 
“make even, even (up), smoothe", 


comitative 'with, having: be with, have". 
suultei ciee “tea with milk", 

uu duarelltei 'wantstodoit'. 

minii kekujltei naade- 'play with my son”. 
ioselltei nere 'regular (real) name". 


“thither, that way, (to) tihere' (7? variant 
< tere * Ddmeel. 


Dagur- English 


Jileliee 
Üteigee 


İteifii) 


tejee- 


tele 


tele 


temeci- 
temedehe 
temee 
tende 
ten()de 


tende.he 


tenese- 


tengere 
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comitative reflexive. 
Giterary) - (tlejin ee. 


comitative accusative, 

Bii terhii morifteiğili) (er morifltei) uji- sen 
*1 saw that man with the horse (the horse- 
owner)", Cf. Bii moriljtei kekujli uji-sen 

*i saw the son of the horse-owner'. 


*nourish; bring up, take care of, raise 
(animals), rear (children)". 

tejee-sen huregen *a son-in-law that one has 
adopted”. 


projective particle 'until (the point where) 
...i while; when suddeniy" 

Tere irerstele bii ende saunvaa “DI just 
sit here till he comes, 

Tere ir-ee ucir.baistele bii ende sauiaa 
"İİ sit bere till it turns out he's not coming”, 
au-ufeere iau-jimbaitele --- huujli 

i ol-ooflde *was on his way to get water 
till he happened to see people and”. 
(NOTE: tale isa mistake in Dagur.) 
mbairtele. 


See also 


projective particle * reflexive particle 
“until (the point where) oneself”. 
cadlejmtelmee ide-jiee 'ate till full", 
“struggle, fight". 

'a mark, a spot", 

*camel'. 

“there, in that place'. 


dative third person pronoun (3 ter(lenğde). 


*the one that goes (belongs) there. 
Tere tende.he 'That one goes there". 


“experiment, test, try (something bad) out, 
check up on, try to find out about (him), 
spy on. 


"sky, heaven; gods". 


tere 


teresbole 
tere bolerstele 
tere 
terfeere 
terf)eese 


teregule 


teregun 
terehe 
terehe.le- 
terflen(ide 
terellni-ee 


tere.nihe 


terelltei 
terfii 


terin 


tese- 


teuriee- 
tibe 


tibekese 


Dagur Mongolian 


*strength'. 
Ütei *strong, powerful'. 
uci 'weak, powerless". 


third person pronoun 'he, she, it; someti 
they; that; the". 
... Cuahe 'that soldier; those soldiers'. 


“that is, that isto say, Imean'. 
*up to that time, till then. 
reflexive third person pronoun. 
instrumental third person pronoun. 
ablative third person pronoun. 


*road' 
iau- 'walk the road'. 


*the first'. 

“car, vehicle, cart. 

“go by car”, 

atiributive dative third person pronoun. 
genitive reflexive third person pronoun. 


"his (one), hers, its", 
Tere tere.nihe *That is his”, 


comitative third person pronoun. 
accusative third person pronoun. 


genitive third person pronoun (rare in 
speech). 


*bear, endure, suffer, put up with, withstand, 
stand up against, resist'. 

Niaken cuahe Naren cuahellde tese-sen 
“Chinese soldiers stood up against Japanese 
soldiers". 

"hug, hold in arms, embrace'. 


*a çontinent'. 


'a nail. 


Dagur -English 
Ytimsee 
tileede 


timeere 


tobe 


tobeci 


tobeci,le- 


togete- 


toget. 00- 


tohe- 


toile- 
toke 
toke- 
tokoli 


tole- 


tolete 
toli 


ton 


abbreviation < (tei--fi)ee (with one's own") 
(5 tegede) "then, thereupon”. 


“that way, so, right, correct; such; aprapos'. 
Tilmeere baisenmaa “That's right, 
Tiimeermee tiijmeeree 'True, true; just s0". 
tilmeere tuale 'for that reason". 

tilmeere aa-uu tuale *since this is (or was) 
the case”, 

tiimeere turesen *such a relative", 

Cİ. rmeere, metere. 


1. 'straight (not bent)". 


. ton, tondon SAME. 
... iau tondof iav- “go straight". 
Tobe bai Stand up straight!” 


2. 'proper, correct, right, Cf. togete-. 
“button'. Variant tereci. 


"button, fasten (a button)". 
tobecilli tobeci, le-ji aavbai 'buttons a button". 


"be fixed, settled, decided, established, set'. 
minii baite togete-ji aavbai 'my affairs are 
settled or my job is definite". 

kekuljdee beri ... 'decide on a bride for 
one'sson'. (?< variant< tobej. 

*settle, fix, decide, establish, set', 


“put on (a saddle)'. 
emeeljlii tohe-sen 'saddled the horse". 


“horse) jump. lureh'. 
*saddle blanket', 

(7? variant) - tohe-, 
*calf (< baby cow). 


Ii. reachasfarasit will go". 
2. 'prop it (up), support". 


*a slight iliness, a cold". 
*a round iron object used by shamans”. 


z tondoni. 
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tendon 


tongoi- 


too 
too 


toole- , 


toole- , 
.le- 
too 5 

tereci 
toreci.le- 


torese 
tori 
tose 
tose- 
toğaa- 
tuaa 


tuaa.ci 


tuaase 


tuaale- 


tualaji 


Dagur Mongolian 


1. (3 ton) “straight (not twisted)'. 

... moode * straight piece of wood". 

2. “earnest, serious, sober, sincere', 

... huu 'an earnest person'. Cİ. cicoore. 


(vulgar) 'get its rear end in the air, present 
itsel©. 


*number'. 
"(bird or insect) sit, perch'. 


"have one's head still above water; be up to 
öne's neck'. 


“have diarrhea, loose bowels', 


(non- Dagur) > tuaale-. 


İvariant) - tobeci 'button'. 


(variant) > tobeci.le-. 


*temporary small farm community, a 
farming camp. 


“the second visit of the prospective bride- 
groom to his fiancee's family'. C£. cante. 


*oil'. 
sari ... 'butter". 
catch fire", 


i geri tose-sen *My house is on fire”, 
2. "la gun) shoot, go off. 


(Zmistake) - tuğ.aa-. 


*kettle'. 


neke *a hunting partnership'. 


*a cook". 


*dust, dirt'. 
.. Ültei "(bel dusty”. 


*count*. 


> tule)i (imperative particle for second and 
third persons). 


Dagur- English 


tuale 


tuarecihe 


tuase 


tuase.le- 
tulehi 


rstugule)i 


rotuhai 


tuigün 
taimere 
tujun 


tule- 


tuleki- 
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1. “for the sake of". 

kekuğnisee ... *for the children 
2. “because, due to; because itis', 
ni... “because of you". 
timeere ... 'for that reason”. 
naade-ji bai-sen gajirljin (or gajire) tuale 
"because it was a place where he had played'. 
sain mori tuale *because it is (was) a good 
horse”. 

3. “in spite of, despite (the fact that)'. 
Naime naseftei aa-uu tuale namljaase 
heile-seh uei 'He may be eight years old, 
but he has never been separated from us”. 


“knee'. 


'use, value, benefit, advantage, help". 
ss. (tei “(be) useful, beneficial, to one's 
advantage, of help, helpful'. 


*help', Synonym ai.3i.le-. 


> tuhai (imperative particle for second and 
thizd persons). 


Giterary) < otuhai (imperative particle for 
second and third persons), 


(literary, non- Dagur dialect) imperative 
particle for second and third persons. in 
collogulal replaced by zero or de for sec- 
ond or third persons, also by causative for 
third person. 

$ii tuhai *Let him do it” 

Variant tulg)uleji. Synonym «ge. 


“raw'. 
miahe 'uncooked meat'. (Less common 
variant tulun.) 


'a wild fire'. 
 tujgun 'raw', 
*burn it", 


geriği 
caasfli 


“burn a house down”. 
» “burn paper up”. 


"push, poke'. 
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tuliee 
tulikure 
tume 


tum)fen 


tunku 
tupore 


ture- 


turegun 


turegundee- 


turegundee, gede- 


turesen 


tuğ.aa- 


tuği- 


tuure- 


Dagur Mongolian 


Hirewood' (? < tule- * . ee). 
'key'. 
“ten thousand”, 


attributive of tume. 
... huu 10,000 people". 


"drum, tambourine'. 
*axle)' (< Russian topör). 


*give birth to, bear" (by translation only 
*be born”). Dİ 

Sii haane ture-sen öiiee “Where were you 
born? Cİ. turesen. 


*guick, fast; (a river flows) swift", 
Tureguf ire "Come guick!” 

.. janlğtei be) guick-tempered'. 
*hiret, 
neke huuğii ... 'hirea man. 

1? < turegun * .dee-|. 


"get hired'. 


1. “relative 
Turesen bole-jiee “They became related'. 
Turesen bolennrvaa 'They are related". 

2. 'a “real” sibling, having the same father”. 
. ahe, ... egeci, ...dev. 

Inoun < ture-sen). 


*entrust, put in the hands of, let have, turn 
over (to someone), commission, assign'. 
Zamelli Bini turesenjjden Sini tuğ. aa-ji 
ukersbiee 'I will entrust you to a relative of 
yours'. Bil enljii Samellde tuğ.aamiaa 'Ill put 
İleave) this in your hands*. (< tuği-). 


“lean against; rely on ( * dative or accu- 
sative)'. an 

Bil sau. deljlii (or sau. deleğde) tuği-ji 
aacbai 'I am leaning on the chair", 
sarediee-ni jalooğiee tuği-ji “the old 


leaning on the young". 


“be lost, confused'. 


Dagur- English 


tufu)tekiee 


vaa 


uaa- 
yaaci 
vaare 


vaçire- 


uaile- 


vaire 


uajire. ken 


vale 


valen 


van 


uane- 


vane. legaa- 


uant.aa 


uante- 


uante, legaa- 


229 


“pigeon, dove'. 
*a smeli, an oder", 

İtei '(be) smelly, smell*, 
fate- *smell, sniff, 
*wash', 

*loin of pork or lamb". 


“an earthenware container for liguids, a jug". 


"meet, see (a person), encounter'. 
Daiee uaciremiaa *Goodbye (see you later)|!". 


*cry, weep'. 


1. 'nearlby)", 
uair(e) aile 'a nearby village". 
2. 'intirmate, close". 


“rather near'. 
endjeese ... 'notfar from here". 


*sole of shoe', 


“many' (usually people — cf. baren — but) 
Ualen vale ailaase ire-sen huu baren 
bai-sen 'There were lots of people from 
many many towns', 


*prince' o (< Chinese wâng). 


“fall down; be downed'. 

van-ji aamvbai 'falls down". 

Bii uan-sen 'İ've lost the wrestle > you got 
me down'. 


*dropit, letitfall'. 


*a person who is so careless he might as 
weli be asleep' (said as an interjection like 
English *'You must be blind!?). 


*sleep' 17< uane-). 


“make (let, have) sleep, bed down, put up". 
Bii Bameljli gerelliee neke suni uante.legaa-ji 
Tİ put you up at my house for a night and 
(then) ..." 
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wante.n. hai 


uare- 


yarehe 


uarekele 


var.uule- 
uauuau 


uceeken 


uceke uceke 


uciken 


udan 


udeği 


(suu #) udien 


udure 


udure duande 


Dagur Mongolian 


*sleepy'. 


1. “enter”. 
uare-ji ire- "come in. 

2. “precipitate". 

Huare uare-ji aa-bai “It rains" 

Muretule vare-ji aarcbai “It hails*, C£. ore-. 


“lariat, lasso, noose', 


“clothes, a garment'. 

cuah(lin ... “military uniform”. 
uarekelrcaa taile- “take off one's clothes, 
disrobe', 


"insert, put in; penetrate İ(sexually)'. 
*bow-wow' (sound of dog barking). 


1. very little (few)', 

Uceeken baimvaa 'There is very little". 
2. 'alittlemere”. 

Sii ene bedaağili) uceeken id-ee 'Eat a little 
more of this food'. 


"din) little bits, little groups; İittle by little". 
... canduu “little groups of bandits'. 


"little, young-size”, 
uciken vin 'girl', o Cİ. uğiken. 


“a time". 
neke ... 'onetime, once'. 
ene ... 'thistime'. 


*yesterday". 


*(is) not yet, (is) stili (to be)". 

Tere ir-uu udien *He has not yet come" 
(Cİ. ir-uu uei 'he isn't coming > he isn't 
supposed to come”; ule irlen he isn't 
coming - he won't show up'.) 

Bii Sii-ji bar-uu udien 'I haven't finished 
yet” 


'day; daytime". 
nekle) udure 'one day, a certain day". 


*noon, midday”. 
daiee udurllin udure duande “the next noon', 
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#ueede 'upward' (not used in Dagur except as part 
of next word). 


vecde, le- *go up (a river) 
Tere jibi ueede-ji aabai *The boat is 
headed upstream”. 


veeri)ee “by oneself", 
'Tere geriee ueeree 8 
house himself". 
Bii ueeree öiliice 'TIl do it myself”, 
Ueereelldeee medervbele sain 'I is better 
to make up his mind himself". 
üeeriee hari- "return by oneself”. 


sen *He made his 


uei negative *no, not, is not; without, -less; is 
lacking, is needed'. 

© “homeless. 

... *didnotdoit" 

Tibekese wei 'We need nails". 

—--mle ueide 'of course ğ 

Cİ, biğin, ule. Contrast Ytei; ba. 


uge inon-Dagur) * usuue. 


uhaan “understanding; wisdom; good sense, one's 
right mind'. 
...İltei huu 'a wise man". 
“.. ore-sen 'come back to (“enter”) one'e 
right mind, get (come to) one's senses'. 


ui (abbreviation) > uci. 

ui V—N. nare-uane.ui *'west' (“sun-drop-ui"). 
CE. .kui. 

vie 1. “generation. 2. “joint of body". 

uiele “cousin? (2 < uiej. 

uiire “girls; daughters'. Cİ vin. 

vin "girl; daughter'. Cİ, uiire. 

ite tan iron (for pressing)'. 

uji- “look at, see”. 

uji. gede-, 


uji. gedege- *get seen; be visible'. 
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uji.legee- 
vji.le,legee- 


uke- 


ulaa 


ule 


wle boloğn 


ulegire 


ulese- 


ules, ee- 
uline 
umeci 
umere- 
(dun 
unduse 
une 


ünlleere 


wnlen 


Dagur Mongolian 


Bii tereğde u, 
his eye". 


aarbal “I've caught 


“show”, 
“cause to show, have him show', 


"give", 
-İi uke- 'do the favor of, do for someone", 


*post horses (reguisitioned horses)". 


negative adverb used İn conjunction with ((le)n 
*not'. 

Terllii ule bari-ji iaulin *We will not take him 
away. (NOTE: more common in Dagur than 
-uu uei, which is virtualliy synonymous and 
more common elsewhere. ) 


tis no good; won't do, mustn't. 

Tere boloğn “That's no good". 

Ule Siilin <geji ule bololln *One must do it", 
*story”. 

get hungry; starve'. 

Sili edee ulese-ji aar-bi Siriee “Are you 
hungry now?" 

*starve (a person), cause hunger'. 
“property". 

“property, possessions*. 

“protect, defend". 

See helun (?< helij. 

“foundation, basis, root". 


See un(len, un(jeere. 


“really, truly', 
... sain 'really good”. 


“true, real'. 
neke ... canduu bai-sen mbiğin 'wasnota 
group of real bandits". 


Dagur- English 


unpaa- 


sure 


vre 
uregee 
Uregungee 
ürüme 
usehe 
usuhe 


usuue 


uğiken 


(uu 


eau 


-vu 


vu- 
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V- N. had.ure *sickle' (hade- “usea 

? delebure “fan', dee.ure 'over, 
over-head, above" İ(dee.8i 'up, upwards', 
dee.de 'on top', dee.re 'on, above, etc'). 


"debt. 

*teepee of wood or twigs'. 
(name of man). 

a kind of cheese. 

(non- Dagur) > usuve. 
(non- Dagur)  usuve. 


"language, words”. 

ene) usuulli sonsle)-sen huaine 'after they 
heard these words”. 

Tere moo usuwe hele-ji aabaiee 'He says 
bad words'. 

Niakeli usuuğeere 'in Chinese”. 

tere “lanse” hele-sef usuue “the word 
“Yangz””, 


1. Oyoung, little" , 
... kekure “little children". 

... nasefjtei huu 'a young man. 

2. 'a young one, a little one, a youngster, 
a child. 

jalooni uğikenmee jijaa-ji 'the young folk 
carrying the little ones on their backs*. 


See iuuu (i00). 


V-N. s.vu 'milk' (saa- 'milk'), kat.uu 
“hard; difficulü costiy' (kate- 'get dry). 


imperfect 'act of (doing); (that one) does”. 
Zii-uu huu “the person who does it", 
öii-vu eriniide '(at the time) when one does 


“die; drown' 
osllende uu- 'drown'. 
CI. a1*/,.gede- “get killed". 
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-uu baitle)gtlej)i 


-uu baitle) uei 


sur bolersbeci 


-uu bolejoo uet 


—uufide 


-uujld(e) duarejltei 


Dagur Mongolian 


imperfect $ noun $ comitative "there isa 
need to; need (oughi) to', 

ğii-uu baitle)(tei 'mustdo it, hastodoit'. 

Sii Sii-uu baitefltei öiiice “Do you have to 
do it? Youdo havetodoit!'. 

Cİ. -vu ioseftleji. 


imperfect $ noun * negative 'there is no 
need to; does not have to", 

Zii-vu baite uei *does not have todoit", 

Sii kekufldrsee job-uu baite uei 'There is no 
reason to worry about your son'. 


imperfect # conditional particle 4 conces- 
sive particle "does but, 


imperfect $ noun * negative 'maybe; 
there's no telling whether or not". 

ir-uu bolejoo wei bai-sen tuale “because (or 
despite the fact that) maybe he came'. oo“ 


imperfect dative. 

1. when, while doing". 

Minii iau-ujlde tere hele-sen 'When 1 went, 
he told me, 

Teregule iau-uflde Sihe jobe. le. n/İtei bai-sen 
“They suffered a lot while going) along the 
road'. 

2. “in (the process of) doing" 

iau-ujlde neke jobe. le. njjtei baite 'one tough 
thing about going". 

Tav-ujde basenle moo bai-sen 'It would 
have been bad just to go", 


imperfect dative $ noun comitative 'want to", 
Bii-uu()de duarefjtei 'wants todo it", 

Bii-uu)de duarefltei huu 'the man who wants to 
do it”. 

Sii-uufde duarefltei tuale 'because one wants to 
doit". 

Sii-uu)de duareljtei maigefltei *seems to want 
todoit'. 

öii-uuflde duarelltei maigelltei bai-sen huu “the 
n who seemedto wanttodoit'. 

-uuflde duarellteirsbolemci 'even though one 
wants todoit". 

Zii-uu)de duarefltei bai-sen (or aa-sen) 'wantec 
todoit'. 0 

Sii-uuf)de duarefltei bai-sen (or aa-sen) “the 
man who wanted todo it, 


Dagur- English 


-uufldle) duare vel 


ulan se 


-uufjde iosle) uei 


-uursee 


-uufeere 


-ulu)ğeeree 
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Bii iau-uflde duarefitei 'I want to go. 
Tere ir-uuf)de bii duarejltei 'I want him to 
come'. 


imperfect dative $ noun t negative 'donot 
want to". 


imperfect dative t reflexive 'when one does 
(did) it oneself. 

tere iav-uğdvee --- hele-sen 'when he left, 
he said --- 

terle) aileğde bai-uufldece 'while he was in 
that village", 


imperfect dative t noun * negative it 
would not be right (proper) to". 

uk-uufde iose uei “it would be improper to 
give it. Cİ. -uu iosefjtei 'must. 


imperfect reflexive "that oneself does or 
will do it, one's own doing". E 
id-vueee bai-jimcee 'gave up the idea of 
eating; decided not to eat". 

ioo öil-uwmec mede-sef uci *did not know 
what to do", 


imperfect instrumental. 

1. “rather than, instead of (doing). 

Ende iau-ueere (or iau-ufleer-ee) tende 
iauiaa “Let's go there rather than go here, 
2. “for the purpose of, (in order) to". 

Ose av-ufleere iau-ji 'on his way to get 
water". 

canduujlii eri-uuğeere ire-ji aabai 'is 
çoming to look for the bandits", 

3. 'tarranged) soasto, (fixed or set) to, 
(decided) to”. 

Bİi iau-ufleere bairnvaa 'İmsettogo'or 
*H's been arranged for me to go". 

Huaine haa. leh-aa nee-ji uk-uufleere bole-sen 
*They finaliy decided (or arranged) to open the 
gate for them'. 


imperfect instrumental reflexive. 

1. “rather than, instead of (doing it) oneself". 
Z. 'for the purpose of, (in order) to (do it) 
oneself". 

3. “Yarranged) so as oneselftodoit". 
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-uefleese 


-üuğeesvee 


vuej 


“uu herege üei 


anfi) 


? -uuğitimee 


-uu ioseğtei 


.uhale , 


ujule, 


.(ujule- 


uu. İegee- 


-uu maigeljtet 


Dagur Maongolian 


imperfect ablative 'of (irom) doing' instead 
£ doing, rather than doing". 

-uufleese ai- 'be afraid of doing". 
-uuileese emele "before doing”. 
Id-wufleese oorviaa “Instead of eating (or. 
rather than eat), DU drink" 


imperfect ablative reflexive 'of (from) one's 
own doing". 

Tere iau-ulleesee aibice 'He'd be afraid 
to go". 

ailellde kur-uuğeesree emele 'before arriv- 
ing at the village". 


> uei. 


imperfect * noun * negative 'itis nota 
case of > there is no need to; you do not have 
to". 


imperfect accusative 'that one does or will 
do; the act of doing as object)'. ii 
Uregungeejlili) haane bai-vujlili) suare-ji 
*asking where U. was”. 


imperfeci accusative reflexive (? replaced by 
simple imperfect reflexive -uuee). 


imperfect * noun comitative 'must (should, 
ought to)". 

Bii-uu ioseğtei 'mustdo it”, 

Cİ. -uu baitele)(tle)i; -uufjde iose uei. 


N- N. guareb.uule 'a threesome' (guarebe 
*three'), dureb.uule 'a foursome' (durebe 
four"), taau.ule 'a fivesome' (taau 'five”). 
Cİ. .oole. 


V-N. bari.(u)ule 'handle, grasp, grip" 
(bari- 'take, hold”). 


V- Vc. uar.vuule- 'penetrate' (uare- 'enter'); 
iau.ule- ( > iau.legaa-) 'cause to go, send 
(iau- *go'). 


“lethimdie'. Cf. ale- “kili. 


imperfect 4 noun comitative *seems to". 


Dagur “English 


-uuni 


-üusenies 


-uu san. aafltei 


-uufltei 


-uufteimee 


nu tuale 


uu vei 


-uu ueirsbole 


-uu uei bole- 


“uu uei tuale 


imperfect 4 particle *as for doing” 
uji-uureni sain, sons-uurni moa “İLe all 
right tolookat, but no good to listen to". 


imperfect t (ilmi * pause particle (? or 
mistake for -uuğicee 7). 

Tere iau-ussnimsee bii mede-seh uci *I 
didn't know that he was going". 

Cİ. iau-senflimee accusative reflexive, 


imperfect $ noun comitative “wants to, 

intends to, is thinking of (doing). 

3ii-uu san. aajltei "is thinking of doing it". 
3ii-uu san. aafltei bai-sen tuale “because 
öne intended to do it". 


imperfect comitative "doing in alternation 
er typically'. 

Tede iau-ufltei ir-uulltei bai-ji aabai 'They 
are going and coming'. Cİ. -senfltei. 


imperfect comitative reflexive “onesell do- 
ing it in alternation or typically'. 


imperfect $ noun. 1. “inerder to (do). 
2. “because (one does). 

3. 'although (in spite of the fact that) one 
does", 


imperfect * negative 'donet, will not', 
Uant-uu wei bai-sen "There was no sleep, 
“He did (would, could) not sleep'. 


imperfect * negative * conditional particle 
*if one does net or will not*, 

uk-uu ueibole “if they don't give; if they 
fail to give", 


imperfect t negative $ verb “get so one 
does (will) not”, 

sahi-nu uei bole-sen bai-jiee *they got so 
they didn't guard him”. 


imperfect $ negative t noun. 1. 'becanse 
one does not or will not”, 

haane bai-ji aa-uujlii med-uw vel tuale *be- 
cause he will not know where we are. 

2. “despite the fact that one does not or will 
not'. 


ENGLİSH- DAGUR 


ability Bade.le 

able, be Bade- 

able to, be -ji Bade- 

above dee.re; dee.ure 


above water, have one's 


head still toole- 
absolutely (not) take 
acguaintance tani. le 
acguainted with, be tani- 
across, Iying hundulen 
aet (towards people) aa. Bi,le- 
act uile 
action iau.dele 
adamant melejen 
add neme- 
addition, in baa 
additionally baa 
adhere halede- 
admire biğire-; saiğia- 
admit (2 let in) ore.legaa- 
advantage tuase 
affect (a person) (huuflde) sane. gede- 
affection duare 


afraid, be ai- 


English- Dagur 
after 

after it did 
afterward 
again 

against 

age 

aged (: old) 
agreement 
ahead 

Aigun (name of town) 
ail 

air 

ajar 

ajar, make (leave) it 
alive 

all 
all 

ali, (not) 

all, at 

all this time 
ali together 
alone 

already 

also 


although 
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huaine 

-sen huaine 

huaine 

base; daiee 

eseruu 

nase 

saredice 

geree 

emele 

Aigun 

eude- 

hii 

jabeke 

jabeke,laa- 

aimede; amiflde 

bugede; haviare; hoo; neke neke 
---nare; ---nere 

take 

“ci 

ene bole-tele 

niite; niide 

gancare; gağikare; neke 
nekentee 

base; “ci 


—beci; —bolesbeci; bairbeci; 
—baivtele 
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although it did -sen tuale 
although it does “uu tuale 
altogether niide; niite 
always hejeersdeee 
amazed, be coci- 

ambition hataa 

amble aleku- 

among duande 
amusement naade.me 
amusing monioo 

ancestor hojore 

ancestor, departed ongore 

ancientiy erete 

and bol-ooljlde; baa (literary) 
and also baa; dee.re; base 
and/or base 

animal adoo. se 

animal, four-footed gureese 

animal, erd adoo; male 
animal, wild gureese 
ankle-bone of animal sake 

annoy Zileme.de- (1 dative) 
annoying öileme 

ant suaihaleji 


antelope jeere 


English- Dagur 


anxiety, cause 
any--- 

anyone 

anybody 
anything 
anytime 

anyway 
anywhere 
appear 
appearance 
appointment 
appointment, make an 
appreciate 
approach 
approprlate, be 
apropos 

area 

argot 

argue 

argument 

arise, (a nation) 
arrange for 
arrange (to do) 
arrow 


arrowhead, arrowpoint 


jeb. col. legaa)- 
ci 

alinvci; iame/gre neke 
henci 

ioovci 
hejeemci 

ivo helerwbeci 
haaneci 
bose-; gare- 
düre; ianse; juse; maigef(tei) 
bolejoo 
bolejoo- 
haire.le- 
halede- 

juhi- 

tilmeere 
gajire 

hare usuue 
coo.leci- 
coo.gien 
mande- 
bele.de- 

($ii) dehe- 
some 


ioore; somllen hüjure 
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artisan darehan (non- Dagur term) 
asfor bole; esini / ni 
ashes hünse 

ask a500-, hasoo-; suare-; naide- 
assign tuğ,aa- 

as soon a8 megece 
astonished, be coci-; gaihe- 
astringent helun 

at datiye (de 
athwart, (Iying) hundulen 

attach dobetele- 

attach a horse toa cart kueele- 

attention, pay... tO kicee- 

aunt, speaker's own naucoo 

aunt, other person's nauci 

autamn namare 

avoid jieele- 

awesome, awful ai.me, ige 

awl öeyu 

ax(e) tupore 

baby nio,.nio.0 

back of (- behind) buaine 

back, the lower seuji 

back, the (whole) dareme 


back, way (2 deep within) Hive 


English- Dagur 


bad, too (5 pitiful) 
badiy, do 

bake 

bali, polo 
bamboo 

bandit 

bank (of stream) 
banter 

bâoz (meat bun) 
bark (dog) 

bark of tree 
barley 

barn 

base (s bottom part) 
basis 

basket for grain 
Batu (boy's name) 
bay (horse) 


be 


bear (5 animal) 
bear (s endüre) 
bear (2 give birth) 
beard 

beat 


beat with a banse 
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haire.n.hai 
jure- 

Sare- 

pooliee 

kolese; suse moode 
canduu 

keci 

cilemie. leci- 

bause 

koci- 

hailese; haise 
mangeleme 

sangele 

hojore 

unduse 

celecuke 

Batuu 

keire (mori) 


aa-; bai-; bole-; OFTEN UNTRANS- 
LATED 


etereken 

tese- 

ture- 

sahale 

jinci-; Baa- (rare) 


banse- 
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benten, get 
beautiful 

beaver 

because 

because it did 
because it does 
become 

bed (him) down 
bedstead, a heated 
bee 

before (hand) 
beg 

begin (to happen) 
begin (it) 
begrudge 
begrudged 
behave (oneseli) 
behavior 

behind 

believe 
believe in 

beli 

bellows 

beliy 


beliybutton (2 navel) 


Dagur Mongolian 


jinci. gedege- 
sai.k*/gn, sai.h9/gn 
haloo 

tuale 

-sen tuale 
»uu tuale 
bole- 

uante, legaa- 
huale 

guyu 

emele 

goi- 

yare- 
ehi.le- 
haire,le- 
haire.n 
aa.3i.le- 
iau.dele 
huaine 
itege- 

Bute- 
kuangarete 
huruhe 

keeli 


kuise 


English- Dagur 


below 
belt, cloth 

belt, icather 

bend it (something long) 
beneath 

benefit 

bet 

between 

bicker 

big 

big around 

bird 

bird: chicken 
birdi (magpie ?) 
bird: kind of crane 
birdi falcon 

bird: hawk (7) 
bird! magpie 
birth, give... to 
bite (with teeth) 
bitter 

bits, in little 
black 

black, jet 


black people 


do.re; duare 
bese 

soore 
hooloo- 
do.re 

aci; tuase 
meleji- 
duande 
coo.leci- 
Bihe 

budun 

deii 

kakeraa 
Baajigai 
goore 
Botu)oo 
mure 
saajihe, (?Saajigai) 
ture- 


ha, 


jau- 
gasun; helun 
uceke uceke 
hare 
habe-hare 


hare.cude 
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blanket, saddle 
blessing 

blind 
blindman's-bluff 
block 

blood 

blow 

blow nose 

blue (color) 
board 

boastful 

boat, small 
body 


body, parts of 


body-guard of the Chinese 


Emperor 
bog (s marsh) 
boil 
boil it 
boil (on skin) 
bombard 
bone 
bonesetter 
book 
boots 


bosom (- chest) 


Dagur Mongolian 


toke 
boin 
baliee; sohore 
baliee 
saate- 
cose 

hei, se- 
mii; nio- 
kuke (use) 
kareteşe 
baredeme 
jibi 

bei 


moji 


kiaa 

Saure 

bacile- 

bacile, gaa- 

iare 

bau,de- 

dase 

bari.8i 

bitehe (variant bitege) 
gocore 


erecuu 


English Dagur 
bosom buddy 

both; both of us 
both (s couple) 


bother (5 annoy) 


bothersome 

bottle 

bottle; wine warmer 
bottom 


bottom part 

bound, get 

bow (5 kowtow) 

bowel movement 

bowels 

bowels, have loose 

bowl 

bowl, rice 

bow-string 

bow-wow (sound of dog barking) 
boy 

bracelet 

branch 

brass 

brave 

break (z flaw, crack) 
break (in work - leisure) 


break, (day) 
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ande 

hoi. oolo.n 

hoi. oole 

Zileme.de- ( t dative) 
Sileme 
Tonku 
kon 
3igoore - Bofujoore 
hojore 

boki. de- 

murehe- 

see defecate 

see guts 

toole- 

caacuku 

caciku 

kubeci 

uauuau 

non; keku 
bariee 
gesuu 
gavli 
baature 
iare 
culee 


itengere) gei- 
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break ered.ere-; Batere- 
break it erede- 
breaking-out (s rash) getese (also ketese); lare 
break out (3 ocewr) gare- 
breast (> chest) erecuu 
breasts, woman's meke 
bride beri 
breathe aimese- (? tamil. se-) 
bridge huruhe 
bright and shining, (a person) 
be gialebeleji- 
bring acire- 
bring out gare, gaa- 
bring up (3 rear) tejee- 
broken thing hagere,hai 
bronze gavli 
broom hesure 
brother, father's eğikee 
brother, older akaa (one's own); ahe (another's) 
brother; younger ... of 
mother nauci 
brother; younger ... of one's 
own mother naucoo 
brother, younger deu 
brother-in-law baji 
brush Buase 


brush, writing pii 


English- Dagur 


buckwheat 
Buddha 

build 

building, administrative 
bun, Chinese meat 
bundle, make into 
burn, (fire) 

bum it 

burn it down 

burst 

burstit 

burstledj, all 

bury 

bush, kind of (tamariek ?) 
business (at hand) 
busy, be 

but 

butter 

bütterfiy 

butter up to 

button 

button it 

buy 

by (means of) doing 
cabbage, Chinese 


cairn, Mongolian 


haule 
Barek*/an 


bute. gee- 


bause 
ebeke- 

(gali) noci- 

tale" 

gale, de- 

setere- 

hagf/a. re- 

hage hagere-sen 
bale- 

suahe 

baite 

iaare- 

mbeci; gerebeci 
Sari tose 
beleberete 


taki- 


tobeci.le-, toreci. 


tobeci, toreci 
av- 
-senfjleere 
cigaan nuaa 


obeo 


le- 
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calf (# baby cow) tokoli 

call, a (“a sound) dav 

call dau.de-; ori- 
call each other dav, de, leci- 
call (out) koontele)- 
camel temee 
camp, farming torese 

can (5 be able) Bade- 
candle İaa 

cane (- walking stick) sorebi 
cannon pau 

cannot be---(done) «3i vei 
cance, wooden ğibi 

cap malehe 

car terehe 

car, go by terehe.le- 
carcass, parts of moji 

care; take... of tejee- 


careless; person whoisso... 
he might as well be asleep uant.aa 


cargo tee.8i 

carpenter, Chinese maajin 

carpet kibese 

carry See take, bring, hold 
carry out (> put into effect) bole. gaa- 


carry on a shoulder-pole Jinjilaa- 


English-Dagar De 


cart terehe 
carve seile- 

case, in that tegersbele 
cateh bari- 

catch fire Zate- 

cattle hukure 

catty (s 1.75 Ibs.) gin 

caught, get bari, gede- 
cedar harese 
cemetery baahen (variant baagen) 
center gole 

certify gereci.le- 
change (5 get transformed) hobili- 

change it kaalaa-; soli- 
change (one's own) residence © neu- 


change (a person's) residence neu. legee- 


chant ailaa- 


character, (one's) aa.Si; aure 
charcoal iaahe 
chase nehe- 
chase away jare- 
eherish haire.le- 
chicken kakeraa 
cheap kainde 


cheaper, cheapest kainde. K/yen 
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cheaply kiande 
cheat joo- 

eheck (a inspect) baicaa- 

check up on teneso- 

cheek kacire 

cheese, kind of âareci; urume 
chest (of the body) ceeji; erecuu 
child non; keku; uğiken 


children of the mother by an 


carlier marriage dage. legaa-sen 
chin eruu 
China Niaken guruni Iregen gurun 
Chinese Niaken 
Ghinese language Niakefi usuue (or heli or bitehe) 
Chinese, in Niakeneere 
Chinese, talk in niaken-daaci- 
Chinese cabbage cigaan nuaa 
chisel cuuci 
cheopsticks Sarepe (dialect variants sabeke, 
sabehe) 
city kot€/on 
clan mokon. 
clan, head of mokon daa 
clan meeting mokon 
clangi (metallic sound) kirikiri 


classify iale, gaa- 


English- Dagur 


clean 
clean it 

clean out (by robbing) 

clear 

clearer 

clear up, (weather) 

clerk 

clever (ef. intelligent, wise) 
elimb 

close (3 near by) 

close it (- shut) 

closed up tight 

cloth 

cloth, kind of Chinese 
clothes 

cloud 

coal 

coarse and fat (person) 
coat, the overlapping partofa 
coating. a thin 

coerce 

coffin 

cold 

cold (to the touch) 


cold (> slight iliness) 
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Aren; gegeen 
arile. gaa-; Sahe- 
tale- 

ile 

gegee.hen 

arile- 

bitee.ci 
seregelen 
aurice- 

maire 

haa- i 
butuu 

buse 

ceuse; duanse 
uarekele 

eulen 

neurese 

budun 

enge 

hailese 

erehele- 

abese 

kuiten 

gensun 


tolete 
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cold, catcha daare- 

cold, feel daare- 

cold, feel somewhat beede- 

cold; grow ... and hard hari- 

cold, guite; colder seruu. kun 
collapse &rede.re- 
collect them huraa-; hore- 
color juse 

colt of under bwo years age daahe 

comb sande 

comb one's hair gure-; sande- 
come ire- 

come down boo- 

come down, get him to boo. legaa- 

come free boletare- 

come home hari- 

come near halede- 

come off boletore-; heile- 
come on hard days muhe- 
commerce majiman 
commission tuğ. aa- 

compete hataa.res; meleji- 
complete (it) see finish it up; finished 
compulsion iose 


condition bai.dele 
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confine hori- 
confused, be tuure- 
congeal hori- 

connect it jalegaa- 
connection jalegaa 
conguer daile- 
container, earthenware uaare 
contaminate halede- 
contentment amare, amere 
continent tibe 

cook, a tuaa.ci 

cook (: prepare food) Bane- 

cook (s bake) Bare- 

cool serun 

corn sus-ame 
corner (inside or outside) noo 

corral hori.ee 
correct juhi; metere; tilmeere; tobe 
correct, be dui-; juhi- 
correct (s rectify) jale- 
correspond to noo- 

cost hudaa 

costiy hudaaltei; kat.uu 
cough haniede- 


couple (of people) koi. cole 


256 Dagur Mongolian 


count tunale-; (too. le- non-Dagur) 
country gurun 
country(side) budee 

courage jurehe 

cousin wlele 

cousin, distant kaiale 

cousin, a kind of taare 

cover for eye (against snow) O nide begeci 
COW see cattle 
crack (5 fissure) iare 

cracked (thing) hage.re.hai 
cradle darede 

crane (bird), kind of goore 

erawly thing horehe 

crazy galejoo 
cream, a kind of s.uu dee,r.ihe 
crooked morecigol 
cross (a river) hedele- 

croks over a pass dav- 
crossewise hundulen 
erowd mani olese 
crust hailese 

cry (3 weep) vaile- 

cry (s yeli) kooniele)-; dau.de- 


cucumber kenke 


English- Dagur 


cup 
cupboard, clothes 
curse 

curved 

custom 

cut G0) 

cut, (a blade) will 
cut down 


cut down the guantity of 
(s reduce) 


cut off 

cut up parts of a body 
cut well, (a blade) 
cut with axe 
eylindrical, thin and 
cypress 

Dagur 

dandruff ? 

danger 

dark 

darkness 

dash, (horse) 

date ( appointment) 
daughter 
daughter-in-law, man's 


daughters 
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comoo 
horehe 
haraa- 
morecigoi 
iose 
kereci- 
daa- 


carici- 


taare- 
hereke- 
moji.le- 
daa- 

carici- 
narien 
narese 
Davre 
halise 

aiole 

burii, buriee 
hare.n. guei 
dobetele- 
bolejoo 

uin 

beri 


viire 
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day 

day after tomorrow 
day and night 

day before yesterday 
daytime 

deaf 

debt 

decide 

decided, be 
decimated, be 
decline (: fade from glory) 
deed 

deep 

deep within 
deerhorning, go 
decrhorns 

defecate 

defecation (3 feces) 
defect (3 faw) 
defend 

definite (knowledge) that 
degree 

delayed, be 

deliver 


depart 


udure 
caaji 

suni udure wei 
kecihe 

udure (duande) 
dulii 

ure 

toget, 00- 
togete- 
kokires 
muhe- 

uile 

guven 

Biuee 

pentuu. mee- 
pentuu 

baa- 

baa. se 

geme 

umere- 

uu bolejoo 
jerehe 
guaide- 

tali- 


see leave 


Dagur Mongolian 


English- Dagur 


descend 
descend, make him (or it) 
desert 

desire (s yen) 

desire (s yearn for) 
desirous (te do) 

destroy 

destroyed, be 

destroyed, (army) be 
detach oneself (rom) 
determination 

devote oneself to 

dew 

diarrhea, have 

“did” 

die 

die, let him 

die away (3 fade from glory) 
difficult 

dig 

digest 

digested, be 

digit (3 finger) 

dim 


dipin 


259 


boo- 
boo. legaa- 

heere 

duare 

duare.le- 

(Sii- ww) duarefltei 
erede-; Suite, gee- 
Suite- 

kokire- 

boletore- 

hataa 

kicee- 

suidere 

toole- 

(Sii)-sen 

uu- 

uu. legee- 

mwhe- 

kat.uu 

siloo- 

Sing. ee- 

Zinge- 

horoo 

burii, buriee 


cike- 


260 


dipper (- ladle) 
direct (5 steer) 
direction 

directiy 

dirt 

dirty, find (5 judge) it 


diş 


ciple 

disconcerted, be 
disconnect 

diseriminate 

dislike 

disobey 

disperse, (they) 
disposition, (psyehological) 
dispute (z contention) 
dispute (: contend, bicker) 
distant 

distinet 

distinguish 

distort 

distrese 

divide (into sorts) 

divide (into shares) 
divinity (2 god) 


do 


Dagur 


baregoleci 

jale- 

juhe 

Sovte 

cire; hire; tuaase 
gole- 
Babi, Sibi 
Sici- 

sale, gaa- 
iale. gaa- 
gole- 
jureci- 
tare- 

aa.8i 
coo.gien 
coo.leci- 
hole 

ile 

iale. gaa- 
boroo- 
jobe.19/g.n 
iale. gaa- 
hoboo- 


endure 


Sii- (dialect kii-) 


Mongolian 


English- Dagur 
do it, make him 
“does” 
doctor 


dog 


dog with white spot above each 


eye > "four-eyed dog" 
done, be 
donkey 
donkey, baby 
don't 
door 
door-lock, kind of 
dove 
down 
down, go 
downed, be 
downtown 
downwards 
drag 
dragon 
draw (a picture) 
draw ( pull, drag) 
dream 
dream (s have a dream) 
dress (up) 


dried, be 


dureb.ee 


bute- 
sigen 

daahe 

buu --- (4 simple verb base) 
evde 

cuu 

tulu)tekice 

doo.öi 

boo- 

vane- 

giaa 

doo, ği 

tate- 

mudure 

jori- 

tate- 

jevde 

jende. le- 

emese- 


huaa-; kate-sen 
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drink vo- 

drink, have (make, let) him vo.legaa- 

drip (: dripping) do. se 

drip down do. se- 

drive kutelee- 

driver kutele 

drop, a do. se 

drop it alede-; vane,legaa- 

drop in at daire- 

drown uu 

drug eme 

drum tunku 

drunk, a #oret. oo (variant sogetoo); 
soret. 00 huu 

drunk soret.09 

drunk, get sorete- 

dry it kat.aa-; kate.legaa- 

dry, get kate- 

duck nogese, nuagese 

duck, wild nause 

due to tuale 

dun a person (for money) naide- 

dung baa.se 

dust tuaase 

duty, (official) alebe 


dwelling place, native noteke 


English- Dagur 263 


dyeit bode- 

sagle müre 

ear ciki 

early erete; emele 
garlier emele 

carnest tondon 

earring garehe 
car-ring, kind of suihe 

carth gajire 

casiest kainde. K/yen 
casily kiande (?kainde) 
cast nare-gare, kui (juhe) 
easy amere; kainde 
gasy, most able)-amere. han 
gat ide- 

eat, have (make, let) him ide.legee- 

cat each other up ide. leci- 

eat together ide. leci- 
catable ide. ği 

edge jahe; keci 

edge, sharp Zire 

SER enduhe 

“eh?” ice 

eight naime 


cighty mai 
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eldest man in a hunting party 


elevate 
elk, male 


elk, female (in advanced 
pregnancy) 


emaciated, get 
embrace 
employed (as), be 
empty 

encircle 
enclosure 
encounter 
eneroach 

end 

end (2 come to an end) 
endit 

end, in the 
endure 

enemy, mortal 
energy 

engrave 

enjoy oneself 
enough, be 
enough, be not 
enter 


enter, have (make, let) 


Dagur Mongolian 


tatendaa 
ereuee- 


bohe 


suaa 
heci- 
teuriee- 
haa- 
hooson 
bese.lee- 
hori, ee 
macires 
halede- 
bujure; sevli 
bare- 

bare. gaa- 
huaine 
tese- 

kimen 
cinee 

seile- 
naade- 
hure- 
duate- 
vare-, ore- 


ore.legaa- 
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entertainment naade.me 
entirely (not) take 
entrust tuğ,aa- 
erase arile,gaa-; Bahe- 
err boroo- 
escape (from) horehe- 
especialiy neke 
establish toget. 00- 
established, be togete- 
estate boigun 
estranged: get ... İrom each 
other hole. de- 
even le; wbeci 
even (not ragged) tegeği 
even it up tegeği.le- 
even if beci; <boler-beci; rbairbeci 
evening orice 
event baite 
---ever ci 
ever, (not) take 
everybody henci 
everyone henr-ci; edfe)-tede 
everything ivovci 
every time hejeeci 
everywhere enlde)-tende; haanervci 


evil hare 
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exchange 

exert oneseli 

exhaust (de night) 

exit 

exist 

exorcise! hold month-long 
session by bwo ahamans 
to exorcise home 

expensive 

expare 

extend it (the hand) 

exterior, the 

eye 

face 

facing 

İact 

fade laway) 

fade from glory, (a nation) 

faith 

faithi have ... in 

falcon 

fall (season) 

fall (down) 

fal, let it 

falsehood 


fame 


family 


Dagur Mongolian 


aliji-, soli- 
kicee- 
dule- 


gare- 


bai- 


ondaa- 

hudaafltei; kat, uu 
gare.gaa- 

jii- 

gaadoore 

nide 

nit /gdemei Bari (non-Dagur 
eseruu 

baite 

arile- 

muhe- 

sujike 

Sute- 

#olujva 

namare 

vane- 

yane. legaa- 
bhuadele 


aledere nere 


geri 


cari) 


English- Dagur 


family 
family, extended 
family 

fan 

far 

farm 


farm community, temporary 
small 


İarmer, farm worker 
fast 

fasten 

fasten (a button) 

fat (and round) 

fat (2 tallow) 

fat (of meat) 

fate 

father, speaker's own 
father, other person's 
favor 

İavor; do the... of 
fear 

fearsome 

İeather(s) 
İcathergrass (a kind of reed) 
featurefs) 

feces 


fed up with, get 
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geri 
boihon 


see also clan 


delebure 
hole 


tari- 


torese 

tari. ce.cifn) 
horedun; turegun; korecin (river) 
boki- 

tobeci.le-, toreci.le- 
budun 

euue 

taregun, tareun 

jiaa 

acaa 

ecihe 

aci 

-ji uke- 

ai- 

ai.me, Bige 

hude 

derese 

dure 

baa.se 


cade- 
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İeed (5 make or let cat) 
fellow (deprecatery) 
felt (material) 

female (adult) 

fence 

fence in 

İerry across (a stream) 
fertility (of soil) 
festival, engagement 
fetter (> tie up) 
fettered, get 

fiber 

field 

fifty 


fight 


figure out 
file, a (3 rasp) 
files (< records) 
File it (smooth) 
Kill up (£ get full) 
GN GE) up 

filled, be 

finaliy 

find 


find out about, try to 


Dagur Mongolian 


ide, legee- 
jake 
3idehe 
eme 
hori, ee 
hori- 
hedele- 
öime 
cante 
boki- 
boki. de- 
öirebese 
tari,ee 


tabi 


a18/g.leci-; coo.leci-; daile-; 


tareke-; temeci- 
bode- 

haure 

danse 
haure.daa- 
duure- 

cade. gaa- 
duure- 

huaine 

ole- 


tenese- 


English- Dagur 

fine 

fine, be (z all right, OK) 
finger 

fingernajl 

finish 

finish it 

finish it up (s complete it) 
finish doing 


finished (doing) 


finished (5 completed), get 
fire 

fire, catch 

fire, seton 
firewood 

firm (5 trustworthy) 
first (5 beforehand) 
first, at 

first, the 

first time, for the 
fish 


fish, kind of large (probabiy 
sturgeon) 


fish-hook 
fishworm 


fitting, be 
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sain; sain. ğige 
bole- 
(gari) horoo 
kimeci 
bare- 
bare.gaa-; güicee- 
bute, gee- 
-ji bare- 


(Sii) cege-sen (not tov common in 
Dagur) ii 


bute- 
gali 
tose- 
gale. de- 
tulice 
bate 
emele 
anke 
teregun 
anke 


jause; (tabu word) gureese 


auruhe 
geu 
meerete 


dui-; 


juhi- 


270 Dagur Mongolian 


Üve taau 
Jivesome taau,ule 

fix bele.de-; dase-; jale-; toget.00- 
fixed bole-sen 

fixed, be togete- 

Hat, thin and ningen 

Hatter taki- 


flattish (like an oyster shell) kabetegiai 


Hav iare; geme 
day haule- 

flea suare 
Hoat derede- 
door öiledee 


İooringe woven willow 


of cart edaare 
Hour gol 
low orese- 
flower ilegaa 
ty derede-; degede- (non-Dagur ?) 
fiy Çinsect) dille)uee 
foam huce. se 
foe, personal kimen 
toy manen 
folks ---nare (nere) 
tolks see parents 


Tollow dahe- 


follow, make dage. legaa- 


English- Dagur 


food 
food for a trip 
foot (and leg) 


foot, do something with 
one's own 


foot, on 

forbid 
forbidden, be 
force (s coerce) 
force 

ford (a stream) 
forest 

forge (a knife) 
forget 

forgetful 

fork 

fortüne 

forty 

found, get 
foundation 

four 

four people, foursome 
fourth, the 
fowl 

fox 


free (0f charge) 


bedaa (variant badaa); ide.$i 
hunse 


kuli 


kule, dee- 
iau, (g)jan 
caajile- 
cecre.le- 
erehele- 
see power 
hedele- 

oi 

dabete- 
marete- 
marete.me.hai 
seree 
boigun 
duci 

ole. gede- 
unduse 
durube 
dureb. uule 


dutegere 


see chicken 
hünehe 


hooson 
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İree (s not tight, not captured) 


free, get 
İreeze 

fresh 

friend 

friend, sworn 
irighten 
İrightening 

İrog 

Iirom 

from doing 
front, in front of 
İrontier 

fruit 

fall, be 

fan 

fun, have 


fung do for fun 


fanay 
funny, be 
fur coat 


furoshiki (: eloth wrapper) 


fuss (5 bicker) 
gallop 


game 


Dagur Mongolian 


suale 
boletore- 
hulede- 
sonin 

guci 

ande 

ai, logaa- 
ai. me, Bige 
melehe 


ablative (Jeese 


-senfeese 
emele 

jahe 

jimese 

cade-; duure- 
naade,me 
naade- 

baade- 
monioo 
gaihale(fitei) 
deeli 
kuacilahe 
<oo.leci- 
dobetele-; haule- 


naade,.me 


English- Dagur 


garden 

garlic 
garment 

gas 

gate 

gather them 
gelding 
general, army 
generation 
gentle 

get 

get away from 
get down 

get on (a horse) 
get to (do) 

get up 

getit up 

ghost 

ghost returned to earth 
gimlet 

gird self with 
girl 

girls 

give 


give (to superior) 
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kerejee 

suandaa 
yarekele 

aure; hii 
haa.lehe 

hore- 

arete 

janjun 

vie 

nomehon; Solon 


acire-; ole- 


> come İoose) 


(5 escape) horehe- 
boletore- 

boo- 

one- 

-ji ole- 

bose- 

iale- 

Surekule 


bon 


bese.lee- 
win 

uiire 
uke- 


ereuee- 
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give responsibility for 
give up (s desist) 

give it up 

glass 

glitter 

glovels) 

go 

go, let or make him 
go against 

go away 


go home 


go home, let or make him 


go off, (gun) 
go out (sexit) 
go over a pass 


go separate waya 


go (s belong) there: the one 


that goes there 
go through 
go toofar 
go up la river) 
goat 
go-between 
god 
gold 


good 


Dagur Mongolian 


tuğ.aa- 
bai- 

bai- 

guu 
gialebeleji- 
beeli 

iau-; ici- 
iav, legaa- 
Jureci- 
iau-; gare- 
hari» 

hari, legaa- 
tose- 

gare- 

dau- 


hole. de- 


tende, he 
nebete.re- 
dau- 
veede.le- 
imaa 
javci 
endure 
alete 


sain 


English- Dagur 


good, be no 
goose, wild 

gown, bottom part of 
grab by 

grab by the ears 
grab by the pigtail 
gradualiy 

grain 

grandson 

grapes 

grapple together 
grasp (3 take, hold) 
grasp (- a grip, a handle) 
grass 

graveyard 

gray 

greedy 

green 

greens 

greet 

grey 

grey. become 


grey hair color (of humans, 
horses) 


grip (< a handle) 


group 
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moo sajn; ule boloğn 
galoo 

huareme 

.mee- 
ciki,mee- 
gejige. mee- 
guaid*/an 

ame 

omele 
mucurete 

bari. leci- 

bari- 

bari.ule 

euse 

baahen, baagen 
< grey 

dale. gun; hareme; öileme 
kukei nuzan 
nuaa 

ioso.le-; orete- 
hoisiee 


ciee- 


saarele 
heği; bari.ule 


mani; --- mare (nere) 
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groups, in little 
grow, (plant or animal) 
grow, (grass etc.) 
grow it 

grunt 

guard 

guess 

guest 

guide (3 lead) 
guide (person) 
guilt 

güllet 

gums (of teeth) 
gun 

gun, a kind of 
Busts, in great 
guts 

guy 

guy, tough 

habit 

hail 

hair 

hair on the face 
half 


half- sibling 


Dagur 


uceke uceke 
guse- 
orege- 
euse. gee- 
incilaa- 
sahi- 

No0 


anikice; gilcin 


dage. legaa- 
gajire.ci 

? 

hoole 

buile 

pau 
miaucan 
kuurekaare 


gejese; ketese (getese) 
see fellow 

saire 

sore.d9/,le 

muretule 

huse 

sahale 

juncare; koletuhe 


dage.legaa-sen 


Mongolian 


English- Dagur 


haltj 
hammer (2 beat) 

hamper, grain 

hand: on hand ( prepared) 
hand(s) 


hand(s), do something 
with öne's 


hand(s), hold 
hand(s), use 

handle 

handle; put a handle on it 
hang it 

happen (s occur) 

happen to (do) 

happen to be 

happiness 

happy, be 

harass 

hard 

hard days, come on 
harden from cooling, (oil) 
harness without a bit 
harpoon 

hat 

hatehet 


haunch 


bail 

öaa- (rare) 
celecuke 
bele.n 


gari 


gari.daa- 
gari.daa- 
gari. daa- 
bari.ule; heği 
heği.le- 
elle)uee- 
gare- 

($ii) dehe- 
bole- 

baire; boin 
baise- 

job. oo(. legaa)- 
kate.n; kat.uu 
mühe- 

hori- 

lontu 

seree 

malehe 

suhe 


guai 
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have: A has X 


have, let 
hawk (2) 
he 

head 


head of clan 

heal (z get healed) 
heal it 

hear 

heart 

heat (5 warmth) 
heat it up 

heaven 

heavy 

held, get 

help (: assist) 
help (3 assistance) 
hemp 

her 

her (< of her) 
herd 

herder 

here 

here, to 


here, toward 


Dagur Mongolian 


Alide X bai-; A Xftei 
tuğ.aa- 

mure 

tere; tere hun 
heki 

mokon daa 

ane- 

ane, gaa- 

sonse- 

İurehe; san.aa 
Bilici 

hal.aa- 

tengere 

hunde 

bari, gede- 
miğile-; tuase.le- 
tuase 

vlese 

see she 
tereljnimee; eli)ni 
adoo; mani; tau 
adoo. cila) 

ende 

sidee 


naa.&i 


English- Dagur 


here and there 
here, the one that belongs 
hero 

hers 

hiccup 

hidden 

hide (seli) 

hide it 

hide from (s avoid) 
high 

hill 

hill, small 

him 

hinder 

hire 

hired, get 
hired-hand 

his 

hit (5 beat) 

hit it (by aiming) 
hit ( beat), be 
hither 

“hmm” 

hog 


hold 


enlde)-tende 
ende. he 

baature 
tere.nihe 

jogede- 

dalede 

joo-; (s escape) horehe- 
joo- 

jieele- 

hündere 

kümee 

denji 

see he 

saate- 
turegündee- 
turegundee. gede- 


kucunku 


tere.nihe; terefniee; “(ijni 


Jinci- 

noo- 

jinci. gedege- 
eidee; naa.3i 
—bai 

gahe 


bari- 
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hold: geta holdon 

hold: get a hold on each other 
hold in arms 

hole 

home 

home: nobody at home 
homesick: be homesick for 
hometown 

honest 

hope (for) 

horns (animal's) 

horns, deer 

horse 

horse, chestnut 

horse, dark-brown (sorrel?) 
horse, dull graylsh brown 
horse, grey (or cream) 
horses, post (reguisitioned) 
horseshoe 

hot 

hot-headed 

hot-tasting 

house 


house with more than one 
story 


how 


bari- 

bari. leci- 
teurice- 

ame sare; nuu 
geri 

ej-uei 

eri- 

noteke 

Bolon. 


naide- 
heure 


pentuu 

meri 
kongore (mori) 
jeerede 
kuale (mori) 
saarele 
ulaa 

take 

halo, kon 
baredeme 
gasun 


geri 


levse 


here; İoo; iuuu 


Dagur Mongolian 


English- Dagur 


how come 

how many; how much 
hug 

humor 

humorous 

hundred 

hunger (2 get hungry) 
hunger, cause 
hungry, get 

hunt 

hunt deerhorns 

hunt for reindeer 
hunting companion 
hunting partner 
hunting trip 

hurry, ina 

hurry, beina 

hurt (sail) 

husband 


husk 


ifitdid 


bere 

hede 
teuriee- 
avre 

see funny 

jav 

ulese- 
üles.ee- 
ulese- 

beici- 

pentu. mee- 
anemaa- 
ande 

ande 

ain 

sandere mendere 
iaare- 

gude- 

ere; noin 
aahe; hailese 
bii 

meise 
san.aa; sane.le 


—bele; xbese; “bole; 
herebee; herfejuule 


-senrbair-bele 
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—baimbele; 
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iliness 
importance 
important 
impoverished 


incense 


indeed 
“indeed” 

indeed probabiy (will) 
infeet 

iniluence 

inlormatlon 

“ing” 

ingrate 

ink, Chinese 

ingaire 

insane 

insane, be 

insect 

inserl 


inside 


inside (5 deep within) 
insist 
inspeet 


instead of (doing) 


insufficient, be 


Dagur Mongolian 


cure; (slight) tolete 
sure 

sure; hunde 

iadoo 

kuji 

de 

-ee / -aa / -oo 
mbijimde 

halede- 

nulee 

med. ee 

ji 

makecin 

behe 

a500-, hasoo-; suare- 
galejoo; koodoo 
koodoo. rex 


horehe 


war, uule- 


duat9/ re 
a 


öiuee 
meleji- 
baicaa- 
-ufu)leere; -ulu)deese 


duate- 
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intelligeni (cf. wise, clever) (o secin 
intend to -uu san. aafltei 
intercoürse, have au. İeci- 
interesting monioo 
interval jai 
intestines gejese; ketese (getese) 
intimate uaire 
intone ailaa- 
intoxicated, become sorete- 
introduce avleji- (4 dative or comitative) 
invite ori- 
iron kasoo 
iron (for pressing) uite 
iron: round... object used 
by shamans toli 
ish .3ige 
it tere 
its tere.nihe; terelfnisee; »v(i)ni 
jJabber jiroo.le- 
jagged thing araa 
Japan Liiben; Narllen gurun 
jargon hare usuue 
jealous, be huaire- 
job uile 
jog (s trot) jiroo- 


> tretter) jiroo (mori) 


jogger 


284 Dagur Mongolian 


join (things together) holebe- 

ğöin it jalegaa- 

joint of body de 

joke cilemie. leci-; naade- 

joy baire 

jug vaare 

juice Bime; Sulese 

juice, spider Bulese 

jump hesere- 

jump karice-; toile- (horse) 

jump, make gr let him kariee. legaa- 

Junction jalegaa 

just ele; neke 

just (now) (edee) sai 

keep bari-; sahi- (evle, law, appoint- 
ment) 

keep on ,. .ing -sheere 

kettle tuaa 

key talikure 

Khan haan 

kick kule. dee- 

kili ale- 

kill each other a18/,.leci- 

killed, get 219/,. gede- 

kind (z sort) juse 


kindness boin 


English- Dagur 
king 

kiss 

knee 

knife 

knob 

know 

know (a person) 
knowledge 
Korea 

kowtow 

lacki A lacks X 
lacking, (be) 
ladle 

lady 

lair 

lake 

lama 

lame 

lame, be 

lamp 

lamp, kind of 
land 

language 


Lao Tzu (name of Chinese 
philosopher), Lâozi 
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ejin; haan 
oji- 
tuarecihe 
onci 
heği 
mede- 
tani- 
eredeme; mede.le 
Gauli 
murehe- 
Allde X wei 
üei 
baregoleci 
eme 
hevre 
navre 
lame 
dogelon 
dogole, de- 
denjin 
jole 
gajire 


usuue (non- Dagur fo 
usehe, üge); heli; 


ms usuhe, 
ehe (bitege) 


Lawuse 


286 Dagur Mongolian 


lariat, lasso uarehe 
last, at hugine 
late oriee (non- Dagur oroi) 
late, tl so ene bolerstele 
later (on) huaine 
laugh Zineede- 
lay kerete, legee- 
laymen hare, cude 
lazy jalekoo 
lend dage.legaa-; kutelee- (animals) 
lead a grand life jarehe- 
leader, the tent (3 eldest man 
in a hunting party) tatendaa 
leaf larici . 
leak (down) do.se-; do.so.le- 
leak (out) coore- 
lean against tuği- 
learn sore- 
leave (3 depart) iau-; gare- 
left (direction) solegoi 
left behind, get huledee- 
leg, upper guai 
İeisure culee 


length; a (garment's) length 
of cloth jahe 


lengthen it sone- 


-less (2 without) vei 


English- Dagur 


less, make 

let (5 permit) 

letin 

let out 

let out (a sigh) 

letter 

lick 

Me (: untruth) 

lie down 

lie down, make (or let) 
life, one's 

lift 

lift, manage to 

Light it 

light (5 bright), get 
Tight (up) * catch fire 
light (weight) 

lighter, kind of flint 
lightning 

like: the likes of 
likelyi it is likely that 
limit 

limp 

linger 


lining 
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taare- 
.legee- 

ore. legaa- 
gare.gaa- 
(suurese) alede- 
jağihen 
doloo- 
huadele 
kerete- 
kerete. legee- 
ami 
bose.gaa-; ereuce- 
iale- 

Sitaa- 

gei- 

öate- 

hungen 

nehu 

taliee 

adili 

>meere 
hemejee 
dogole. de- 
guaide- 


e 
duat9/,re 
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link ina chain 
lips 

liguor 

listen 

listen to (- pay attention to) 
Httle 

little, very 

little by little 

live 

live like a king 
Mver 

livestock 

living, be 

Uiving 

living alone 

living creature 
load 

lcadit 

lock up (3 confine) 
icin of pork or lamb 
lonely, feel 

long 

long ago 

look 


looks ( appearance) 


Dagur Mongolian 


görihe 

horele 

arihe; darese 
sonae- 

kicee- 

uciken; uğiken; bage 
uceeken 

uceke uceke 

aa-; amifld.are-; nase.le- 
Jarehe- 

helehe, (7? culeci) 
male 

amillda, re- 
amilflde; atmede 
ganciken 

ami.ta.n 

tee.8i 

tee“ 

hori- 

uaaci 
gağikare,de- 

orete 

erete 

uği- 


düre; ianse 


English- Dagur 
look for 

look as though (will be doing) 
loose 

loose, come 

loose, get 

loose, let 

lord 

lose 

lose (a job ete.) 


lose its tightness or 
sharpness 


lost, be 

lots (s much; cf. many) 
louse 

love (s affection, desire) 
love (2 feel affection toward) 
low 

lower (: make descend) 
luck 

lurch 

mad 

mad, be 

magic, home-remedy 
magic, use home-remedy 
magpie 


majntain 
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eri- 
meere 

suale 

boletore-; muule- 
muule- 

tali- 

elin; noin 

gee- 


alede- 


münle- 

tuure- 

Sihe 

buuse 

duare 

duare.le-; taale- 
bogoni 

boo. legaa- 

jiaa; main 

toile- 

galejoo; koodoo 
koodoo. re- 
domoge 

domeg. ole- 
saajihe, (?Baajigai) 


sahi- 
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majesty 
majestic 
make 

male 

“mam” 

man 

man, grown 
manage to (do) 
Manchu 

mane 


manners 


many (ef. much) 


many people 
mare 

mark 

marriage broker 
married, (a woman) get 
married off, be 
marrow 

marsh 

master 
matehles) 
materjal 

matter 


mattrese 


Dagur Mongollan 


sure 
sureflitei) 

bute.gee-; bole. gaa- 
ere 

see “sir” 

ere; huu 

ere 

(83i) dehe-; (#ii)-ji ole- 
Manji 

jelen; (horse's) delin 


iose 


bar€/gn (more often of things); 


valen; iluu 
olese 

gen 
temedehe 
jauci 
heile- 
heile- 
Simehe 
Saure 
ejin; noin 
cuiden 
buse; jake 
baite 


derejee 


English- Dagur 


maybe 
maybe it is 

maybe you should 

me 

meaning 

means 

measuring-rod 

meat 

meat bun 

meat wraplings (dumplings) 
medicine 

meet 

meeting, clan 

melt 

melt it 

merit 

messenger 

method 

midday 

middle 

middle (midet) of a job, be in 
midwife 

might 

might 


might (s majesty) 
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-uu bolejoo uei 
rsbaa 

—baa 

seci 

gian 

arehe 

cii 

miahe, (variant niahe) 
bause 

bienği 

eme 

avleji-; orete-; vacire- 
mokon 

gese-; haile- 
gese. gee- 

boin 

jari.ci 

arehe 

udure duande 
duande 
duande. le- 
barieeci 

see maybe 

see power 


sure 
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mighty 

mild 

mile (Chinese) 

milk 

milk (5 extract milk) 

mill (s grinder, * grinding 
house) 

mill (3 grind grain inte flour) 

millet 

mind 

rnind, one's right 

mine 

mirror 

miss (s feel the absence of) 

mistake, makea 

mistaken, be 

mistreat 

mix 

mix İt up 

mock 

mock each other 

model 

moderation 

mole 

moment 


money 


Dagur Mongolian 


sure(htei) 
nomehon 


gajire 


in.dee- 


narieeme 

aure; san.aa 
uhaan 

mini, he 

buleku 

eri- 

boroo-; tasiere- 
tasiere- 


moo. cile» 


avıleji- (4 dative or comitative) 


koreku- 
cilemie» 
cilemie, leci- 
heu 

gian 

belehe 

jerehe 


jihma; joose 


English- Dagur 
Mongol, Mongolian 
monkey 

month 

moo! (sound of baby calf) 
moon 

more 

more than --- 

more, a little 

morning 

mosgulto 

most, the 

mother (speaker's own) 
mother (other person's) 
mother-of-pearl 
motley 

mownd 

mount (a horse) 
mountain 

mountain pass 

mouse 

mouth 

move 


move it 


move (change one's residence) 


meve him 


Mongole 
monioo 
sare 
mieemice 
sareule 
edee 

--- huluu 
üceeken 
erete 


Zomoole 


tane 
cookore 
denji 

one- 

avle 

dau.aa 
ağikecan 
ame 
hudele- (hudule-) 
hudele. gee- 
nev- 


neu.legee- 
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294 Dagur Morgolian 


movement iau. dele 
mow hade- 

much (cf, many) öihe 

müd daure 
mushroom muugee 

must uu dosefltleki 
must not -ji ule bolofin 
my mindi / emini 
nail tibekese 

name nere 

nasal discharge mio. se 

nation gurun 

nature aa.8i; aa.Si jan 
naughty amele vej 

navel kuise 

Ne River Ne mure 

near, rather ualre,ken 
nearby uaire; deregede 
nearby place eneehen; deregede; oledon 
necestity iose 

neck bujuu 

neck, be up to one's toole- 

need to -uu baitle)Ytei 
needed (3 lacking) vel 


needle ju 


English- Dagur 


needle (: prick, poke) 
negroes 

neighboring 

nephew 

nest 

net, fishing 

never 

new 

newliy 

news 

next, the 

next (- door) 

next day 

nice 

nicknamed, get 

night 

night after night 

night, in (the middle of) the 
night: spend the night (at) 
night: stay up all night 
nine 

ninety 

no 

noise 


Noni (River) 


kareku- 
hare. cude 
oledon 
jee, jai 
heure 


alehe 


hejeedrsee ( $ negative) 


ğinken; sonin 


sai 


aledere; med. 


daiee 
oledon 

daice udure 
sain. âige 
pakele- 

suni 

sunfi) suni 
sunli) duande 
boo- 


suni dule- 


anire; dau 


Naun (mure) 


ee 


296 Dagur Mongolian 


noon udure duande 

noose uarehe 

north huaine 

North star alet)en-gate 

nose ham8/gre 

not <biğin; wle «“-; uei 

nourish tejee- 

now edee 

vumb, grow Bile 

number too 

vats kualienpe 

occupy (3 take possession of) © eji.le- 

occur bosa» 

ocean daliee 

odor uaa 

of genitiye İllilnle ee), attributive 
İlleğn 

oil tose 

OK, be bole- 

old (not new) kaucin 

old (not young) saredice 

omen iore 

on dee,re 

once upon a time erete 

one neke 


one; the one of .he / .ihe 
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oneself see self 

onion, kind of güagase 

onion, green (3 scallion) ele 

only —.ken (©. hen) le; neke 
oozings huce. se 

open it nee- 

open ita bit jabeke. laa- 

open (ajar), a bit jabeke 

opening ame; ame sare 

opinion san.aa; sane.le 

opium hare dange 

opportune, be jabede- 

opposite eseruu 

order: in order to -uu tuale 

origin daa; ehi 

other biğin 

other person biğin 

otter haloo 

ouch! gime 

ought to -uu baitle)(tei; -uu ioseftei 
vur biedefiniee; maafni ee; “mani 
our mani.he 

owst jare- 

ousted, be jar*/,.gede- 


outdoors, wild tale 
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vuter side, the 


outfitter (grubstaker) of 
hunter 


outside 

over (s above) 
over (z more than) 
over(head) 
overdo it 

owe 

own 

own, öne'6 
owner 

pace, a 

pace, (horse) 
pacer 

pack it (into) 
paint it 

pair (64 people) 
palm of hand 
pants 

paper 

parch (x make thirsty) 
part 

part, one 
particular, in 


particularIy 


Dagur Mongolian 


tale 


ande 
beede; gaade, gaadoore 
dee.re 

huluu 

dee.ure 

erehele- 

duate- 

see possess, have 
wee / maa / wo 
ejin 

aleko.me 

taibere- 

taibere (mori) 
ore,İegaa- 

bode- 

hol, oole 

halehe 

hakore 

caase 

hank, aa- 

koletuei 

hesehe 

neke 


neke 
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partnership, hunting neke tuaa 
pass each other unknowingiy oo jureci- 

pasted, be larete- 

paste it on laret, o0- 

pat tebeğilee- 

peace amare, amere 

peach alimi 

peak orice 

peck (bird) coki- 

pedestrian iau. (g)an 

peel hailese 

penetrate nebete.re-; uar.uule- 
penis cirecihe 

people huu; iregen; .cude 
people, other huu 

Pep cinee 

perch too- 

perhaps baa; -uu bolejoo uei 
persistence hataa 

person huu (variant kuu); iregen 
person (deprecatory) jake 

person, adult buu 

physician eme.ci 

picture niuarehan 


piebald alahe 
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pierce with a spear 
Pig 

pigeon 

piggyback, carry 
pigtail 

pigtail, hold by the 
pillow 

pimple 

pineh 

pine (tree) 

pipe, a long smoking 
pitiful 

place 

place, in that 


ar) 
place to sit 


play 

pleasure 

pleasure, do for 
plow (single-handed) 


plow, a four-ox 


plow, a two-ox ar two-horse 


(a “half” hülehe') 
plow and plant 
plundered, get 
pointfed) 


point (5 end) 


Dagur Mongolian 


giaide. laa- 
gahe 
tulu)tekice 
Jijaa- 

gejige 

gejige. mee- 
derebe 

getese; iare 
kabecice- 
Bunse v 
daire 
haire.n.hai 
gajire; ore 
tende 

sau,dele 
naade- 
naade.me 
naade- 
saudere, saüre 


hulehe 


bag*/ase hulehe 
tari- 

tale. gede- 
Sorelftei) 


hujure 


English- Dagur 


point (to) 

poison 

poke 

pole star 

polo, kind of 

polo ball 

polo stick 

pooling the hunt 

poor (s impoverished) 
poor (5 pitiful) 
portlon 

portions, divide into 
posses6 

possession 

pound (Chinese) 

pound on (something inside) 
pour 

power 

powerful 

precious, think of as 
precipitate 

prepare 

prepared 

present (> offer to a superior) 


press (* urge, dun) 


jori- 
hore, hucre 
tuleki-; kareku- 
aletf(len-gate 
pooliee 

pooliee 

boikoo 

neke main 

iadoo 
haire.n. hai 

obe 

hoboo- 

eji.le- 

umeci 

gin 

nide- 

suree- 

kuci 

kuciltei; buke; sure 
haire,le- 

vare- 

bele. de- 
bele.n; böle-sen 
ereuee- 


naide- 
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prese down on dare- 
pretiy sai,k“/an, sai.h*/.n 
price hudaa; ?hen 

prick kareku- 

prince uan 

printing block heu 

prior emele 

prize (s cherish) haire,le- 

probabiy (will) biji 

produce bole. gaa-i bute. gee- 
promise am(e) alede- 

proof bari.me.te 

prop lit up) tole- 

proper tobe 

proper, be dui-; juhi- 

property boigun; uline; umeci 
protect sahi-; umere- 
province aiman; moji 
provisions hunse 

publish gare.gaa- 

pückery helun 

puff up habede- 

pull Bare-; tate- 
pülverize nide- 


punch, hole Seuu 


English- Dagur 


punishment 
punishment stick 
pure 
purpose: for the purpose of 
pus 

push 

put 


put in 


put in, have him 
put (in the hands of) 
put into effect 

put on (clothes) 
put on (saddle) 

put out 

put together 

put up (5 bed down) 
put up with 
guadruped 
guarantine 

güarrel 

guarter 

guick 
güick-tempered 
güiet (down) 


güilt 


uile 
banse 
sain 
-ufu)feere 
huee. se 
tuleki- 
tali-; Gii- 


cike-; ciki-; 
uar.uule-; 8ii 


re 


3ii. legee- 
tuğ.aa- 
bole. gaa- 
emese- 
tohe- 

gare. gaa- 
huraa- 
uante, legaa- 
tese- 
gureese 
ceere 
coo.leci- 
moji,le- 
horeduni turegun 
dogeğin 
cikee- 


Sire- 


.legaa-; 
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304 


guilted 

guilt, outer 

OUOTE 

rack (horse gait) 

radio 

radish, turnip-like white 
raft, log 

rain 

raise (2 elevate) 

raise (3 rear, nourish) 
raised, be 

rank 

ransack 

rash (2 hot-headed) 
rash (: breaking-out) 
rasp (s a file) 

rasp it (smooth) 

rat 

rather (< somewhat) 


rather than (do) 


ravine 

raw 

reach 

reach, cause to 


reach as far as it will go 


Dagur Mongolian 


8ire.me.le 
nemebese 

geji, hele-ji 
taibere- 

radioo 

loobe 

sale 

huare 

bose, gaa- 
euse.gee-; İejee- 
euse- 

cole; jerehe 
tale 

baredeme 

ketese (getese); iare 
haure 

haure,daa- 
ağikecan 

. Bige 


-wujeere; -uufleese; -senjeere; 
-senğeese 


taibe 
tuilg)un 
hure-, kure- 
hure. gee- 


tole- 


English- Dagur 
reach out 

read 

read to each other 
ready 

ready, be 

ready, get it 

real 

real a real (one) 
really 

rear (: bring up, raise) 
reason, reasonableness 
recall 

recentiy 

receptacle, kind of 
recite 

recollect 


records 


record, family (genealogical, 


ancestral) 
recourse 
red 
reduce 
regardless of 
regret 
regrettable 


reindeer 


hure- 
dau. de- 
dav. de.leci- 
bele.n 
bute- 
bute. gee- 
ünğen 
neke 
ünğeere 
tejee- 
gian 
dorese- 
sai 

coose 
ailaa- 
dorese- 


danse 


gialajbe 

arehe 

hulaan 

taare- 

—beci; “bolerbeci 
gomede-; korese- ( # dative) 
haire.n 


jsure 
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reins 

reject 

rejoice 

rejoice together 
relative (2 kinsman) 
release 
released, be 
rely on 

remain 

remedy 
remember 
repair 


repay: a person who repays 
good with evil 


repent 

replace 

reside 

resist 

resource 

respect (5 treat with respect) 
rest (: relax) 

rest (3 put) hands on 
retreat 

return 

return, cause to 


reveal 


Dagur Mongolian 


jeloo 
gole- 

baise- 

baise. leci- 

turesen 

tali- 

boletore- 

tuği- ( # dative or accusative) 
huledee- 

arehe 

eji- 


dase-; jale- 


makecin 
gemeği- 
kaalaa- 
nase.le- 
tede- 

arehe 
hundu.le- 
amare-, amere- 
tali- 
boroole- 
hari- 

hari, legaa- 


jaa- 


English- Dager 


revolve 
ribs 

rice 

rice-bowl 

rich 

richness (0f soil) 

rid of, get 

ride 

ride, make or let him 
right (direction) 

right (s correct) 

right (s proper), be 
right: it would not be right to 
right after 

rind 

ripe 

rise 

rise, (sun or moon) 
river 

road 

rob 

rock (3 stone) 

rock, large 

roll it up into a bundle 


roly-poly 


horici- 
haberihe 
kanse bedaa 
caciku 

bain 

öime 

gee- 

one- 

one. legaa- 
baren 
Himeere; tobe 
dui- 

-uw)de iose uei 
—megece 
hailese 
bole-sen 
bose- 

mande- 

gole; huar8/ghe; mure 
teregule 
baliee-; tale- 
coloo 

hade 

ebeke- 


budun 
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roof 
room 

root 

root above ground 
rope 

rosary, Buddhist 
rotten 

round up 

row (a boat) 

rub 

rug 

rule 

xuin 

ruined, be 
rTuler 

TÜN 

run, (horse) 
Tun away 

run counter to 
runner (horse) 
rural area 

rush 

rushed, be 
Russian (person) 


rust 
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oriee 
geri; jai 
unduse 
hojore 

deese 

erehe 

husun 

huraa- 

(jibi) selebe- 
Siinki- 
kibese 

iose 

suite, gee- 


Suite- 


jureci- 
katere (mori) 
hudee 
dobetele- 
iaare- 

Luaci 


jibe, jibi 


English- Dagur 
sacrifice 

sacrifice to (in ceremony) 
saddle 

saddle (2 put saddle on) 
saddle-bags 

saddle-burn, saddle-sores 
sake: for the sake of 

saliva 

salt 

same 

same, (one-and-) the 

same, exactiy the 

same, tbe very 

sand 

sandwich in (s scissor-hold) 
sash 

satiated, be 

satisiy 


satisfied (with food or sleep), 
be 


saw, (hand-) 

say 

say that -—- 

scales (on skin) 
scales (- yardarm) 


scallion 
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dase- 

taki- 
emeele 
toke- 
cindase 
daare 
tuale 
nio.lo.me; Sulese 
kataa 

adili 

nekfe) adili 
able)-adili 
ab(e)-adili 
3iretele 
kabecice- 
bese 

cade- 


cade. gaa- 


cade- 
kiree 

hele- 

—geji hele-; hele-ji hele- 
hailese 

dense 


ele 
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scare 
scarce, be 

scatter (themselves) 

school 

scissor-hold 

8CİSSOrS 

scold 

scratch 

Bcripture 

scum 

seythe 

sea 

8eason (of year) 

seat (3 place to sit) 

seat (5 make or let him sit) 
second, the 


second in command ( second 
eldest) of a hunting party 


secret (: hidden) 
secretion 

see 

see (a person - meet) 
see (the night) out 
seed 

seek 


seem İz feel like) 
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ai, legaa- 
duate- 

tare- 

sore, gaa.le 
kabeciee- 
kaici 

haraa- 
maaji- 

nome 

hailese 

had. ure 
daliee 

erin 

ore; sau. dele 
san, legaa- 


jlee 


maloodaa 
butuu; dalede 


huee.se 


uj 
yacire- 

(suni) dule- 
hure; tari.ce 
açi“ 


sane. gede- 


English- Dagur 


seem to (do) 
seemed not to (do) 


seen, get 
seize (> take) 


seize with two things (like 


fingers, chopsticks, etc.) 


seized, get 
self (cf. own) 

selfi (by) oneseli 

semblance 

send 

send home 

sense, good 

sensible 

sensibleness 

separate (5 become apart) 
separate it 

separate from (s come loose) 
separate them into categories 
separated, be 

serious 

serious, get 

servant 

service 

sesame, black; sesame cake 


session 


-uu maigeftei 
-sefi uei maigefltei 


uji. gede-, u 


gedege- 
bari- 

kabecice- 

bari. gede- 

bei 

ucerli)ee 


maigellitei) 
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hure.gee-; iau,legaa-, iau.ule- 


hari. legaa- 
gian; uhaan 
secin 

gian 

sale- 

sale. gaa- 
boletore-; heile- 
dale. gaa- 
hole. de- 
tondon 
3ihe. de- 
jari.ci 
alebe 

bale 


see exorcise 
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set (> fix) 
set, be 


set (a bone) 
set 

settle 

settled, be 
settlers, Chinese 
seven 

seventy 

sever 

several 
severally 

sew 

sew on 

shake it 

shake (dirt off) 
shalı 

shallow 


shaman (in direct contact 
with spirits) 


shaman, secondary 


shaman, woman, who wards 


off smallpox 
shaman rite 
shape 


share, one's 
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toget. 00- 
togete- 

bari- 

see put, seat, lay 
toget, 00- 

togete- 

iregen 

doloo 

dale 

sale. gaa- 

neke 


neke neke 


otoli 


see exorcise 


English- Dagur 


share it 

share food (2 eat together) 
sharp 

sharp, (blade) be 
shatter 

shave 

shaved, get 

she 

sheep 

shell 

shelves 

shelter, take 

shoes 

shoot 

shoot (with bow and arrow) 
shop 

shore 

short (in height) 

short (in spatlal length) 
short (- insufficient), be 
should not 

shoulder 

shoulder blade 

show 


show, cause to 


hoboo- 

ide. leci- 
korecin 

daa- 

Satere- 
handaa- 
handaa- 

tere; tere eme 
honi 

aahe 

horehe 
horehe- 

sabi; Saahai 
tose-; miaucan. daa- 
harebe- 
majman 

keci 

bogoni 
huakare 
duate- 

-ji wle bolofin 
mure 

dale 

jaa-i uji.legee- 


uji. le. legee- 
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shrivel, (an arm) 
shut 


sibling, 'real' (5 having 
he same father) 


sick 
sickle 
sickle, usea 
sickness 
sigh 

silver 
similar 


sincere 


mingle-foot (s rack, a horse 
gait) 


“sir.” 
“sir” 

sister, older (speaker's own) 
sister, older (other person's) 


sister: younger sister of 
one's own mother 


sister: younger sister of 
another's mother 


sisler-in-law 


kokire- 


haa“ 


turesen 
evre 
had.ure 
hade- 
cure 
suurese 
munge 
adili 
tendon 
Birebese 
jhandaa- 


ganciken 


taibere- 
rsnle) 
sonvaa 
snr 
ekee 


egeci 


navcoo 


nauci 


beregen 
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sit (down) 

sit > perch, (bird or insect) 
sit tailor-style (cross-legged) 
situation 

SİX 

sixty 

skill 

skin 

skin (3 flay) 

skin of fruit 
skin, thin 

skull 

sky 

slander 

slang, secret 
sleep (: sleeping) 
sleep 

sleep, let 
sleepiness 
sleeping 

sleepy 

sleeve 

slender 


slim 


sau- 
too- 

İaibe. laa- 
bai, dele 
jireuco 

jari 

Zade.le 
arese; hailese 
haule- 

hailese 

halise (7) 
gavli 

tengere 
güjule-; harede- 
hare usuue 
noire 

uante- 

ante. legaa- 
noire 

noire 

uante.n. hai 
kanci 

narien 


narien 
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slow, slowly 
slow; be slow in coming 
smash (3 be smashed) 
smell (sodor) 

smell it 

smoke 

smoke it (a cigarette) 
smokestack 

smooth 

smoothe 

sniff 

shore; sound of snoring 
snot 

snot, discharge snot 
snow 

so 

so much 

--- 80 there 

sober 

soft 

soilage 

soldier 

sole of shoe 

solid 


some 
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guaid9/,n 

guaide- 

Satere- 

uaa 

(uaa) tate- 

honi 

tate- 

holedi 

nio.lo.n 

tegeği, le- 

(uaa) tate- 
koorekaare; kuaare 
njio,se 

nio- 

case 

demi; eimere; tilmeere 
demii; edui-tedui 
ses mdvee 

tondon 


jeulen 


English- Dagur 


someone 
someone or other 
somewhat 

son 

son of one's sister 


son-in-law (husband of 
daughter) 


sons 
soot 
sorrel 


sorry, be 


sort-(z kind) 
sort (: divide into sorts) 
soul 

sound 

soup 

sour 

source 
south 

sow (seeds) 
soybeans 
space 


span (distance between finger- 
tips of outstretched arms) 


spare time 


apark 
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neke 


iam€/,re neke 


huregen 
kekure 
bhuce 

keire (mori) 
korese- ( # dative) 
juse 

iale, gaa- 

avrej 


san.aa; sumese 


anire; dau 
Sile 

usun 

ehi 

emele 
cici-; huri- 
borecoo 


jai 
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sparkle 
speak 

#pear 

spear it 

spend up (5 Waste) 

spicy 

spider 

spider web 

spirit 

spirit, shaman's 

spirit who visits shaman 

Spit (: saliva) 

#pite: in spite of (the fact that) 
spittle 

split ( become split) 

split it 

split, (be) all 

spoke, wheel 

spot 

#pot on skin 


spot: white spot down the front 
of face (of a cow ör horse) 


spread them 
spread (itseli out) 
springltime) 
spring, hot 


spring up 


Dagur Mongolian 
gialebeleji- 
see say 
giaide 
giaide, laa- 
tale- 


gasun 


aaleji, agaleji 


ongore 
hojore 
nio.lo.me 

(uu) tuale 
nio.İo.me 
hag.“/a.re- 
hage,laa- 

hage hagere-sen 
heigese 
temedehe 


belehe 


halejin 
cici- 

badare- : 
havre 

areğaan 


bose- 
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spyon 
sguceze 
stab 


stack, make into 


stallion 

stand up 

stand him up 
stand up against 
stand, cannot 


star 
start (to happen) 
start (it) 


startle 

starve 

starve (a person) 
status 

stay 

stay awake through the night 
stay behind 

stay up all night 
steam 

steel 

steer 

step, a 


steppe 


tenese- 
moriki- * 
kareku- 


ebeke- 


aderihe 
bai- 

bai. legaa- 
tese- 
gole- 


hode 
gare- 


ehi.le 
ai, legaa- 

vlese- 

ules. ce- 

bai, dele 

a2a-; bai-; guaide-; nase.le- 
sun(i) dule- 

duate- 

Sun(i) dule- 

aure 

gan 

jale- 

alek.ome 


heere; tale 
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stick (of wood), a 
stick (a needle into) 


stick it in one's shirt 
lor bosom) 


stick it on 
stick to 

stick, walking 
stiek-to-it-iveness 
stiff 

stilfen with death 
etili (z yet) 

stili: iş still to be 
stingy 

stir it 

#stirrer, kind of 
stockade 

stomach 

stone 


stone: Mongol stone 
(#monument)on top of hill 


stop (it) 

stop (z stay) for the night 
stop in at 

story 

straight (not bent) 


straight (not twisted) 


Dagur Mongolian 


moode 


kareku- 


eulee- 
laret. 00- 
halede-; larete- 
sorebi 

hataa 

kat.uu 

hori- 

base 

-un udien 
hareme 

koreku- 

bulure 

hori.ee 

gujee 


coloo 


oboo 

bai- 

boo- 

daire- 
vlegire 
cicoore; tobe 


ton, tendon 
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straighten it jale- 


strain (as with constipated 


bowels) incilaa- 
strange sonin 
stranger anikiee 
strength kuci; tenkee 
stretch it sone- 
stretch out (hand) ji 
strive kicee- 
strong kuciltei; buke 
strong man saire 
struggle temeci- 
stubborn melejen 
student Babi, Bibi 
study kicee-; sore- 
suck Simi- 
suddeniy genteken 
suffer tese- 
suffer (from) harede- 
suffer (over) jobe- (4 dative) 
suffering jobe.19/g.n; uile 
summer najire 
sun mare 
support tole- 
surface, the tale 


sürnamet a group of people 
sharing ihe same surname hale 
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surprise gaihe.me 

surprised, be gaihe- 

surprising gaihe. me. Bige 

surprising thing gaihe. me 

surround bese,lee- 

swallow jilehe- 

sweat hulese 

sweep out arile, gaa- 

sweet dasun 

swell up huee-, habede- 

swift, (a river flows) turegun 

swim unpaa- 

swollen, be habede- 

sword selemii 

table öiree 

tail seuli 

take au; bari-; eji.le-; dage.legaa- 
(people) 

take everything tale - 

take and (do something toit) (o bari-ji 

take off (clothes) ailaa-; taile- 


take off (the skin of an animal) haule- 
taken, get bari, gede- 
talk hele- 

talk; keep talking about (the 


past or someone no 
İonger present) dorese- 
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talk a lot jireo.le- 
talk in sleep jeule- 

tall hundere, hündure 
tallow euue 
tambourine tunku 

tardy. be guaide- 

taste it ame.ta.le- 
tasty ame. tefltei 
tea ciee 

teach jaa-; sore. gaa- 
teacher sebe 

tear (: be torn) setere- 

tears (from eye) nio.le.m-ose 
tease gujule- 
teepee ol wood or twigs uregee 

teeth see tooth 

tell jaa-; hele- 
temper aure; jan 
temperament aa.3i; jan 
tempestuous dogesin 
temple (of head) jole 

temple (religious) sume 
temple, Chinese miau 

ten Ni harebe 


tender see soft 
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tender 

tent 

ten thousand 
terrible, find it 
test 

testicles 

text, religious 
Thank you, 
that 

their 

theirs 


then 


there 

there, (to) 

there is 
thereupon 

thesc 

these ones and those ones 
them 

they 

#hick 

#hiek and flattish 
#hief 

igh 


thin, get 


Dagur Mongolian 
see give 
maikan 
tame 
gole- 
tenese- 
beleduhe 
nome 
Aciltei, 
tere 
tedefnirv ee; terefininee; "tini 
tede.nihe 


huaine; teger-bele; tegede; 
-eellde; -senllde 


tende 
teidee 
bai- 
tegede; tHileede 
ede; ene 
edle)-tede 
see they 
tede; tere 
budun 
Jujan 
hualehe 
guai 


heci- 
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thin and cylindrical 
ihin and flat 

#hing 

#hink 

third, the 

thirty 

thirsty, get 
thirsty, make 

this (one) 

this way 

this way and that 
thither 

those 

thought (5 did think) 
thought (5 idea) 
thought of (as), be 
thousand 

thread 

thread a needle 
three 

three people, threesome 
throat 

#hroughout 

throw 


#hrow (mud from a stickin 
the hand) 
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narlen 
ningen 

jake; baite 
bode-; sane- 
gotegare 

goci 

hanke- 

hank, aa- 

ene 

sidee; eimeere 
simeere-tiimere 
caa.3i; teidee 
tede; tere 
bode-sen, sane-sen 
san.aaj; sane.le 
sane. gede- 
miange 

Silaase 

see- 

guarebe 
güareb. vule 
hoole 

nebete 


cici- 


la3i- 
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ihrow (a stone) oriki- 
throw out fa person) jare- 
#hrown out, get jar*/,gede- 
thumb berehe 
thumb-cover, archer”s herehe-beci 
thünder hondule 

tie it huiaa- 

e together holebe- 

tie up boki- 

ted, get boki, de- 
tiger tasehe 
tightness, Jose its muwle- 

gi see until 
time erin; udan 
time, free (x time off) culee 

time, one neke 

time, a particular jerehe 
üme, recent eneehen 


time: at such-and- such 


2 time hejee hejee 
time: be on time jabede- 
tip (2 point) hujure 
tired, be jalekoo. re- 
tired, (body part) get Sile- 
title cole; nere 


to dative (de 


English- Dagur 
tobacco 

today 

toe 

together 
tomorrow 

tongue 

t60 

tooth 

toothbrush 

top 

top: on top of (that) 
torment 

torture 

touch 

touched, get 
tough 

tough guy 

toward 

toward there 
town 

track 

trajik 
transformed, get 
transparent 


ireasury 


dange 
ente) udure 

kulifin horoo 

hamete; nekilenlide 
buni 

heli 

base; "ci 

Side 

öuase 

oriec; dee.de 

dee.re 

göjule-; job. ool.legaa)- 
job. vok. legaa)-; eruule- 
bari- 

bari, gede- 

kat. uu 


saire 


caa. 


kot*/gn; (village) aile, gacaa 


mure 


mure 


hobili- 


gegeen 


san 


n 
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treaty 
tree 


tree, kinds of 


tremble 

triangle, triangular 
tribe 

trip, (a person) 
trot, (a herse) 
irotter 

İrousers 
irouser-ties 

ruhy 

True 

rust 

trustworthy 

try (something out) 
rn (5 revolve) 


burn into something 
# be made) 


turn out 


> produce) 

turn over (to someone's care) 
rn up (z be found) 

weesers 

wenty 


ist 


Dagur Mongolian 
geree 


moode 


güilese; moile (blackberry ?); 
monse; carese (oak?) 


Burekude- 
guarebe,lejin 
alman 

kule, dee- 
jiroo- 

jiroo (mori) 
hakore 
duruke 
unfeere 
unllen 
itege-; Sute- 
bate 

tenese- 


horici- 


bute- 
büte. gee- 
tuğ.aa- 
ole, gede- 
isuu 

hori 


moriki- 
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twisting morecigoi 
two hoire 

twosome see couple 

uh —deleh mes; jee 
umbrella saran 

unele eğikee; nauci; naucoo; Suğuu 
uncover gare.gaa- 
uncultiyated area tale 

undaunted hataa 

under do.re, duare 
underguilt derejee 

understand mede- 
understanding uhaan 

unforgettable marete.8i uei 
uninhabited place heere 

unite holebe- 

unmoveable (- stubborn) melejen 
unreasonable, do something erehele- 

untie (knot) ailaa- 

until baitele; bolerstele; tele 
until this time ene bolerstele 
untruth uadele 

up dee.Si 

upper dee.ure 


upwards dee.Bi; ueede 


330 Dagur Mongolian 


urge naide-; 3ahe- 
urinate see- 

urine see.se 

us seg we 

use tuase 

use it jare- 

use up the whole (night) (suni) dule- 
used, get jar?/,. gede- 
waist keeli 
waistband bese 

wait for kulecee- 
wake up serer 

wake him up sere, gee- 
walk aleku»; iau- 


wall: a high thick wall of 
mud and grass kejin 


want to duare.les; -uuf)dte) duareftei; 
-uu san, aajltei 


war dain 
warm belun; dulaan; halo.or 
warm, get hale- 

warm, guite halo, kon 

warmer, wine koo 

wash uaa- 

waste away (: wither) kokire- 


waste it heci-; tale- 


English- Dagur 


waste one's time 
watch over 
water 


water, make a person go 
without 


water, need 

water (animals) 
watermelon 

wave (on water) 

wave (hand, stick, etc.) 
way (# road) 

way (to help) 

way: in what way (5 how) 
way: (hat way (2 so) 
way-off there 

we all 

we (exçlusive) 

we (inçlusive) 

wear 

wear (a belt) 

weep 

welcome 

well, a 

well (2 good) 

weli get well 


weli: make weli 
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hank.aa- 
hanke- 

ose.le- 
duange- 
dolegien 

laği- 

turegule 

arehe 

here 

tilmeere; teidee 
teceere tende 
biede n9/gre 
biede (bieden-) 
biede (maan-) 
bese, lee- 
uaile- 

orete- 

koderi 

sain 

ane- 


ane. gaa- 
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weli-off, be jarehe- 

west nare-uane,ui (juhe) 

wet noiton 

what ioo 

whatever ioorsci 

whatever one iamareci 

what place, thing from baa.nihe 

what one iam*/gre 

wheat maise 

wheel kuredu; kurese 

when hejee; bai- tele -sessni; -uuflde; 
-senf)de 

whenever hejeenci; hejeefldm ee 

where haane 


«here, öne that goes 


belongs) haa.nihe 
vherever haanjldree haanem ci 
ehich iamereneni 
«hiehever alimeci; iamareci 
ehile bain tele 
vhile doing -wuğde; -sjeere 
hip minaa 
rhite cigaan 
ihite, snow cabe-cagan 
ho hen 


/hoever iamf/,re neke 
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whole, the neke 
whose he.nihe 

why invu 

wide an 

wide-awake seregelen 

wife eme; emegen; emehe 
wildfire tuimere 

wind hei.n 

window conku 

will mbice; “viaa 
will be —bai 

will do (x is OK) bole- 

willow baregase 

win ete- 

wine arihi; darese 
winter eule 

wipe öahe- 

wipe away arile. gaa- 
wisdom eredeme; uhaan 
wisdom tooth araa Side 

wise (ef. intelligent, clever) Oo meregen 

wish duare 

wish to see wantto 
wither, (arm) kokire- 


within, deep Zivee 
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without (2 lacking) 
withstand 

witness 

witness, serve as 
wolf 

woman 

wood 

woods 

word 


work (s service) 


work (s perform service) 
worm 

worry (about) 

worry one 

worry, make one 

worse, get 


wound (2 injury) 


wrap ik (up) 
wraplings, meat 
wrapper, cloth 
wrestle 
wrestler 

wring out 

write 


wrong 
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--- vel 
tese- 

gereci 
gereci,le- 
gusekee 

eme 

moode 

vi 

usuue; bitehe 
alebe; uile 
kicee-; uile.de- 
horehe 

jobe- ( # dative) 
job. 00(. legaa)- 
job. ool. legaa)- 
Sihe.de- 

iare 

koci- 

bienği 
kuacilahe 

buke tali- 

buke 

Sire- 

bici-; ğii- 


boroo 
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valve 

value highly 

vapor 

variçolored 

various 

vegetables 

vehicle 

very 

vicinity 

vigilant 

village 

virgin 

virtualiy 

visible, be 

visit 

visik second visit of pro- 
spective bridegroom to 
his fiancee's family 

voice 

vomit 

vulva 

yard (outside a house) 

year 

year in the Wwelve-year cycle 

yellow 


yellow, vivid 


335 


tiase 
haire.le- 

âure 

alahe; cookore 

neke neke 

nuaa 

terehe 

aiduu; dau; .han / .kan; Sihe 
deregede 

seregelen 

aile; gacaa (bigger) 
sonin 

hos 

uji. gede-, uji, gedege- 


aicile- 


tori 
dau 
beel“/;ji- 
moteku 
gaade 
hoon 

iile 

Sari 


Sabe-Sari 


336 Dagur Mongolian 


yes jee 
yesterday udeği 

yet, (be) not suu udien 

yogurt, kind of usun s.uu 

you (singular familiar) Bii (3am-) 

you (singular polite; plural) taa (taan-) 

young jaloo; uğiken; bage 
youngest nialeke 

young men bage. cude 

young- size uciken 

your Sinii / e«dini; taafjnirvee, tani 
yours (singular) öini. he 

yours (plural) tani, he 

you seel rd ge 

youth jaloo 

youths bage. cude 

zigzag morecigoi 


2nZ72 (sound of snoring) koorekaare; kuaare 


page 
15 
16 
17 


18 
19 
20 


21 
22 


25 
26 


27 
28 
30 
39 


41 
42 


43 
43 


49 


52 


9 up 
8 up 
20 
15 up right 
14 up right 
8 left (67.) 
9 left (68.) 
18 up (38.) 
10 (58.) 
15 3) 
(63.) 
(66.) 
(68.) 
(14.) 


20 up 


ERRATA TO DAGUR MONGOLIAN 


reads 


s 3İ|)J h x 
before i 
before i, if; after p, b, m 
cilemie(.leci-) 
'like; evening' 
naikefi aile 
san. ele 
silaase 
— cirici is Khalkha 
sane- 
sinken 
uji- t -ee de-— uji-ee de 
carici- t -ee de-carici-ee de 
aleku- $ -ee de—aleku-ee de 
(samjii, 
aa 
Alternant of ee. 
literary form ofaa, 
literary form of ee, 
See also gaa, goo. 
literary form of 00, 
Alternant of ee. 
Sinii/- sini 
way how come' 

(s 55) 

(& 56) 

& 75) 

s 55. 

— 58: 

- 60. 

z 63. 

z 65. 

11. 
erin de 
“seemed not to do; seems 

not to have done, 

(88.)5ii-sen bai bele 
, sii-seh ueimbele 
neke base sii-sen 
andaddnın; 
alternant of the particleni 
(add at bottom:) 


should read 


s Ss his 
before (Cji 


before (C)ilâ) when preceded by labial 


cilemie(.leci)- 
'late; top' 
niakefi aile 
sane.le 
Silaase 
— cirici is Khalkha 
Sane- 
Sinken 
uji- $* -eefde-uji-eefde 
carici- İ -eefde-carici-eejfde 
aleku- * -eefde-—aleku-eejde 
(Samjii, 
maa 
Alternant of vee. 
literary form of "aa, 
literary form of vee, 
See also »gaa, mgoo. 
literary form of “00, 
Alternant of wee. 
Sinii/r3Sini 
way, how come' 

(< 57) 

(& 58) 

(< 71) 

z 57. 

- 60: 

- 62. 

- 65. 

- 67. 

— 73. 
erinf|de 
*seemedto do; 


$ii-sen bair bele 

, Sii-seh ueimbele 

neke base 3ii-sen 

andadd İn; 

alternant of the particle ni 


.3ii Oopostposited second person 


pronoun 'you'. 


seems to have done, 


Page 
53 
56 
59 
61 
73 
76 
77 
78 


81 
82 


2 


101 
109 
110 
114 


122 
123 
124 
125 
126 
128 
134 
138 
idi 
143 
151 


159 


162 
168 


176 
178 


179 
181 
192 
194 
195 
198 


line 


1 

9 up 
8 up 
7 up 
21(1.) 
5 up right 
14 up 
15 

21 

8 up 
17 

19 

28 


13 up 


reads 


postposited polite 
Cİ. .daa-. 

*spit saliva'). 
'unforgetable, unforgetabiy' 
“bi ,s(i) miee, 

VI 97-165. 

ni ($iee) bole, 
bai-ji oOee. 

tari.ee m(i)ee # 
haalehaa 
“haalehvaa 

# “haalehrvaa 

# haalehvaa 
İfloor-to 

unen 

real 

“lam you master —— 
see 

see 

(? < emelel. 


See 

Chines 
tcij. 
medejn 
See 
*bandit”. 
Sani-ji 
gerjniee) 
haalehaa 
woman 'lady'. 
record; 
gain 


“heden 


Sauhelltei 

Suahe-tei 

hoi, oolo.n. 
building'. 

y&. men. | 

'antelope'. 

Sii au-ji 

heden 

uji-ji-ole-sen 
*reindeer', 

'a kindoftree'. 

ask for; . hope for. 
heden 

Suahejtei 

Suahe-tei 
terefnisnere-s nis bole 


should read 


postposited plural or polite 
Cİ. .daa-. 

*spit, saliva'). 
'unforgettable, unforgettabiy' 
“bi | $(i) iee. 

VI 97-166. 

“ni (ee) “bole, 

bai-ji 
tari.ee(ji) 
haa.lehraa 
“haa.lehaa 

# “haa.lehaa 
# haa.lehaa 


—EC, 
—ee # 


floor DAT 

un len 

real ATT 

“lam your master — 
see 

see 


(? < emele; ? < amele uei 'without 


even a mouth'|. 
See 


Chinese 
* .cil 
medjen 
See 
“bandit” İ< Chinese giğdng.dâo). 
Sane-ji 
gerijni ee) 
haa.lehaa 
woman, lady”. 
record; 
gian 
hedfen 
Suahetei 
Suahetei 
hoi.oolo.n. 
building' 
yâ. men). 
'antelope'. 
Sii au-ji 
hedjen 
uji-ji ole-sen 

Cf. jeere. 
a kindoftree. 
'ask for; 
hedjen 
Suahetei 


Cİ. juure. 


'reindeer', 


hope for', 


Suahetei 


terefnisee nere-ni- bole 


12 up 
1l up 


6 up 

4 right 
bottom line 

6 up 
9-10 


reads 
bai-sen biğin 
C£, -sen biğin. 
Nehe River.) 
tangeree 
İteir (i)ee 
uan-ji 

uan-sen 
bau,de- 

blank 


ğ uu 


(the two entries should be one, with semicolon after hesere-) 


arihe; 

.ken (». hen); 
huluu 

slow; 

hag. */a.re- 
hage hagere-sen 
alek. orme 

talk; 

baivtele -seni; 


words beginning with v should precede those heginning with w) 


should read 


bai-senmbiğin 
Ci. -sembiğin. 
Ne River. ) 
tengermee 
İteirvee 

vane-ji 
wane-sen 

pau, de- 

iamen 

(omit) 

öevu 


arihi; 
--- ,hen/, ken; 
—.s huluu 

slow: 

hag*/g.re- 

hage hage.re-sen 
aleko.me 

talk; 

baitele; -secni 


